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BINE ROGELJ: NAMIŠLJENI BOLNIK

1— Kar naprej govori, da odmira, pospravi pa vedno več.

Ustavne teme

Hlapec Jernej si je zagotovil
*'

svoje pravice iz dela
Predsednik skupščine SR Slovenije Sergej Kraigher v pogovoru za beograjsko TV o značilnostih 

osnutkov zvezne in slovenske ustave: »Osnovna načela slovenske ustave so načela naše socialistične družbe,
njenega razvoja in njene perspektive44

Sergej Kraigher, predsednik skupščine SR Slovenije, je v četrtek 
na beograjski televiziji odgovarjal na več vprašanj v zvezi z osnutkom 
ustave SFR Jugoslavije in osnutkom republiške ustave. Prvo vpraša­
nje TV Beograd se je glasilo: »Javna razprava o osnutku ustave SFR 
Jugoslavije kot tudi o osnutku republiške ustave je tudi v Sloveniji 
v polnem razmahu. Na začetku nam povejte-, katera so osnovna načela, 
na katerih temelji ustava republike Slovenije?«

Iz vsebine:
STANE IVANC
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Jedrska oborožitev 

•

TIT DOBERSEK

MOHAMED DAUD
Portret tedna

•

JANEZ ZADNIKAR

»SAJ TO JE VELEMESTO!« 
Skopje 63—73

*

ANDREJ INKRET

KAKO SMO ODPIRALI 
TRUBARJEV DOM

V Derendingcnu, na Nemškem

PRIMOŽ ŽAGAR

POTOVANJE V ČAS 
OTROŠTVA

Hipnoza ni magija

DRAGO VRESNIK

POLLEBEN IN NJEGOV 
AKTIVIST LIDINSKY

Skozi ravničasto Saksonsko
•

HASANEIN HEJKAL

ZOPRNI JOHNSON
Naser je videl v njem 
le lokalnega politika

•

ALENKA PUHARJEVA

VELIKO KRVI, VELIKO UŠI — 
PA NOBENEGA ČIRA

Pogovor s partizanskim zdravnikom 
dr. Aleksandrom Galo

ERICH VOM DANIKEN

MOJZES JE UPORABLJAL 
LASERSKE ŽARKE

Odlomek iz knjige »Setev v vesolju«

KRAIGHER: Osnovna načela, na kate­
rih temelji in iz katerih izhaja ustava SR 
Slovenije, so pravzaprav načela naše socia­
listične družbe, njenega razvoja in njene 
perspektive. To so skupna načela vseh nas 
in zato je, razumljivo, nujno, da so po 
svoji vsebini v osnovi enaka v vseh os­
nutkih ustav. Ta načela na eni strani iz­
ražajo kontinuiteto samoupravnega socia­
lističnega razvoja naše družbe, obenem pa 
so tudi odraz dosežene stopnje tega raz­
voja. To se izraža predvsem v neodtujljivih 
pravicah delavca glede razširjene reproduk­
cije, torej glede rezultatov njegovega mi­
nulega dela, ki nastaja v stalnem procesu 
povezovanja minulega in živega dela na 
podlagi družbene lastnine. Dalje, to je od­
ločujoč vpliv delavca v TOZD v velikih si­
stemih in določanje medsebojnih pravic in 
obveznosti na podlagi minulega dela kot 
bistven integracijski dejavnik v velikih si­
stemih. To je odločanje o razvoju tako 
imenovanih negospodarskih dejavnosti, ka­
terih družbena funkcija je uresničevanje 
pomembnih pravic človeka in občana. -To 
se izraža tudi v načelu o enakem položaju 
delovnih ljudi na podlagi dela, tako delav­
cev v proizvodnji in družbenih dejavnostih 
v združenem delu in delovnih ljudi, ki de­
lajo z lastnimi delovnimi sredstvi, kot 
tudi delavcev v strokovnih službah, admi­
nistraciji, državnih organih, upravi itd., 
v skladu’ s specifičnostmi m naravo njiho­
vega dela.

Dalje, to je občina kot samoupravna 
osnovna družbenopolitična skupnost, kjer 
se na prvi ravni' vzpostavi zareza med sa­
moupravljanjem in oblastjo delavskega raz­
reda, delovnih ljudi kot specifično obliko 
diktature proletariata. To je krajevna skup­
nost kot družbeno ekonomsko razmerje, ki 
izhaja iz samih temeljev samoupravnih 
odnosov v proizvodnji. Dalje, to je rudi 
delegatski sistem kot organizacija skupščin­
skega sistema, kot oblika združevanja sr 
moupravljanja in oblasti delavskega raz­
reda kot diktature proletariata v razni 
rah podružbljanja politike. To je tudi 
uvajanje politično-izvršiine oblasti v skup­
ščino kot njeno posebno telo in kot neod­
tujljiv del njene funkcije — v funkcijo po 
litičnoAzvršilnega organa skupščine. To je 
tudi predsedstvo republike v svoji funkciji 
ko r.iinacije pri reševanju državhh proble­
mov, ki so v pristojnosti skujaščine.

V osnutku ustave Slovenije smo sku­
šali na teh in drugih skupnih, dogovor­
jenih načelih prilagoditi republiško ustavno 
ureditev. Tako smo na primer konkret­
neje opredelili samoupravljanje na področ­
ju družbenih dejavnosti in nekaterih go­
spodarskih dejavnostih, ki so za družbo 
posebej pomembne vn kjer odnosi na tr­
žišču ne morejo biti edino družbeno me­
rilo uspešnosti njihovega delovanja. Ome­
nil bi še to, da smo pravice italijanske in 
madžarske narodnosti in njunih pripadni­
kov konkretneje opredelili na podlagi na­
čela, da se te pravice v glavnem uresni­
čijo v samoupravnih odnosih, v katerih 
pripadniki teh narodov živijo in delajo.

Ustava ne bo 
uresničena 
sama po sebi
VPRAŠANJE: Kaj bi odgovorili, če bi 
vas med javno razpravo v tovarni, v 
organizaciji združenega dela delavci 
vprašali, kaj jim dejansko novega pri­
naša novi osnutek republiške ustave?
KRAIGHER: Ce bi bilo to v Sloveniji, 

bi jim dejal po slovensko, da je hlapec 
Jernej, dobil in si zagotovil svoje pravice 
v naši ustavi. Pomeni, hlapec Jernej si je za­
gotovil pravico, da sodeluje v dohodku kot de­
lu njegove lastnine na podlagi njegovega žive­
ga in minulega dela. To pa v ustavnem po­
gledu pomeni konec razlaščanja in jema­
nja njegovih pravic, da odloča o dohodku, 
delitvi dohodka kot tudi o rezultatu nje­
govega minulega dela. Dalje, to se izraža 
v soodločanju o delu in razvoju tistih de­
javnosti, od katerih so odvisne delovne 
sposobnosti delavcev in delovnih ljudi, kot 
so izobraževanje, zdravstvo, produktivnost, 
t.j. v osnovi soodločanje o njegovem bruto 
osebnem dohodku. Mislim, da je zelo po­
memben dejavnik tudi opredeljevanje kra­
jevne skupnosti kot družbenoekonomskih 
odnosov, v katerih imajo ljudje pravico in 
možnost odločati o poglavitnih vprašanjih 
svojega vsakodnevnega življenja. To se iz­
raža tudi v možnosti, da prek svojih de­
legacij temeljnih samoupravnih skupnosti 
vplivajo na pripravljanje sklepov in na 
uresničevanje politike povsod, kjer se o

tej politiki odloča, od občine in republike 
do federacije kot tudi do vseh oblik sa­
moupravnega integriranja združenega dela. 
Jasno je, da to ne bo prišlo in zaživelo 
samo po sebi. To si morajo delovni ljud­
je in delavci sami izbojevati. Tu imamo 
vsi velike naloge, zlasti pa zavestne sile 
naše samoupravne socialistične skupnosti 
in družbenopolitične organizacije.

Nova kvaliteta 
v naravi skupščine
VPRAŠANJE: Delegatski odnosi so tu­
di v osnutku nove slovenske ustave te­
melj družbenopolitičnega življenja. Gre 
za dogovarjanje in sporazumevanja, po­
meni, za novo kvaliteto v družbenopoli­
tičnem in ekonomskem življenju. Povej­
te / nam, kaj bodo delegatski odnosi 
spremenili v skupščinah, v skupščin­
skem življenju in v družbenopolitičnem 
življenju sploh, kaj nam prinašajo? 
KRAIGHER: Neposredno vkljucevan-e

delavcev in vseh delovnih ljudi prek delega­
cij v družbena dogajanja, dogovarjanja in 
odločanje pomeni Korenito transformacijo 
našega skupščinskega sistema, novo kvalite­
to v nairavi naše skupščine, s tem pa tudi for­
malno in resnično preraščanje klasičnega 
predstavniškega parlamentarnega sistema. 
Uvedba delegatskega sistema kot temelja, 
na katerem je zasnovan ves skupščinski 
sistem, pomeni uresničitev načela — da 
mora socialistični samoupravni in dem. 
kratični politični sistem zrasti iz položaja 
delavcev v temeljnih organizacijah združe­
nega dela in v drugih osnovnih samouprav­
nih skupnostih iz njihove neodtujljive pra­
vice, da odločajo sami o svojem delu, nje­
govih pogojih kot tudi njegovih rezultatih 
ter o celotni družbeni reprodukciji. Skiro 
ščina družbeno-polifcične skupnosti v dele­
gatskem sistemu je oblika medsebojnega 
povezovanja delovnih ljudi v temeljnih sa­
moupravnih organizacijah in skupnostih. 
To pomeni, da skupščina ni nikakršna od­
tujena osamosvojena oblika odločanja, mar­
več organ delavskega razreda in delovnih 
ljudi, ki je zasnovan na samoupravnem 
organiziranju in medsebojnem povezovanju 
delovnih ljudi oziroma osnovnih samouo 
ravnih skupnosti. Delovna ljudje se povezu­
jejo, da bi skupaj odločali o skupnih družbe­
nih vprašanjih m neposredno sodelovali v up­
ravljanju družbenih zadev. Delegatski sistem 
je zveza oblasti delavskega razreda in de­
lovnih ljudi ter samoupravljanja v skup­
ščinah. V njih bo neposredno slišati gias 
delavcev, ne pa splošnih predstavnikov ab­
straktnega občana. Odločalo se bo z močjo 
argumentov o skupnih interesih, ne pa s 
številom glasov in preglasovanjem in s 
tem tudi z vsiljevanjem svojih interesov 
kot splošnih.

Delegatski sistem omogoča, da se v 
skupščinah neposredno izražajo in kažeio 
interesi baze oziroma delovnih ljudi v te­

meljnih organizacijah združenega dela. To 
že samo po sebi onemogoča dosedanjo 
pretežno forumsko obliko dela družbeno­
političnih skupnosti.

Delegacije naj 
izrazijo interese 
vseh delavcev
VPRAŠANJE: V osnutku nove republi­
ške ustave je zapisano, da mora usta­
navljanje delegacij izhajati iz enako­
pravnosti vseh delov združenega dela. 
Kaj to praktično pomeni in kaj zagotav­
lja?
KRAIGHER: To praktično pomeni, da 

se vsem delavcem v delovni organizaciji 
glede na različno sestavo temeljnih orga­
nizacij združenega dela v različnih vrstah, 
fazah in procesih dela, s tem pa tudi v 
interesnih skupnostih delavcev tudi ne 
glede na njihov položaj zagotavlja enak 
položaj pri formiranju delegacij. To omo­
goča tudi, da se prek delegacij izražajo 
interesi vseh delavcev v temeljnih organi­
zacijah združenega dela in ne samo interesi 
posameznih delov oziroma struktur. Nam­
reč, da bi prišli do izraza vsi interesi, os­
nutek naše ustave določa, da mora sesta­
va delegacije krajevne skupnosti ustrezati 
njeni strukturi in da mora zagotavljati za­
stopanost delovnih ljudi oziroma njihovih in­
teresov v združenem delu na njenem ob­
močju. Struktura krajevne skupnosti je ze­
lo zapletena, saj tam delovni ljudje najbolj 
neposredno uresničujejo svoje življenjske 
interese. Tam delujejo delovne organizacije 
kot odločujoč dejavnik splošnih delovnih in 
življenjskih pogojev delovnih ljudi ter 
vplivajo na življenje krajevnih skupnosti. 
Treba je navezati stik tudi z delovnimi or­
ganizacijami zunaj krajevne skupnosti in 
občine, kjer delavci ustvarjajo dohodek, 
medtem ko znanje, izobraževanje, skrb za 
družino, za zdravje itd., zagotavljajo v kra­
jevnih skupnostih. Tu gre tudi za delovne 
skupnosti komunalnih dejavnosti, stano­
vanjskih podjetij, trgovine na drobno itd., 
kjer so bistveni življenjski interesi v ve­
liki meri odtujeni od vpliva občanov na 
delo teh delovnih skupnosti.

Samoupravno 
organiziranj e 
narodnostnih 
skupnosti
VPRAŠANJE: Posebna pozornost je bi­
la posvečena tudi italijanski in mad­
žarski narodnosti. Kaj prinaša v tej 
zvezi predlog nove republiške ustave? 
KRAIGHER: Omenil sem že, da pri op 

redeljevanju teh vprašanj izhajamo iz na­

čela, da se pravice italijanske in madžar­
ske narodnosti in njenih pripadnikov pravi­
loma realizirajo v samoupravnih odnosih 
v občini, kjer pripadniki teh narodnosti av- 
toktono živijo in delajo, v republiki pose­
bej pa samo takrat, kadar je to v ustavi 
izrečno določeno. V skladu s samoupravno 
ureditvijo naše družbe smo v osnutku re­
publiške ustave posebej opredelili možnost 
ustanavljanja samoupravno organiziranih 
narodnostnih skupnosti, v katerih bodo pri­
padniki italijanske in madžarske narodno­
sti zadovoljevali svoje posebne pravice. Po­
seben položaj bo zagotovljen narodnostim 
tudi z novimi določili o obvezni zastopano­
sti italijanske oziroma madžarske narodno­
sti v delegacijah na ozemlju narodnostno 
mešanih območij ter prek predstavnikov 
teh narodnosti v občinskem in republiškem 
svetu kakor tudi z ustanovitvijo stalnega 
delovnega organa za obravnavanje vpra­
šanj, ki zadevajo narodnosti v skupščini 
občine, na katere ozemlju pripadniki teh 
narodnosti živijo. Dosedanje rešitve so v 
določilih novega osnutka naše ustave do­
polnjene z določilom o posebnem statusu, 
ki ga uživajo te narodnosti v stiku z ma­
tičnimi narodi zaradi jezikovnega in kul­
turnega razvoja. Osnutek ustave vsebuje 
tud: določila o ureditvi dvojezičnega pouka 
in obveznega poučevanja jezika narodnosti 
v slovenskih šolah ter poučevanja sloven­
skega jezika v šolah na narodnostno me­
šanem območju, kjer poteka pouk v Jeziku 
narodnosti. Vrh tega je obstoječa uredi­
tev dopolnjena tudi z določili o pravicah 
pripadnikov narodnosti do uporabe njiho­
vih nacionalnih simbolov.

Dva organa z 
različnimi funkcijami
VPRAŠANJE: Iz osnutka nuve ustave
je razvidno, da republika Slovenija ne 
bo več imela izvršnega sveta v seda­
njem pomenu besede, temveč bo imela 
republiški svet. Ali sprememba imena 
pomeni tudi spremembo vloge in inesta 
dosedanjega izvršnega sveta?

KRAIGHER: Iz osnutka nove ustave iz­
haja ie to, da ne bomo imeli vec izvršnega 
sveta z dosedanjim imenom, temveč svet 
sekretarjev, ker smo že v prvi fazi ustavnih 
sprememb spremenili sedanji izvršni svet 
v svet sekretarjev republiških upravnih or­
ganov kot koordinatorjev dela upravnih or­
ganov. Toda pri tem ne moremo reči, da 
ga bo~ nadomestil republiški svet. Gre za 
dva organa z različnimi funkcijami, to je 
za republiški svet in za svet republiških 
sekretarjev. Ce stvari poenostavimo, bi 
lahko rekli, da prevzema republiški svet od 
sedanjega izvršnega sveta še nekatere pre­
ostale naloge, ld zadevajo uresničevanje po­
litično izvršilne funkcije, 3vet republiških

(Nadaljevanje na 14. strani)
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Pomembna faza revolucionarnih sprememb
(Nadaljevanje s 13. strani)

sekretarjev pa se bo omejil na koordina­
cijo in usklajevanje dela republiških uorav- 
nih organov ter na opravljanje drugih iz- 
vršilno-upravnih nalog.

Republiški svet je v svojih funkcijah 
dosledno opredeljen not politični izvršilni 
organ, kot eden izmed organov skupščine. 
Republiški svet ne odloča z zbori samo­
upravnih skupnosti kot poseben dom niti 
o enem vprašanju. Republiški svet mora v 
svoji politično izvršilni funkciji kot del 
skupščine zagotoviti sintezo kratkoročnih 
in dolgoročnih, skupnih in posamičnih in­
teresov delavskega razreda in vseh delov­
nih ljudi sploh v kontinuiteti uresničeva­
nja poglavitnih ciljev družbenega razvoja 
in zgodovinske vloge delavskega razreda 
Zagotoviti mora sintezo strokovnosti, znano­
sti in samoupravne prakse ter usklajevati 
interese in zahteve samoupravne baze s 
pobudami in zathevama vodilnih ustvarjal­
nih sil socialistične družbe, vštevši znanost 
in strokovnost. Republiški svet bo sprem­
ljal probleme družbenega življenja, skrbel 
bo za uresničevanje politike in aktov skup­
ščine in neposredno nadzoroval delo up­
ravnih organov.

Svet republiških sekretarjev kot skupni 
organ republiških upravnih organov oziro­
ma kot organ za roordinacijo m usklaje­
vanje dela upravnih organov pri uveljav­
ljanju politike in uresničevanju aktov skup­
ščine bo sprejemal ukrepe za izvajanje po 
litike in uresničevanje aktov republiišk« 
skupščine, izdajal izvršilne predpise tei 
predlagal zakone in druge splošne akte h 
pristojnosti republiške skupščine in oprav 
Ijal druge izvršilno-upravne zadeve.

Po eni strani bo z ustanovitvijo repub- 
liškega sveta in sveta republiških sekretar­
jev uresničena zamisel o ohranitvi politič 
ne izvršilne funkcije skupščine v skupšči 
ni, po drugi strani pa bo poudarjena samo­
stojnost uprave v okviru njenih natančno 
doLočenih nalog, njena neposredna odgo­
vornost skupščini in odgovornost sveta se­
kretarjev za. ustrezno in učinkovito koordi­
nacijo dela upravnih organov.

Vsi skupščinski zbori 
na delegatski osnovi
VPRAŠANJE: Spremembe so očitne tu 
di v delovanju skupščine Socialistične 
republike Slovenije. Povejte nam, kaj 
prinaša v tej zvezi predlog nove ustave?

KRAIGHER: Predvsem je pomembno, da 
se vsi zbori skupščin formirajo na delegat­
ski osnovi. V republiški skupščini predvide­
vajo: gospodarski zbor, prosvetno-kul tum: 
zbor, socialno-zdravstveni zbor in enotni 
zbor združenega dela ter občinski zboor. V 
enotnem zboru združenega dela je določe­
no tudi število delegatov iz delovnih skup­
nosti državnih organov, družbenopolitičnih 
organizacij in društev ter oboroženih sil 
Socialistične federativne republike Jugosla­
vije. Poleg teh zborov predvidevamo v re­
publiški skupščini tudi zbor občin kot zbor 
delegatov občinskih skupščin, ker je tudi 
v občinskih skupščinah predviden zbor 
krajevnih skupnosti. Takšna rešitev omo­
goča, da se lahko kar najbolj izrazijo in­
teresi delovnih ljudi na vseh področjih 
združenega de'a in vse posebnosti razvoja 
krajevne skupnosti v občini oziroma po­
sebnosti različnih regij in občin na območ­
ju Slovenije v njenem družbenem življenju 
in razvoju, zlasti pa razvoju ta pomenu 
raznih dejavnosti družbenega življenja. To 
torej ni nikakršen nov splošno politični 
zbor, temveč zbor, ki glede na posebno 
funkcijo občin ustrezno izraža in omogoča 
usklajevati različne interese združenega de­
la v občini oziroma v regijah.

VPRAŠANJE: Povejte nam, prosim vas, 
ali Ima osnutek nove ustave SR Slove­
nije kakšne posebnosti glede na druge 
republiške ustave?

Vsi delovni ljudje se morajo seznaniti z osnutkom naše ustave

delegatski osnovi, pošiljale svoje delegate. 
Menimo, da morajo v republiških skup­
ščinah priti do izraza vse raznoterosti in­
teresov občin glede vseh vprašanj, za kate­
ra je po ustavi republiška skupščina pri­
stojna, da o njih odloča, in ki so po svoji 
naravi taka, da neposredno posegajo v inte­
rese in življenje občanov v občini ter v po­
ložaj ta vlogo občine kot samoupravne m 
družbenopolitične skupnosti.

Izvršilno-politični 
svet ni drugi dom

Kot nadaljnjo posebnost bi podčrtaj, da 
organ, ki opravlja poiitiino-izvršilno funk­
cijo v občinski oziroma republiški skup 
ščini, ne nastopa niti samostojno niti ena­
kopravno z drugimi zbori skupščine. To 
torej ni skupščinski zbor kot drugi dom, 
marveč predstavlja politično-izvršilni organ 
v skupščini kot eno njenih teles. Tako mu 
je tudi dejansko omogočeno, da se posve­
ti najvažnejšim svojim nalogam tako pri 
oblikovanju kakor tudi pri uresničevanju * 
politike skupščine, o čemer sem že prej 
govoril.

Osnutek uvaja tudi splošni zbor občine 
s predsedstvom, ki obravnava temeljna po­

litična vprašanja v zvezi z delom občinske 
skupščine- Člani predsedstva splošnega zbo­
ra so po položaju predsednik občinske 
skupščine, sekretar občinske organizacije 
zveze komunistov in predsednik občinske 
organizacije socialistične zveze. V naši usta­
vi je nekoliko močneje poudarjena vloga 
socialistične zveze glede na njene povsem 
določene funkcije v uvodnem delu ustave, 
pa tudi zaradi njene pomembne vloge, ki 
jo opravlja kot nadaljevanje dela Osvobo­
dilne fronte še iz revolucije, na vseh pod­
ročjih našega družbenega in političnega 
življenja.

Krajevne skupnosti so nadalje dosledno 
opredeljene kot družbeno-ekonoimstoi odmos, 
zasnovan na samih proizvodnih odnosih 
med delovnimi ljudmi v kraju, kjer žive 
in delajo. Posebej so še opredeljene samo­
upravne interesne skupnosti na področjih 
zunaj gospodarstva, kjer je funkcija druž 
benih dejavnosti, da ustvarjajo, uresniču­
jejo pravice človeka, kot so na primer 
družbeno varstvo otrok.in družine, zdrav­
stveno varstvo in socialno zavarovanje, ka­
kor tudi na nekaterih področjih gospodar­
stva, kjer trg ni edino merilo nibi za dolo­
čanje, kakšen je obseg njegovega delovanja, 
niti za oceno, kako te dejavnosti opravljajo 
svojo družbeno funkcijo.

Bolje definirati bruto 
osebni dohodek
VPRAŠANJE: Katera so dejansko vpra- 
š m ja, za katera bi vi sami kot pred­
sednik želeli, da bi jih v javni razpravi 
dognali ln stvari zboljšali?
KRAIGHER: Kar zadeva vprašanja z

družbeno-ekonomškega področja, mislim, 
da bo treba s pomočjo strokovnih in po­
litičnih ljudi 'bolje definirati: bruto osebni 
dohodek kot družbeno-ekonom3ko osnovo 
svobodne menjave dela delavcev v negospo­
darskih družbenih dejavnostih in ne posred­
ni h uporabnikov njihovih storitev ter po­
goje za skladnejši razvoj družbenih služb. 
V tej zvezi bi lahko verjetno bolje definira­
li tako funkcijo in značaj sBtncu-»ravnih 
interesnih skupnosti ka.tor tudi družbene 
funkcije in družbene odnose znotraj posa­
meznih družbenih dejavnosti, kot so na 
primer izobraževanje, vzgoja, socialno za­
varovanje, znanost, kultura Itd.

Na področju družbenopolitičnega si­
stema se prva skupina vprašanj nanaša 
na funkcioniranje delegacij in konkretiza­
cijo njihovih pravic in dolžnosti. Na tem 
področju vidim posebno vlogo in odgovor­
nost socialistične zveze in sindikatov, sta­

tutov občin ta samoupravnih skupnosti, zla­
sti še, kar zadeva opredeljevanje vprašanj, 
ki bodo delegacijam omogočila, da ocenijo 
probleme in določijo skupna Izhodišča za 
ureditev, usklajena s temeljno smerjo na­
šega političnega in družbenega razvoja.

Nadalje se zastavlja vprašanje, kako za­
gotoviti ta uresničiti nam vsem skupni 
cilj, da v skupščinah čimbolj avtentično ta 
čimbolj nepotvorjeno pride do izraza inte­
res delavcev ta delovnih ljudi s sistemom 
povezovanja delegacij ta konference dele­
gacij ter kakšna sestava skupščin je naj­
bolj ustrezna. Drugo polročje, o katerem 
menim, da bi ga morali v javni razpravi 
posebej obravnavati, je določitev pristojno­
sti republike in občine ncC' eni strani ter 
razmejitev sfere državnega od samouprav­
nega odločanja na drugi strani, upoštevajoč 
sedanjo stopnjo našega samoupravnega 
razvoja ta izkušnje, ki smo si jih pridobili. 

VPRAŠANJE: Na koncu vas prosim, po­
vejte nam, kje predvsem je po vašem 
mnenju vloga delovnih ljudi v javni 
razpravi?
KRAIGHER: Danes smo tako ali dru­

gače vsi vključeni v reševanje problema 
stabilizacije gospodarskih tokov Čedalje 
jasnejša postaja zveza med spreminjanjem 
odnosov v družbi po poti ustavnih spre 
memb in reševanjem glavnih problemov

stabilnosti, celo strukturalnih problemov- 
Mislim, da bi morala javna razprava raz­
vijati in krepiti zavest, da predlagani os­
nutek pomeni pot in smer urejanja prob­
lemov družbe in posameznikov na samo­
upravni podlagi kot edinem stvarnem te­
melju. Poleg tega se morajo vsi delovni 
ljudje seznaniti z osnutkom naše ustave. 
Posebno važno se mi zdi tudi to, da se 
hkrati z javno razpravo o osnutku nadalje 
poglablja in razvija samoupravna misel­
nost pri vseh naših delovnih ljudeh in ob­
čanih. Javna razprava naj omogoči seznaniti 
se z najosnovnejšimi elementi naše družbe 
in razveja, zlasti pa samoupravljanje. TO 
delo, ki je bistveno za nadaljnje revolu- 
cioniranje naših družbenih odnosov, se bo 
nadaljevalo ob razpravi o spremembi sta­
tutov občin, krajevnih skupnosti ozirom* 
samoupravnih sporazumih o ustanavlja­
nju samoupravnih interesnih skupno­
sti ali o statutih delovnih organizacij ln 
drugih združenj kakor tudi pozneje pri 
ustanavljanju delegacij na podlagi statutov 
in zakonov in določanju njihove funkcije. 
Tako moramo v javni razpravi, ki se Je za­
čela in teče, videti pomembno fazo globo­
kih revolucionarnih sprememb, ki jih in­
tenzivno izvajamo v naši družbi, zlasti od­
kar smo sprejeli in odkar uresničujemo 
ustavna dopolnila.

Slovenci v zamejstvu

Stalne delegacije, 
ne pa vedno 
isti delegati

Demokratičnost na preizkušnji
Za specifične, slovenske „gorske skupnosti44 v Furlaniji - Julijski krajini

Zakon avtonomne dežele Furlanije — Julijske krajine z dne 4. ma­
ja t. I., štev. 29, predvideva ustanovitev in načelne okvire dejavnosti 
»gorskih skupnosti«, ki naj združijo občine ali dele občin z značilno­
stjo »hribovitih območij«. Občine ali deli občin so bili proglašeni za 
»hribovita« območja na podlagi vsedržavnih zakonov iz leta 1952 in 
1957. Dne 22. maja t. I. je deželni zakon stopil v veljavo in se je začela 
izvajati prva faza postopka za ustanovitev »gorskih skupnosti«. To 
prvo fazo je sprožila okrožnica tedanjega predsednika deželne vlade 
dr. A Berzantija, ki je sporočil 13. junija letos, to je v polnem razma­
hu volilne kampanje, da morajo sveti občin, ki so že proglašene za 
»hribovita območja«, povedati svoje mnenje o »skupnosti«, ki bi ji 
želeli pripadati. Da bi olajšal delo občinskih svetov, ki bi se morali 
izreči v roku 30 dni po prispeli zahtevi o mnenju, je predsednik de­
želne vlade priložil tri predloge za delitev občin v gorske skupnosti. 
Prvi predlog je predvideval 4, drugi 6 in tretji 10 »gorskih skupnosti«.

KRAIGHER: To je seveda dilema, na 
Katero bo odgovorila javna razprava. Med 
posebnimi značilnostmi v osnutku sloven­
ske ustave bi podčrtal to, da deJegacija 
oziroma več delegacij temeljnih samoup­
ravnih organizacij ta skupnosti delegirajo 
delegate na zasedanja zborov skupščine 
družbenopolitičnih skupnosti, glede na vpra­
šanja, ki so na dnevnem redu. Osnutek 
torej določa stalno sestavo delegacij za 
vsa štiri leta, toda delegacije volijo svoje 
delegate za skupščine glede na dnevni red. 
Delegacija oziroma konferenca delegacij bo 
poslala na sejo zbora tistega delegata, ki 
je z določenim vprašanjem najbolj sezna­
njen ta ki bo najbolj avtentično znaj izra­
ziti interese delovnih ljudi v združenem 
delu in se o tem sporazumevati z delega­
ti drugih skupnosti.

Nadaljnja značilnost je, da tako v ob­
čini kakor tudi v republiki predvidevamo 
več zborov delovnih skupnosti, in sicer 
gospodarski, prosvetno-kultumi, sociaJno- 
zdravstveni in enotni zbor združenega de­
la. Le v tistih občinah, kjer se bo zaradi 
družbeno-ekonomske strukture pokazalo, 
da ni potrebe po ustanavljanju več zbo­
rov združenega dela, bosta občinsko skup­
ščino sestavljala samo zbor združenega 
dela in zbor krajevnih skupnosti. Menimo, 
da bodo ravno z več zbori združenega 
dela najbolje prišli do izraza interesi de­
lovnih ljudi v enotnem zboru združenega 
dela: ta bi obravnaval tista vprašanja, ki 
so v skupnem interesu vseh delovnih lju­
di, ker je treba skupne interese uskla­
jevati ta določati.

V osnutku naše ustave je predvideno, 
da skupščine samoupravnih interesnih 
skupnosti na področju vzgoje, izobraževa­
nja, raziskovalne dejavnosti, kulture, zdrav­
stva, otroškega varstva, varstva družine ter 
stanovanjskega gospodarstva enakopravno 
z enotnim zborom združenega dela razprav­
ljajo in soodločajo o vprašanjih iz pri­
stojnosti republiške skupščine, če so ta 
vprašanja za to skupnost skupnega po­
mena-

V predlaganem osnutku U3tave je pred­
videno, da se v republiški sikupščind usta­
novi zbor občin, v katerega bodo občin­
ske skupščine, sestavljene prav tako na

Po prvem predlogu bi v prvo gorsko sku­
pnost spadala večina karnijskih občin, Ka­
nalska dolina, Trbiž m del rezijanske obči­
ne, v drugo gorsko skupnost preostale kar­
nijske občine in hriboviti predeli pordenon 
ske pokrajine, tretjo gorsko skupnost del 
rezijanske občine, vzhodne furlanske obči­
ne ob robu predalpskega sveta, Zahodna in 
Vzhodna Benečija, briško območje ta del 
goriške občine, v četrto skupnost pa tržaš- 
ko-goriški Kras in občine ob njegovem ro­
bu.

Po drugem predlogu bi v I. skupnost spa­
dale Kamija, Kanalska dolina, trbiška ob­
čina z Rezijo, v II. ta III. občine pordenon- 
ske in videmske pokrajine v predalpskem 
in jugozahodnem furlanskem alpskem svetu, 
v IV. skupnost deli južnega predalpskega 
sveta z Zahodno Benečijo, v V. skupnost 
Vzhodna Benečija z dolenjsko občino v go 
riški pokrajini in v VI. skupnost tržaško- 
goriški Kras z briškim območjem.

Po tretjem predlogu bi v I. skupnost 
spadala večina Kamije, v II. preostali del 
Karnije s Kanalsko dolino, Trbižem ln Re­

zijo, v III., IV. in V. skupnost bi spadali de: 
pordenonske pokrajine in deli furlanskega 
predalpskega karnijskega sveta, v VI. skup 
nostl predalpske občine na stičišču med 
Karnijskimi ln Julijskimi Alpami, v VII. 
Zahodna Benečija, v VIII. Vzhodna Beneči 
ja, v IX. briško območje z delom goriške 
občine ta v X. skupnost tržaško-goriški 
Kras.

Kratek rok 
za odločitev

Okrožnica predsednika deželne vlade Je 
pri pojasnjevanju predloga poudarjala, da 
mnenje na podlagi podanih predlogov ni 
nujno, ker imajo občine popolnoma proste 
roke. Dejansko pa se je zgodilo, da so obči­
ne v svoji veliki večini glasovale o navede­
nih predlogih. Razlogov za takšno ravnanje 
je več. Med poglavitne pa spada dejstvo, da 
Je deželna vlada poslala okrožnico na pre­
lomu med zaključkom volilne kampanije ln

izidi volitev, ko so se občinske uprave in 
stranke ukvarjale predvsem z volilnimi za­
devami, da so se v prvi polovici julija, ko 
je še vedno nerešen problem sestave nove 
deželne vlade, znašle pred nujnostjo, da iz­
rečejo svoje mnenje, ki naj bi služilo dežel­
ni vladi, za ozemeljsko razmejitev novih 
Javno pravnih ustanov.

Zato se je zgodilo, da so se občinski sve­
ti izrekali le o predlogih dežeme vlade in 
niso mogli v tako kratkem času izdelati pro- 
tipredloge, ki bi morda bolje rešili vpraša­
nje pripadnosti te ali one občine tej ali 
oni gorski skupnosti. Iz tega se vidi, da 
je deželni zakon, ki je bil že v razpravi v 
deželnem zboru deležen velikih kritik, v ro­
kih, kj jih določa, skrajno pomanjkljiv, ker 
ne daje možnosti, da bi se demokratično po 
svetovanje izvršilo na podlagi strokovnih 
preučevanj.

Za slovensko narodnostno skupnost je 
kratek rok za odločitev o mnenju, ki ga je 
bilo izreči, privedel do tega, da je moralo 
priti do odločitve v zadnjih dneh in da ni 
bilo časa za poglobljena proučevanja, ki bi 
morda bolje usmerila strokovno In politično 
mnenje občinskih svetovalcev. V glavnem 
je prevladovalo mnenje, da je nujno izogniti 
se kakršnemu koli večjemu razparceliranju 
Slovencev ta se zavzemati za gorske skup­
nosti, ki bi zajemale Cimveč Slovencev in 
bi dovoljevale Slovencem to, česar zakon iz. 
rečno ne predvideva: pojav novih ozemelj­
skih javno-upravnih enot, kjer bi Slovenci 
imeli izrazito vlogo ta kjer se ne bi utapljali 
v morju druge narodnosti, kar bi bilo po­
gubno za njihovo nadaljnje Življenje. Prevla. 
dalo je tudi drugo načelo: gorske skupnosti, 
v katerih bi bile slovenske ali narodnostno 
mešane občine, ne smejo biti premajhne in 
morajo omogočiti tesnejše zbližanje med 
Slovenci v treh pokrajinah Furlanije — Ju­
lijske krajine. Na tej podlagi je izšel kon­
kreten predlog Slovenske kulturne gospo­
darske zveze, ki je na podlagi svojega sta 
lišča z dne 15. januarja t. 1. predalgala na 
seji izvršnega odbora z dne 8. julija deželni 
in slovenski javnosti tri gorske skupnosti, ki 
bi nekako optimalno ustrezale družbeno go 
spodarskim ta narodnostnim interesom Slo­

vencev: Kanalska dolina in trbiško področ­
je bi sestavljali eno, Rezija, Zahodna in 
Vzhodna Benečija drugo, hriboviti predeli 
tržaške in goriške pokrajine pa tretjo gor­
sko skupnost. Za Kamijo ta pordenonsko 
pokrajino bi se našle primerne rešitve.

Poudariti je, da so se slovenske občine 
goriške pokrajine izrekle za takšno rešitev, 
goriški občinski svet pa se je glede svojega 
dela občine izrekel za pripadnost k avto 
nomnemu briškemu območju, čeprav so bi­
la mnenja zelo deljena. Dolinski In repenta. 
borski občinski svet sta se izrekla za obmo­
čje, ki naj zajema tržaški in goriški Kras, 
čeprav je opozicija v repentaborski občini 
nasprotovala takšnemu mnenju in se zavze 
mala za mnenje, ki so ga izrazile goriške 
občine.

Le ,,obvezno 
posvetovanje44

Občinski sveti so do sedaj povedali svo 
je mnenje, čeprav jim deželna vlada, ki ima 
na razpolago zelo specializirane strokovne 
službe, m dala preveč časa na razpolago. V 
tem trenutku bo moral predsednik deželne­
ga zbora Imenovati 15-člansko komisijo med 
poslanci deželnega zbora. Komisija bo na 
podlagi lastnih strokovno-političnih ocen in 
mnenja občinskih svetov izdelala lastno 
mnenje, ki ga bo poslala deželni vladi. Sele 
tedaj se bo faza posvetovanja spremenila v 
fazo odločanja. Po zakonu odloča o oze­
meljskem okviru »gorskih skupnosti« dežel­
na vlada, katere sklep Je podlaga za odloč­
bo predsednika deželne vlade o njihovi usta­
novitvi.

Zato ni izključeno, da bo 15-članska ko­
misija spremenila tudi mnenja občinskih 
svetov. Prav tako ni izključeno, da bo dežel 
na vlada sklepala, ne da bi se popolnoma 
ozirala na mnenje občinskih svetov in 16- 
članske komisije, čeprav bi bilo takšno rav­
nanje graje vredno ta krivično. Zakon pač 
ne predvideva »obveznega mnenja«, marveč 
le »obvezno posvetovanje«.

Tako se lahko zgodi, da bodo ozemlja 
»gorske skUpno^i« popolnoma drugačna od 
izraženih mnenj občin in 15-članske komisi­
je, čeprav je malo verjetno, da bi se kaj 
takega zgodilo spričo dejstva, da se skuša 
nova deželna vlada karakterizirati kot zelo 
demokratična.

Ta faza, ki še zdaleč ne uveljavlja popol­
noma zakona o gorskih skupnostih, je zelo 
važna za slovensko narodnostno skupnost, 
ker so mogoče rešitve negativnega ln pozi­
tivnega značaja. 2e od vsega začetka, ko 
se je govorilo o »gorskih skupnostih«, se je 
slovenska narodnostna skupnost, zavedajoč 
se pomembnosti novih ozemeljskih ustanov, 
zavzemala za takšne rešitve, ki bi omogočijo 
homogeno združitev slovenskih ali narodno­
stno mešanih občin. Na podlagi takšne ho­
mogene združitve bi se Slovencem omogoči­
lo avtonomno urejanje specifičnih družbeno 
gospodarskih, urbanističnih, kulturnih, up­
ravnih vprašanj in bi se približali zahtevam 
slovenske narodnostne skupnosti o specifič­
nih ozemeljksih enotah, v katerih ne bi bili 
izpostavljenimi objektivni in subjekriv- 
ni asimilaciji ta raznarodovanju. »Gorske 
skupnosti« bi zajele razen mestnih središč 
v Gorici in v Trstu in razen miljske občine, 
bi dejansko omogočile velikemu delu Slo­
vencev v Furlaniji-Julljski krajini ugodnej­
še pogoje za avtonomen razvoj.

Zavoljo tega je važno, kakšne bodo »gor­
ske skupnosti«, in zavoljo tega Je važno, da 
se Slovenci ne delijo na takšne skupnosti, 
ki bi jih utopile v morju druge narodno­
sti. Pri tem pa se postavlja tudi predpogoj, 
da bi bili vključeni v gorsko skupnost zgo- 
niška in devinsko-nabrežinska občina, ki ni­
sta proglašeni za »hribovito območje«, ima­
ta pa iste značilnosti kot del dolinske ob­
čine, repentaborska, doberdobska ali sovo- 
denjska občina.

Z rešitvijo, ki bi ustrezala tem sloven­
skim interesom, bi se tudi olajšalo delo za 
drugi del postopka, t. j. ustanovitve gorskih 
skupščin in sestave statutov, ki bi le v pri­
meru, ki ga nakazujemo, ustrezali resnič­
nim, specifičnim interesom slovenske narod­
nostne skupnosti. KAREL SISKOVIO
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Jedrska oborožitev

Simbol smrti je goba
Doslej so za „poskus“

Zadnje,tri jedrske eksplozije — kitajska v juniju ter francoska in 
sovjetska pred nekaj dnevi — so dale mogočen uničevalni seštevek: 
po bombah, ki sta razdejali Hirošimo in Nagasaki, so jedrske vplesile 
izvedle 876 poskusov. Eksplozij pa še ne bo konec, ker sedanji fran­
coski poskusi na Pacifiku niso končani. Francija namerava razstreliti 
štiri do šest bomb, poskuse pa končati do konca avgusta ali v prvih 
dneh septembra.

Portret tedna

Mohamed David

Atomski monopol ZDA, ki je dajal Wa- 
shingtoriu občutek absolutne premoči nad 
svetom, se je nehal 23. septembra 1949, ko 
je predsednik Truman sporočil, da so v 
Sovjetski zvezi izvedli eksplozijo atomske 
bombe. Potem se je začelo tekmovanje v 
atomski oborožitvi med na j več j ima velesi­
lama na svetu, v katero se je kaj kmalu 
vključila Velika Britanija, četrta atomska 
sila je pozneje postala Francija, peta in 
doslej zadnja pa LR Kitajska.

Zaradi čedalje večje vznemirjenosti v 
svetu (pa tudi v državah, ki so izvajale po­
skuse) so ZDA, SZ in Velika Britanija le­
ta .1963 sklenile sporazum, po katerem so 
opustile poskuse v ozračju in v vodi, tako 
da so ostali »dovoljeni« le poskusi pod zem­
ljo. Bombe so se izpopolnjevale in »najbolj­
še« so zdaj termonukleame. Takšne bom­
be imajo v ZDA od leta 1952, v SZ od leta 
1953, v Veliki Britaniji od 1957 in v LR Ki­
tajski od leta 1967. Franciji gre zdaj za to, 
da izpopolni svoje termonukleamo orožje in 
da tako ujame prve štiri velesile. Baje naj 
bi se ji to posrečilo v letu 1975.

Sporazuma o prepovedi vseh jedrskih 
sporazumov razen podzemnih se držijo sa-

Vendar je treba poudariti, da se je ko­
lumbijski izvoz lani povečal kar za 66 od­
stotkov in da po vsej Južni Ameriki lahko 
srečate kolumbijske trgovce, ki osvajajo no­
va tržišča, na katerih so doslej imeli glav­
no besedo drugi.

Največja težava kolumbijskega gospodar­
stva je inflacija. Iz leta v leto je večja in 
bo letos dosegla »zavidljivih« 25 odstotkov. 
Glavni razlog za inflacijo je v razliki med 
proizvodnjo in porabo in v skoraj špeku- 
lantskih cenah živil (precej hrane mora 
Kolumbija uvoziti, cene na svetovnem trži­
šču pa so vse višje). Vlada dobro pozna ža­
rišče inflacije in seveda poskuša rešiti pro­
bleme v zvezi z njo. Ostri nastop proti špe­
kulantom s hrano in zmanjšanje proračun­
skega primanjkljaja sodita med ukrepe vla­
de, da zmanjša inflacijo. Vendar je morda 
najvažnejši podatek o kolumbijski inflaciji 
tisti, ki pove, da je del inflacije — po be­
sedah predsednika Borrera — »uvožen«: gre 
za milijardo dolarjev, s katerimi je Kolum­
bija uvozila surovine in opremo za indu­
strijo.

Težav pravzaprav zaradi tega ne bi sme­
lo biti, če ne bi bil del kolumbijske indu­
strije neproduktiven zaradi majhnega do­
mačega tržišča ter zaradi razmeroma nizke 
stopnje razvoja v izvoznem sistemu, ki se si­
cer modernizira in je čedalje bolj napada­

mo ZDA, SZ in Velika Britanija, medtem 
ko LR Kitajska in Francija tega nočeta sto­
riti. Vsaka ima svoje — in zelo podobne 
razloge.

Kdo bi tudi rad 
bombo

V Pekingu menijo, da je sporazum o 
prepovedi »zarota velesil«, namenjena proti 
Kitajski, v Parizu pa pravijo, da bi podpi­
sali le takšen sporazum, ki ne bi prepove­
dal samo vseh poskusov, marveč bi odpra­
vil tudi vse atomsko orožje. Francozi imajo 
še »dodatno« pripombo na rovaš velesil iz 
»jedrskega kluba«: češ zdaj ko ste dosegli 
najvišjo stopnjo jedrske oborožitve, se gre­
ste »svetnike« in se zavzemate za manj po­
skusov in celo za delno jedrsko razoroži­
tev. Potemtakem namerava Francija najprej 
doseči stopnjo štirih jedrskih velesil, nato 
pa se morda vključiti v razorožitvena priza­
devanja. ..

Jedrska oborožitev zahteva predvsem veli­
ko denarja in veliko znanja, se pravi, da si

len.
Poleg težav z inflacijo so tudi težave z 

državnim proračunom. Vlada že nekaj let 
navzlic inflaciji in nenehnemu večanju druž­
benega bruto proizvoda ni povečala davkov. 
Pri vsem tem je še narastel državni aparat 
— glede na vse pomembnejšo vlogo države 
v gospodarstvu. Toda proračunskega pri­
manjkljaja ne bo rešilo samo povečanje dav­
kov, marveč tudi varčevanje, je v že ome­
njenem televizijskem govoru dejal predsed­
nik Borrero.

Doktor s Harvarda
Kolumbija potrebuje hkrati gospodarsko 

stabilnost in rast. »Naš poglavitni cilj,« je 
rekel predsednik Borrero, »je še vedno go­
spodarski razvoj ter družbena blaginja« 
Vendar to ni tako preprosto, pravi doktor 
ekonomskih ved Sarmiento (diplomiral je 
na Har-vardu), sicer direktor oddelka za pla­
niranje pri predsedstvu vlade. Sarmiento, 
značilen univerzitetni strokovnjak, govori o 
slavnem načrtu »štirih strategij«, v katerem 
niso naznačeni samo cilji, marveč tudi poti 
do njih.

Med temi cilji so: splošna blaginja, večji 
gospodarski razvoj, pravična razdelitev 
družbenega bruto proizvoda, izboljšanje so­

razstrelili že 876 bomb
jo lahko privoščijo države, ki to imajo ali 
ki so pripravljene veliko žrtvovati. Zato ni 
čudno, da so nekatere države v prizadeva­
njih, da bi ujele največje, skušale dobiti 
svojo atomsko bombo. Veliko se je že pisa­
lo o izraelski, indijski, zahodnonemški, ja­
ponski, kanadski, južnoafriški, italijanski in 
celo švedski jedrski bombi. Res je, da je 
bilo v tem večinoma veliko špekuliranja (da 
bi prestrašili sosede ali nasprotnike kot v 
indijskem ali izraelskem primeru), res pa je 
tudi, da dandanes bomba ni več tako dra­
ga: 20-kilotonska bomba (kakršna je bila 
hirošimska) stane »samo« dvk in pol mili­
jona dolarjev, torej toliko kot sodoben nad­
zvočni lovski bombnik- Sreča v nesreči je 
za zdaj še v tem, da velesile, ki imajo jedr­
ske bombe, teh še ne prodajajo ali dajejo 
drugim državam.

Jedrske eksplozije so bile od vsega začet­
ka najtežja utež na tehtnici ravnotežja sil 
in-značilno je, da so eksplozije skoraj zme­
rom odjeknile v trenutku, ko je bil na sve­
tu kakšen pomemben dogodek. Doslej so 
ZDA izvedle 188 atmosferskih in 351 podzem­
nih eksplozij. Sovjetska zveza 142 atmosfer­
skih in 113 podzemnih eksplozij, Velika 
Britanija 21 atmosferskih in 4 podzemne (v 
sodelovanju z ZDA) eksplozije, LR -Kitaj­
ska 12 atmosferskih in eno podzemno eks­
plozijo, Francija pa 4 atmosferske in 13 pod­
zemnih eksplozij v Sahari ter 27 atmosfer­
skih eksplozij na Pacifiku.

Znanstveniki tistih držav, ki imajo naj- 
hujše orožje, po navadi po naročilih vlad 
pripravljajo poročila, v katerih zatrjujejo, 
da eksplozije ne ogrožajo človeštva, da ni 
okolje zaradi tega skoraj nič prizadeto itd. 
Pred najnovejšimi francoskimi poskusi na 
Pacifiku so znanstveniki skoraj molče ob­
šli trditve, da je francoska bomba- bolj

cialnih služb, povečanje števila zaposlenih. 
Gre torej za cilje, ki so podobni tudi v 
drugih latinskoameriških državah. Zanimiva 
je strategija, katere duhovni oče je dr. Sar­
miento in ki naj bi pripeljala Kolumbijo v 
razcvet in blaginjo: investicije v razvoj mest 
in gradbeništvo, povečanje izvoza, moderni­
zacija in večja proizvodnost v kmetijstvu ter 
modernizacija davčnega sistema z uvedbo 
progresivnih davkov, ki naj pokrijejo rasto­
če potrebe servisnih služb, katere opravlja 
država.

Glavni »odskočni deski« sta izvoz in 
gradbeništvo. Z večjo dinamiko v gradbe­
ništvu ter v celotnem mestnem sistemu naj 
bi Kolumbija rešila nekaj hudih družbenih 
sporov. Več gradenj terja več zaposlenih, 
predvsem nekvalificiranih in polkvalificira- 
nih delavcev. Vlada je namreč v hudih skr­
beh zaradi brezposelnosti in nemira, ki jo 
spremlja- Več zaposlenih pomeni tudi več 
potrošnikov. Potemtakem bi tudi industrija 
za široko potrošnjo lahko delala več in ce­
neje, pa tudi za izvoz.

Ce hočeta kolumbijsko kmetijstvo in in­
dustrija izvažati, morata biti visoko produk­
tivna, zakaj sicer ne moreta uspeti v tuji­
ni. Kolumbijsko gospodarstvo je še zastare­
lo, zato je jasno, da dela z nizko produk­
tivnostjo. Potemtakem je izvoz dinamičen 
element v tem in v še nekem drugem smi­
slu: gre za vlogo izvoza kot dobavitelja de­
viz potrebnih za notranji razvoj.

Prodreti je treba 
v svet

Dr. Sarmiento je v pogovoru nekajkrat 
poudaril, kako važno je, da kmetijstvo dela 
z vsemi močmi in postane visoko produk- 
tivno. Zakaj je tako govoril, je lahko razu­
meti, saj večina prebivalstva živi na deželi 
in je torej odvisna od kmetijstva. Po drugi 
strani pa je jasno, da mora Kolumbija čim-

»umazana« od sovjetskih ali ameriških (za­
radi močnejše radioaktivnosti), zato pa na 
vso moč poudarjali, kako cialeč da je ob­
močje, kjer Francija opravlja poskuse. Ta­
ko na primer je Tahiti 1200 kilometrov od 
Mururoe, naseljena otočka Mangareva (400 
prebivalcev) in Gambier (80 prebivalcev) pa 
430 oziroma 130 kilometrov daleč.

Kako daleč poka
Francozi si niso mogli kaj, da ne bi po­

drezali ZDA in SZ. Povedali so, da živi v 
krogu 50 kilometrov daleč od sovjetskega 
jedrskega poligona Semipalatinsk kar
1.216.000 ljudi in da je 500 kilometrov da­
leč od ameriškega poligona v Nevadi
4.885.000 prebivalcev, pri čemer je Las Ve- 
gas komaj 120 kilometrov od prizorišča eks­
plozij.

Svet seveda misli drugače. V splošni skr­
bi za okolje je med najhujšimi prav strah, 
da jedrske eksplozije porušijo naravno rav­
notežje in povzroče nove bolezni med vsem, 
kar je živega. Na lanski konferenci OZN, 
posvečeni varstvu okolja (v Stockholmu), 
so sprejeli resolucijo, ki obsoja prav vse je­
drske poskuse (torej tudi pod zemljo). Pro­
ti so glasovali le Francija, LR Kitajska in 
— Gabon. ..

Koliko jedrskega orožja se je doslej že 
nakopičilo po svetu, najzgovorneje pokaže 
primerjava: Francija in Velika Britanija 
imata le tri odstotke tistega potenciala, s 
katerim razpolagata SZ in ZDA, vendar je 
rušilna moč njunih bomb tolikšna, da bi 
lahko razdejale vso Evropo. ZDA in SZ 
imata trenutno vsaka po 2000 tako imeno­
vanih strateških vektorjev, se pravi »vo­
zil«, ki prenašajo jedrske naboje (bombe). 
Gre za rakete na zemlji, rakete na podmor­
nicah in za bombnike. Tekma med največ­
jima je dala grozljive rezultate.

ZDA so že leta 1962 imele 2000 vektor­
jev, SZ pa okoli 250. Vrhunec so ZDA do­
segle leta 1964 z 2500 vektorji, potem pa je 
krivulja na grafikonu počasi začela pada­
ti in sredi lanskega leta pristala pri 2000 
vektorjih. Sovjetska zveza je venomer po- 
večavala število vektorjev in s 500 v letu 
1966 naglo prišla na 2000 sredi lanskega le­
ta. Vendar število vektorjev še ne pove vse­
ga. Dandanes so pomembnejši naboji: ZDA 
imajo 5700 nabojev, SZ pa 2500, pri čemer 
imajo ZDA še to prednost, da imajo več 
MIRV, se pravi raket z več jedrskimi nabo­
ji, katerih vsak lahko zadene drug cilj (v 
tem se razlikuje od MRV, rakete z več na­
boji, ki pa priletijo samo na en cilj).

Podmornica za 
milijardo dolarjev

Niti tedaj, ko sta se ZDA in SZ odloči­
li, da se začneta pogajati o omejevanju stra­
teškega oboroževanja (SALT), se tekmova­
nje med njima ni nehalo: pogajanja so se 
začela leta 1969 in ob lanskem Nixonovem 
obisku v Moskvi so sklenili prvi sporazum 
o omejitvi protiraketnih raket. Toda od za­
četka pogajanja do sklenitve sporazuma so 
ZDA povečale število medcelinskih raket na 
zemlji na 1054, SZ pa kar na 1618, število 
raket na podmornicah pa na »710 (SZ — na 
62 podmornicah) in 710 (ZDA — na 44 pod­
mornicah). Razen tega so v ZDA dosegli še 
eno stopnjo v oborožitvi: tako imenovani
ULMS — sistem raket z velikim dosegom, 
montiranih na podmornicah. Takšna pod­
mornica, s katere je mogoče izstreliti ra­
keto z več jedrskimi naboji iz daljave
10.000 kilometrov, stane nič manj kot mili­
jardo dolarjev (!), se pravi toliko kot orja­
ška letalonosilka »Enterprise«.

Na predloge »zanesenjakov«, da bi se da­
lo tolikšne denarje koristneje porabiti, od­
govarjajo vojaški strokovnjaki z omalova­
žujočim nasmeškom.

STANE IVANC

bolj izrabiti visoke cene nekaterih kmetij­
skih izdelkov na svetovnih tržiščih, se pra­
vi tistih izdelkov, ki jih sama izvaža (med 
drugim kavo in meso).

Tudi dobro organizirane državne službe, 
predvsem socialne, bodo nov element v ko­
lumbijskem gospodarstvu. Po Sarmientovih 
besedah bo tudi na tem področju imela dr­
žava pomembno vlogo, saj bo usmerjala raz­
voj gospodarstva ter nekatere naložbe v in­
frastrukturo, medtem ko bo zasebni sektor 
zadolžen za razvoj posameznih gospodarskih 
panog.

Dokaj nenavadna strategija štirih točk je 
popolnoma zavrgla klasične razvojne teze, 
po katerih je treba povečati proizvodnjo, če 
so na voljo tile elementi: delovna sila, ka­
pital, znanje in tehnologija ter seveda proiz­
vodna sredstva. Kolumbijci so vnesli nove 
elemente v razvoj, katerega rezultate je lah­
ko videti, saj je družbeni produkt narastel 
za 7, izvoz pa za 66 odstotkov, medtem ko 
je zunanjetrgovinska bilanca pozitivna za 
400 milijonov dolarjev.

V
Zep in želodec
Rezultati gospodarske rasti še zdaleč ni­

so rešili niti enega izmed težkih socialnih 
problemov, s katerimi se srečuje ne le vla­
da, ampak vsa Kolumbija. Kdor dela, ima 
težave, je venomer slišati v Južni Ameriki. 
Lahko bi še dodali: kdor dela, tudi greši. 
Vendar je jasno, da morata biti glavna ci­
lja sedanje vlade — splošna blaginja in pra­
vičnejša razdelitev družbenega dohodka — 
čimprej dostopna tistemu, ki sta mu name­
njena, se pravi povprečnemu .revnemu Ko­
lumbijcu. Ce teh rezultatov ne bo čutiti v že­
pu in želodcu, ne pomaga nobena moderni­
zacija v glavah politikov, ki so, ali ki bo­
do še, prišli na oblast. Razlike se bodo po­
večale, z njimi pa družbeni nemiri, ki se 
jih v Kolumbiji tako zelo bojijo.

BOGDAN ŠALEJ

Ko je tistega ranega jutra 17. julija za­
čelo sonce pleskati nočno nebo nad Algam- 
stanom z izrazito, bleščeče sinjo barvo, ni 
prav nič kazalo, da, bo novi dan prinesel po­
zabljeni deželi v osrčju Azije, vkleščeni med 
peterico dinamičnih sosed — SZ, Kitajsko, 
Iranom, Pakistanom in Indijo, kakšne veli­
ke, zgodovinske spremembe.

Ljudje so se pripravljali, da se prebije­
jo — če Alah da — še skozi en dan, nanizan 
v dolgi verigi tistih 15, 20 ali 25 tisočih, ko­
likor jim jih je pač določenih, v naprej za­
znamovanih z neusmiljenim bojem za obsta­
nek, revščino, pomanjkanjem in lakoto. To 
so eni najrevnejših ljudi na svetu, s komaj 
60 dolarji nacionalnega dohodka letno na 
prebivalca, sicer pa dostojanstveno ponosni 
nomadski pastirji in kmetje, ki dajo nekaj 
na tradicijo in stare postave, na zapovedi 
svojih muslimanskih verskih poglavarjev, 
ulem, na pripadnost svojemu plemenu in 
družini.

Tistega jutra, 17. julija pa se je pred nji­
hovimi očmi z bliskovito naglico odvijal ve­
liki, zgodovinski »buskači«, takšen, kot ga 
doživi dežela na vsakih petdeset let; ne ti­
sti običajni, ki ga je ovekovečila Kesselova 
knjiga in filmsko platno, ko se dve veliki 
skupini spretnih jezdecev z biči v rokah sre­
di oblakov prahu srdito bojujeta za obglav­
ljeno tele, ležeče na tleh — simbolični pri­
kaz neusmiljenega pastirskega boja za ob­
stanek.

V zgodovinskem »buskačiju« 17. julija so 
namesto »čopendosev«, jezdecev, sodelovali 
tanki in letala sovjetske izdelave; namesto 
obglavljenega teleta je ležala v prahu na 
tleh oblast, ki jo je kralj Zahir, ta čas na 
zdravljenju v italijanskem letovišču Ischia, 
pustil vnemar glodati črvom korupcije, biro­
kracije, gospodarske nestabilnosti in politič­
ne omrtvičenosti.

Približno tak »buskači« za oblast je Af­
ganistan doživljal pred 44 leti, ko je kralj 
Aman Ullah hotel posnemati Ataturkov zgled 
v Turčiji in popeljal svojo deželo iz srednje­
ga veka v sodoben čas; hotel je strgati že­
nam z lic feredže, tančice, hotel je uvesti me­
šane šole, hotel je močno skrčiti oblast du­
hovščine.

Uleme so sprožile krvavo ljudsko vstajo, 
iz katere je izbruhnil na površje sin nosa­
ča vode, Baša Sakvao, ki je hotel naslediti 
kralja, potem ko je ta na vrat na nos zbe­
žal v Italijo. Toda devet mesecev zatem ga 
je s svojimi zvestimi plemeni premagal ge­
neral Nadir Kan, ki se je proglasil za nove­
ga afganskega kralja. A le za tri leta: pred 
40 leti ga je iz osebnega maščevanja ubil 
neki študent in na afganistanski prestol je 
sedel njegov sin, 19-letni Zahir, ki je nato 
vladal do pred dnevi. Najprej pod varušt- 
vom stricev, nato sam. Neomajno, absoluti­
stično, očetovsko.

Sele nekako zadnjih 15, 20 let je kralj za­
čel utirati pot postopni modernizaciji in de­
mokratizaciji afganskega življenja. Izredno 
previdno in zlagoma, kajti pred očmi mu je 
bila ves čas tragična usoda Amana Ullaha. 
Konec petdesetih let je odvrgla feredžo naj­
prej kraljica, za njo princese, žene veljakov 
in državnih uradnikov; spočetka so tem že­
nam za vsak primer dodelili oboroženo 
spremstvo. Naposled so feredže odpadle.

Potem je kralj leta 1956 začel uresniče­
vati petletne gospodarske načrte, ki naj bi 
mu, z izdatno zunanjo pomočjo, pomagali 
postaviti deželo na trdnejše temelje. Nazad­
nje je leta 1963 dal deželi ustavo, po kateri 
je Afganistan postal ustavna monarhija, s 
parlamentom, občasnimi volitvami in bolj 
od dvora odvisno vlado.

V tem času je bil na čelu vlade general 
Serdar Mohamed Daud Kan, ki si je naj­
bolj prizadeval za to, da bi Afganistan z ob­
sežnimi reformami prežel sodobnejši, demo- 
kratičnejši utrip. Vsi so pri tem čokatem, 
po glavi obritem močnem človeku, ki se je 
v javnosti največ pojavljal z zeleno osen­
čenimi sončnimi očali, cenili pogum, odloč­
nost, neizprosnost in državniško sposob­
nost.

Nekateri pravijo, da je svojčas poslal v 
smrt celo nekatere svoje najožje sodelavce 
ker so mu politično nasprotovali. Toda ma 
lokdo mu oporeka politično korenitost. Leta 
1960 je — nekaj ur potem, ko se je končal 
obisk Hruščeva — presenetil svet z izjavo, 
da bo monarhija »omogočila ljudstvu pravi­
co do samoodločbe.« Zdi se pa, da tedaj ni 
imel možnosti, da bi to svojo napoved tudi 
uresničil.

Daud je eden izmed vplivnih poglavarjev 
plemena, ki so si v davnini delili med sabo

oblast v kraljestvu. Je kraljev bratranec in 
torej princ, človek z dvora. Po duši pa j« 
pravi vojak.

Rodil se je leta 1910 v Kabulu, koder 
je na koledžu Hababija končal srednjo šolo. 
Nato je šel v Francijo študirat na vojaško 
akademijo Saint-Cyr. Leta 1930 se je vrnil 
in se štiri leta zatem poročil s kraljevo 
sestro Leta 1932 je postal guverner pokraji­
ne Kandahar, dve leti zatem guverner in vo­
jaški poveljnik vzhodnih pokrajin, leta 1937 
pa poveljnik osrednjih afganskih vojaških 
sil v Kabulu ter predstojnik vojaške akade­
mije. Na tem položaju je leta 1945 neusmi­
ljeno zadušil ljudsko vstajo.

Po 14 letih vojaških in guvernerskih fun­
kcij je leta 1946 vstopil v vlado kot obramb­
ni minister. Nato je leta 1953 za deset let 
postal predsednik afganske vlade, s tem da 
je bil občasno tudi notranji ali obrambni 
minister. To je bilo posebno, Daudovo ob­
dobje afganske sodobne zgodovine.

General Daud se je v tem času zavzemal 
za dosledno neodvisno, izvenblokovsko in 
neuvrščeno politiko, ki naj bi Afganistanu 
— ki mu sami Afganci pravijo, da je »pše­
nično zrno med dvema mlinskima kamno­
ma« — omogočila, da se obdrži na prepihu 
raznih političnih in strateških interesov šte­
vilnih držav — od Britanije in SZ, ki sta se 
svojčas med sabo borili za prevlado v de­

želi, do Irana, ki se je začel uveljavljati 
kot nekakšen žandar tega naftno najbogatej­
šega kosa sveta, in do Pakistana, koder je 
po krivični kolonialni razdelitvi leta 1893 
ostala velika paštunska manjšina.

Velika večina Afgancev so Paš ti m:, ki se 
s to kolonialno razdelitvijo niso nikdar stri­
njali in so na tihem vedno sanjali o tistem 
velikem Afganistanu iz 18. stoletja, obsega­
jočem velik del današnjega Pakistana. V 
Daudovem obdobju so te težnje znova oži- 
vale, tako da je prišlo leta 1963 do prekinitve 
odnosov med obema sosedama in do zao­
stritve z ZDA, ki so se postavile na stran 
Pakistana.

*

Kot premier je veliko potoval. Bil je leta 
1961 na prvi konferenci šefov držav in vlad 
neuvrščenih držav v Beogradu. Obiskal Je 
Peking, New Delhi, Washington — in štiri­
krat Moskvo. Ravno v času njegovega vla­
danja so se stiki z veliko severno sosedo 
izredno okrepili. SZ je dala za uresničeva­
nje afganistanskih petletnih načrtov največ 
pomoči poslala pa je tudi kakih 1.200 svo­
jih strokovnjakov.

SZ je Afganistanu največ prodajala in od 
njega največ kupovala. Šolala je afganske 
oficirje in pilote ter opremljala vojsko. Se­
veda pa so ambiciozni razvojni načrti, ki Jih 
je sprožil Daud, povzročili tudi veliko za­
dolženost dežele v tujini, ki znaša po pri­
bližnih ocenah 4 milijarde dolarjev; od te­
ga odpadeta dve tretjini na SZ in druge 
vzhodnoevropske države (CSSR, NDR).

Potem pa je 11. marca 1963 Mohamed 
Daud nenadoma odstopil. Najprej zato, ker 
je kralj z novo ustavo odstranil z oblasti 
vse člane kraljeve družine. Potem pa zato, 
ker se je afganska titovska buržoazija zba­
la ob zaostritvi odnosov z ZDA (ki so uki­
nile deželi vso pomoč), da bo zdaj Afgani­
stan prepuščen na milost in nemilost SZ. 
Daud se je moral umakniti, toda po radiu 
je sporočil, da bo kljub odstopu še naprej 
služil domovini in je kralju Zahiru predložil 
načrt za nekatere ustavne in upravne refor­
me, kot tudi način in metodo, kako izbolj­
šati družbene razmere v deželi.

Pred dnevi, 17. julija, je po 10-letnem mi­
rovanju znova spregovoril po mikrofonu 
kabulskega radia in sporočil ljudstvu, da j« 
kraljevina ukinjena m da je namesto nje 
uveden republikanski režim, v skladu s pra­
vim duhom islama, ki bo prinesel deželi na­
mesto lažne demokracije resnično, ljud­
sko demokracijo.

Vse kaže, da mu je ljudstvo skoraj eno- 
dušno pritegnilo: orjaške topovske cevi tan­
kov je okrasilo s cvetjem, kraljeve portre­
te je povsod zamenjalo z Daudovimi, ki Je 
zdaj postal neomajen vladar — predsednik 
republike in vlade ter obrambni in zunanji 
minister. Preprosti ljudje pravijo: »Dobili 
smo novega kralja. Ali ni to lepo?«

Najbolj so mu očitno pritegnili mladi — 
tako tistih 50 mladih oficirjev, ki so mu 
pomagali pri udaru, kot tisti študentje, ki so 
takoj zamenjali na cestah prometnike, ko so 
se ti po udaru razbežali. Mlada inteligenca 
je očitno težko čakala na odločnega človeka, 
ki bi znal popeljati deželo na pot velikih 
sprememb. In najbrž ne bo treba dolgo ča­
kati, da bo Daud začel uresničevati vse ti­
sto, kar si je bil zamislil v zadnjih desetih 
letih svoje odsotnosti z afganske politične 
scene.

TIT DOBERSEK

TRENUTEK PRED EKSPLOZIJO:
Na balon obešena francoska bomba nad Mururoo

Kolumbija

Ali bodo zelo izvirne ideje zadoščale?

BOGOTA, julija — Gospodarski položaj Kolumbije, južnoameriške 
države, katere meje gredo od amazonske džungle do Tihega oceana, 
članice andske gospodarske skupnosti, je na prvi pogled trden. Vendar 
vas nenehno nezadovoljstvo v pogovorih z mladimi Kolumbijci opozori 
na nekatere probleme, ki tarejo gospodarstvo te dežele. Pravzaprav 
ti problemi niso nikakršna skrivnost, saj je o njih govoril na televiziji 
sam predsednik Misael Pastrana Borrero. Njegov govor, ki je bil zelo 
ostra krtika prepočasnega gospodarskega razvoja, je imel velik odmev.
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Dolga in težavna pot Ljudske demokratične republike Koreje 
— Od Potsdama preko Panmunjoma do Alžira

Novi v Alžiru

predlagala splošne volitve v vsej Koreji, ki 
naj bi bile podlaga za združitev.

Pobuda OZN je seveda obvisela v zraku 
hladne vojne in razvoj je šel po njeni ne­
izprosni logiki. V Seulu so 19. julija 1948 
dotedanjo ameriško vojaško vlado zamenja­
li s korejsko vlado, naslednjega dne pa je 
bil Singmanri izvoljen za predsednika. Ame­
riška okupacijska cona je postala republi­
ka Koreja ali kakor jo običajno kličejo, 
Južna Koreja. Maja naslednjega leta so se 
vse ameriške čete umaknile iz dežele.

Nekaj podobnega se je 9. septembra zgo­
dilo na Severu. V Pjongjangu je bila iz nek­
danje sovjetske okupacijske cone proglaše­
na Ljudska demokratična republika Kore­
ja, ali kakor ji na sploh pravijo, Severna 
Koreja; konec istega leta so se iz dežele 
umaknile sovjetske okupacijske čete. Pravi 
eksploziv pa je bil ob 38. vzporedniku po­
stavljen 12. decembra 1948, ko so združeni 
narodi vlado v Seulu priznali kot edinega 
predstavnika vse Koreje- Silnice za korej­
ski konflikt dve leti pozneje So bile razpo­
rejene: Jug si je predstavljal združitev ta­
ko, da uniči režim na Severu; in obratno: 
Sever je videl združitev v tem, da uniči re­
žim na Jugu.

Konflikt v tem političnem okviru — šir­
ši mednarodni okvir je predstavljala hlad­
na vojna, ki je v Evropi dosegla točko tik 
pod vreliščem — je izbruhnila dve leti po­
zneje, 25. julija 1950, ko so severnokorejske 
čete vdrle čez 38. vzporednik in nezaustav­
ljivo drle proti skrajnemu jugu polotoka, 
dokler jih niso zaustavili ameriški vojaki, 
ki so prišli na Korejo pod zastavo OZN, 
skupaj s simboličnimi kontingenti 14 drugih 
članic združenih narodov.

„Popolnoma 
neodvisna država44

Trikrat je šla vojna vihra čez Seul, v 
obeh smereh; ko je bilo tri leta in dva dni 
po izbruhu vojne končno podpisano pre­
mirje z ohranjenim statusom quo na 38. 
vzporednikom, je bila prestolnica Južne Ko­
reje samo še kup razvalin. Tudi Pjongjan­
gu se ni godilo dosti bolje in na obeh stra­
neh so šteli smrtne žrtve v stotisočih, v mi­
lijonih pa begunce in na vse vetrove razte­
pene družine.

Kljub rutinskim razpravam o združitvi 
Koreje, ki so se vodile v avlah steklene pa­
lače na East Riverju, sta si na 38. vzpored­
niku stali nasproti dve na smrt sovražni 
državi, od katerih je vsaka trdila, da pred­
stavlja »vso Korejo«.

Čeprav se Seul in Pjongjang v metodah, 
kako bi drug drugega diskreditirala in si 
drug drugemu škodovala, nista dosti razli­
kovala, pa je bila njuna politična pozicija 
v svetu popolnoma različna. Medtem ko je 
bila južnokorejska vlada svetal zgled naj­
zvestejšega zaveznika ZDA v vsem in pov­
sod, je Pjongjang s svojo »čudaško svoje­
glavostjo« vzbujal nezaupljivo pozornost ta­
ko v Moskvi kot v Pekingu. Najprej so v 
svetovnem tisku pisali o raznih čistkah, ki 
so politično (ne pa tudi fizično) prizadele 
nekatere partijske in upravne vrhove. Ko 
so se analitiki zagrizli v vsebino teh čistk, so 
odkrili, da so s politične pozomice izpuhte­
le osebnosti, ki so se, glede na svojo pretek­
lost, preveč globoko naslanjale bodi na 
ZSSR bodi na Kitajsko.

Tudi če odmislimo domneve o čistkah, 
ki se jih lahko imenuje tudi »personalne 
spremembe«, ker jih seveda ni mogoče pod­
preti z otipljivimi in nedvoumnimi argumen­
ti, ne more obstajati dvom o tem, v kakšni 
smeri se je razvijala politična in državni­
ška misel v Pjongjangu po izkušnjah, ki jih 
je prinesla severnokorejskim voditeljem ko­
rejska vojna in vse, kar je bilo z njo nepo­
sredno in posredno v zvezi.

Leta 1966 beremo v severnokorejskem ti­
sku tudi tele misli, ki so hkrati ugotovitev: 
»Naša partija ima grenke izkušnje z vme­
šavanjem šovinistov velikih sil v naše no­
tranje zadeve. Ni treba poudarjati še pose­
bej, da so ti šovinisti velikih sil dobili od­
govor, ki so ga zaslužili.. •« In dalje: »Mi­
nili so časi, ko je bil za svetovno komuni­
stično gibanje potreben en sam center. Ni 
več ne centrov ne stožerov v mednarod­
nem komunističnem gibanju. .. Vodilna teo­
rija vsake partije ima pomen samo v drža­
vi tiste partije.. .«

Teh besed ni zapisal kdorsigabodi v Pjon­
gjangu. Njihov avtor je bil nesporni partij­
ski šef in državni voditelj maršal Kirn II 
Sung.

Dialog med Severom 
in Jugom

Iz občasnih člankov v resnih zahodnih 
revijah je bilo razbrati, da je režim v Pjon­
gjangu v letih, ki so sledila premirju v Pan- 
munjomu, skoraj neopazno za širšo javnost 
storil dvoje: uspešno se je postavil izven 
sovjetsko-kitajskega spora, hkrati pa je ost­
ro začrtal meje, do katerih lahko sega sov­
jetsko oziroma kitajsko prijateljstvo, in za 
katerimi se začne popolna nacionalna neod­

visnost, temelječa na popolni samostojnosti 
nacionalne ekonomije in na široko razveja­
nem sistemu splošne ljudske obrambe.

»Ce je Severni Vietnam izpričal svojo ne­
odvisnost do Moskve in Pekinga tako, da 
z obeh strani lahko prejema vojaško pomoč, 
ki jo potrebuje, potem je Severna Koreja 
enako neodvisnost izpričala s tem, da je lah­
ko zavrnila vojaško pomoč, ponujeno od 
obeh strani v sporu...«, je v tem času, to 
Je 1966, zapisal neki komentator.

S tem seveda ni rečeno, da Pjongjangu 
ni do dobrih odnosov tako z Moskvo kot s 
Pekingom. Nasprotno. Prizadevanja v tej 
smeri je Pjongjang prizadevno in potrpež­
ljivo gojil tudi v času, ko so ti odnosi tudi 
na zunaj zaškripali, kot je bil to primer 
med kitajsko kulturno revolucijo. In kakor 
stvari stoje danes, bi lahko rekli, da so ta­
ko stiki s Sovjetsko zvezo kot stiki s Kitaj­
sko dobri — v Pjongjangu pravijo zelo do­
bri — ne da bi se Severna Koreja odrekla 
svojih temeljnih načelnih izhodišč, ki bi jih 
bilo mogoče strniti v formulo »popolna dr­
žavna in partijska neodvisnost«.

Manevrski prostor v tem in v širšem 
mednarodnem okviru si je Severna Koreja 
razširila zadnja leta z dialogom, ki se je za­
čel na humanitarni ravni 12. avgusta 1971 
med rdečima križema Severne in Južne Ko­
reje in ki se je 4. julija naslednjega leta po­
vzpel na medvladno raven v skupni vladni 
deklaraciji o sporazumu glede načel, ki naj 
bi politiko severnokorejske in južnokorej- 
ske vlade vodila v njunem prizadevanju, da 
pride do mirne in sporazumne združitve 
obeh delov dežele. Sporazum so upravičeno 
imenovali »magna charta« koeksistence med 
Severom in Jugom, ki da je prvi pogoj za 
združitev.

Veliko spoznanje
Dogodku seveda ni botrovala samo »do­

bra volja« v Pjongjangu, čeprav je politič­
no pobudo za dialog dal Sever. V »velikem 
trikotniku« (ZSSR — ZDA — Kitajska) se 
je namreč marsikaj spremenilo. Ob dialo­
gu med Washingtonom in Moskvo ter Wash- 
ingtonom in Pekingom je namreč državni­
kom v Pjongjangu in Seulu postalo otiplji­
vo jasno nekaj reči: ena in druga prestol­
nica je spoznala, da je veliki zaveznik (za 
Seul ZDA, za Pjongjang Kitajska m ZSSR) 
ne bo podprl, če bi hotela uresničiti zdru­
žitev dežele tako, da bi svoj režim tako ali 
drugače vsilila drugemu delu Koreje; to bi 
neprijetno zmešalo karte za triktono mizo. 
In obratno: če bi v »velikem trikotniku« 
znova zahrumel vihar, bodi na relaciji Pe­
king—Moskva, bodi v kakšni drugi smeri, 
bi se oba dela Koreje nehote znašla v vr- 
tincu tega orkana in poravnava računov, ki 
niso korejski, bi se najbrž odvijala tudi na 
korejskem ozemlju, dokler ne bi bilo na ko­
rejskih razvalinah spet uspostavljeno ravno­
težje sil v tem delu sveta.

Iz takšnih spoznanj je vznikla edina al­
ternativa: mimo združevanje obeh delov Ko- 
reje bodi izključno stvar Korejcev, Pjong­
janga in Seula. Enotna Koreja s’ svojimi 
46 milijoni prebivalcev bi lahko polotok, 
stisnjen med Kitajsko in ZSSR na severu 
ter Japonsko (torej za nekaj časa tudi 
ZDA) na jugu, spremenile v cono, ki bi bla­
žile trenja treh ali štirih velikih vplivnih 
impulzov, namesto da bi kot razdeljena Ko- 
reja postala možno prizorišče za spopada­
nje teh vplivnih tokov-

Pjongjang
med neuvrščenimi

Pot od deklaracije o koeksistenci med 
Severom in Jugom do prvih otipljivih ko­
rakov v resničnem združevalnem procesu je 
seveda še dolga. Toda v sedanji fazi razvo­
ja je veliko že to, da je načelno začrtana in 
sprejeta z obeh strani, s čimer sta dve, na 
smrt sprti državi ob 38. vzporedniku postali 
državna subjekta, ki iz svoje politike izklju­
čujeta vojaški spopad in si za končni cilj 
postavljata mimo in sporazumno združitev 
dežele, ki jo družijo kri, jezik, šege in na­
vade, pa tudi obojestranski strah pred Ja­
ponsko ekspanzivnostjo, če ne danes, pa v 
prihodnosti.

Zapleti v tem dialogu, ki je vse prej kot 
gladek in premočrten, so znani. Vrhunec 
vsebinskih težav je bil dosežen s predlogom 
Seula, naj bi Severno in Južno Korejo spre­
jeli v OZN, s čimer bi bila za nedoločen 
čas lahko zapečatena sedanja razdelitev, in 
z nasprotnim predlogom Pjongjanga, naj bi 
se oba dela Koreje, politično takšna, kakrš­
na sta, združila v konfederativno državo 
Koryu, ki bi jo v OZN sprejeli kot enotno 
državo.

Vozla seveda niso razpletli in ga verjet­
no v bližnji prihodnosti tudi ne bodo. 
Pjongjang s svojimi stališči danes morda še 
nima politično operativnih prednosti pred 
Seulom. Toda njegova politična in diplo­
matska izhodišča mu Jih vsekakor zago­
tavljata v ne tako megleni prihodnosti, ko 
se bodo politične silnice v Aziji bolj ostro 
kot danes razporedile po magnetu avtentič­
ne azijske stvarnosti.

Dodatna točka v dobro sedanje politike 
Severne Koreje je njena udeležba v Alžim. 
Konec koncev se je pet načel »panča šile« 
rodilo v Bandungu in prihodnji vrh neu­
vrščenih bo prav tako v Aziji, katere poli­
tični profil bo najbrž čez štiri leta precej 
drugačen, kot je danes.

MIRAN SUSTAIt

KIM IL SUNG: Popolna nacionalna neodvisnost

Portret tega dela Koreje, ki bo prvič so­
deloval na vrhunskem sestanku neuvršče­
nih, je izredno zanimiv iz številnih razlo­
gov, med katerimi ni na zadnjem mestu 
okoliščina, da je dežela, podobno kot Viet­
nam, razdeljena, da so propadli vsi združe­
valni poskusi, ki so prihajali od zunaj, bo­
di od velesil ali mednarodne organizacije, 
bodi od Korejcev samih, ki so tvegali zdru­
žitev s pomočjo vojaške sile pa se je po­
skus spremenil v veliko nacionalno tragedi­
jo in prav tako veliko in globoko spozna­
nje, iz katerega so v zadnjih dveh letih pri­
šli novi, bolj konstruktivni in več uspeha 
obetajoči impulzi.

Ena dežela,
Kuba dva režima,

46 milijonov ljudi

Pred dvajsetimi leti je Castro napadel Moncado

Nobena parola ni bila v Havani tolikokrat izpisana kot ta. »Vedno 
je julij« so besede, ki preplavljajo te dni Havano. Vojaška parada pred 
dnevi je pomenila enega vrhov teh proslavljanj, Castrov četrtkov go­
vor drugega. Ob deseti obletnici revolucije vojaške parade ni bilo. 
»Tudi litra bencina ne bomo potrošili zaman,« je tedaj dejal Castro. 
Deset let kasneje so vojaški oklopniki bobneli po ulicah Havane in 
Castro sam se je udeležil parade. »Vedno je julij« je parola — in 
vendar je vselej nekoliko drugačen, vselej v drugem letu: zdaj v »letu 
socialističnega tekmovanja«, zdaj v »letu produktivnosti«, prej v »letu 
desetih milijonov ton« (sladkorja).

»Naš program,« je dejal Castro o do­
godkih pred dvajsetimi leti, »nii bil so­
cialistični program. Bil je buržoazni na­
predni program. Pravzaprav to ni bil bur­
žoazni, taka trditev ne bi bila povsem 
točna. Program, ki smo ga imeli pred na­
padom na Moncado, je bil napredni so­
cialni program . .. Vendar pa smo ostaja­
li v okvirih buržoazne demokracije in 
parlamentarizma. Smo ostali pri tem? Smo, 
ostali smo. Kajti ko se je začela revoluci­
ja, nismo mogli vedeti, do katere mere 
Iboio šle z nami množice.«

V dneh napada na Moncado, vojašnico 
v mestu Santiago de Cuba, so množice, 
o katerih je govoril Castro, iz časopisov 
komajda zvedele za napad mladih revo­
lucionarjev, ki jih je Castro pripeljal pred 
stolpe vojašnice, šele kasneje, ko je Ca­
stro v zaporu na hrbtno stran kuvert z 
nevidnim črnilom napisal govor, ki ga je 
imel pred sodiščem, so na Kubi izvedeli 
za dogajanja v Santiagu, za neuspeli na­
pad, v katerem je padla pod streli večina 
napadalcev.

Imperij korupcije
Kuba je bila od nekdaj krvav otok. 

Zgodovinski pogoji, iz katerih je zrasla 
Castrova revolucija, segajo v davnino. Do­
minantna črta kubanske zgodovine je raz­
redni boj proti izkoriščevalcem, pa naj 
bodo to Španci ali Američani ali Kubanci 
sami. V 16. stoletju, ko so Španci osvo­
jili otok, so v nekaj letih likvidirali Indi­
jance. Sledili so upori proti Špancem v 
letih 1717. 1721, 1739, vstaja črncev leta
1812, vstaja proti Španiji leta 1895 ter 
proglasitev neodvisnosti tri leta kasneje, 
vojaška okupacija s strani ZDA od leta 
1899 — 1902 ter klavzula v ustavi, ki je 
dajala Američanom vse pravice do inter­
vencije, in potem še trgovinski sporazum, 
ki je potisnil Kubo v milost ali nemilost 
celini in ji za 99 let odvzel vojaško bazo 
Gvantanamo. Kuba je postala neke vrste 
polkolonija ZDA, ki so kaj kmalu izkori­
stile »ustavno pravico« intervencije ter jo 
znova okupirali otok (1906—1909). Leta
1925 je bila ustanovljena kubanska komu­
nistična partija (kasneje se je preimeno­
vala v »Narodno socialistično partijo«). 
Borila se je proti krvavi diktaturi Macha- 
da v letih 1925 — 1933, ko pa so se Zdru­
žene države Amerike z Bati sto leta 1952 
ponovno na otoku močno zasidrale, (takrat 
so s Kubo podpisale dva vojašia spora­
zuma, je bila Castrova pobuda usmerjena 
tja, kjer so imeli revolucionarji najmoč­
nejše zaledje, se pravi v Santiago de Cu-

cillij zaustaviti manevre politikov, ki so po­
skušali privesti k vodilnim kompromisom z 
Batistovimi sodelavci, dvigniti nivo revolu­
cionarne zavesti ljudi ter jim pokazati‘mož­
nost oboroženega boja-

Imperij korupoije se je že majal. Ba­
tista je v letu 1953, »letu Moncade« prignal 
teror k vrhu. Organiziral je tajno policijo. 
Po cestah Kube so se premikati policij­
ski avtomobili z radijskimi postajami in 
napolnjeni z orožjem. Ti avtomobili so 
postali simbod strahu. Kubanci so se pre­
pričali, da tisti, ki ga ta policija ujame, 
nima veliko upanja, da bi ostal živ. Vsaika 
aretacija je vnaprej pomenila smrt. Ob 
neki priložnosti, pripovedujejo dokumenti 
tajne policije, so zaprli petdesetletno uči­
teljico, mater treh otrok, in jo obtožili, 
da ve, kje je skrito orožje upornikov. Po­
noči so jo odpeljali iz hiše in jo kasneje 
na srednjeveški način mučili: pekli so jo 
z žarečim železom. Neki drugi dokument 
pripoveduje o dveh uslužbenkah tovarne 
cementa. Ker nista prišli v službo, se je 
lastnik tovarne pozanimal za njuno uso­
do. Od sosedov, kjer sta stanovali, je zve­
del, da sta se zvečer vračali z obiska pri 
starših. Na nesrečo sta srečali policijo, 
ta pa je streljala in ju ubila. Na njim grob 
je prišel tudi predstavnik Batistovega šta­
ba ter očetu ubitih deklet izjavil: »Pred­
sednik Batista me je prosil, naj prosim za 
opravičilo, kajti to je bila napaka. Polici­
ja je iskala dve drugi dekleti, ki stanujeta 
v tisti soseski.«

Batista se je znal opravičevati.
Napad na »Moncado« je padel na 26. 

julij, dan tamkajšnjega karnevala. Z manj 
kot 130 somišljeniki je Castro hotel zavze­
ti bolnišnico ter glavno upravno stavbo 
vojašnice in se dokopati do orožja. »Nikoli 
nismo mislili,« je dejal Castro, »da bi 
lahko revolucionarno oblast dosegla pešči­
ca ljudi- Vsa naša strategija je bila pove­
zana z revolucionarno zasnovo. Vemo, da 
je mogoče priti na oblast samo s pomoč­
jo naroda. Z gverilsko akcijo smo hoteli 
ustvariti pogoje za razvoj revolucionar­
nega boja.«

Sodbe po vojaško
Moncada je Dila manjša področna garni­

zija. Napad nanjo je mladi Fidei (Jasirc 
pripravljal v Havani, kjer so se njegovi 
somišljeniki vadili za boj. Vojska je doma­
la vse napadalce pobila. Castro se je še 
z nekaj gverilci, ki so preživeli napad, 
skrival v grmičevskem svetu province Ori- 
ente in se skušal prebiti na Sierro Mae- 
stro. Tiste, ki so v prvih dneh po napadu 
ujeli, je vojska na mestu ustrelila, če-

samo zaprla. Castra je rešilo to, da je bil 
ujet šele čez nekaj dni, ko se je prvi bes 
napadenih vsaj nekoliko polegel. Rešila 
ga je slučajnost. Ko ga je obkoli's sku­
pina vojakov in jih hotela likvidirati, jim 
je bojda zak ica.: »Mene labsc ubijete,
ne morete pa ideje.« Junaštvo je zmedlo 
oficirje in skupina je bila odpeljana v. 
Santiago, kjer so ji sodili. Castro je bil 
obsojen na petnajst let ječe, vendar je 
bil že leta 1955, ko je bil Batista popol­
noma prepričan v svojo meč in amnesti- 
ral politične zapornike, izpuščen. Fidei in 
njegov brat Raul sta se znašla na svobodi 
in takoj organizirala »gibanje 26. julija«. 
Njeno geslo je bilo »Svoboda ali smrt«.

Napad na Moncado ni uspel, .toda Castro 
takrat ni pomišljal, da bi prenehal z re­
volucionarnim delom. »Sprašujete me, go­
spoda«, .je govoril pred sodiščem v oktob­
ru leta 1953,« na koga sem se mislil os- 
loniti, če bi napad na Moncado uspel. Po­
mislite samo: sedemsto tisoč Kubancev je 
brez dela, petsto tisoč kmetov živi v ko­
libah, sto tisoč mladih delavcev je, ki stra­
dajo na tujih poljih, trideset tisoč uči­
teljev in profesorjev, tako bedno plačanih, 
pa tako predanih ljudstvu.«

Castrove točke
Ce bi napad na Moncado uspel, je de­

jal na sodišču Castro, bi po radiu pre­
brali tele »revolucionarne zakone«: prvi
revolucionarni zakon bo vrnil narodu nje­
govo suverenost in proglasil ustavo iz leta 
1940 kot vrhovni zakon države. Drugi za­
kon bi dal zemljo novim zakupnikom 
(lastnikom bi dali odškodnino), dalje, po 
tretjem zakonu bi bilo 30 odstotkov indu­
strijskih dobičkov razdeljenih delavcem, 
zaplenili bi podjetja tujih družb in uvedli 
agrarno reformo. Njegov program ni bil 
socialističen, prej bi lahko dejali, da je 
šlo v tem primeru za vrsto ukrepov, ki 
so imeli nacionalni in demokratični zna­
čaj, v njih pa so se odražale močne social­
ne pobude.

PETER BREŠČAK

Ime »Koreja« je polnilo stolpce svetov­
nega tiska pred 23 leti, v času korejske voj­
ne. Ko je bilo spopada konec so bili za 
javnost »zanimivi« samo še detajli iz sple­
ta posledic, ki jih je konflikt pustil v na­
sledek prizadetemu prebivalstvu in diplo­
matskim elitam v mednarodnem obsegu; ka­
ko je sploh prišlo do usodno krvavega 38. 
vzporednika, ki je še danes meja med Se­
verno in Južno Korejo, pa je nekako iz­
puhtelo iz naših predstav.

Korejsko kraljestvo, ki je bilo v raznih 
obdobjih v različni meri v vazalski odvis­
nosti od kitajskega cesarstva, je konec mi­
nulega stoletja odprlo tujcem svoje dotlej 
neprodušno zaprte meje. To se je zgodilo 
leta 1880. Petnajst let pozneje je Japonska, 
zmagovalec v japonsko-kitajski vojni pro­
glasila protektorat nad Korejo. V nasled­
njih petnajstih letih so se japonski interesi 
v Koreji že tako globoko zasidrali, da je 
Tokio leta 1910 proglasil aneksijo Koreje, ki 
je ostala pod japonsko vladavino vse do ja­
ponske kapitulacije 1945-

V tem obdobju tiče tudi korenine 38. 
vzporednika. Zavezniki so se že na Jalti do­
govorili, da bo Sovjetska zveza tri mesece 
po kapitulaciji Nemčije napovedala vojno 
Japonski, v Potsdamu pa so določili, kdo 
bo kje razoroževal japonsko vojsko. Kakor 
so se v Kairu že decembra 1943. sporazu­
meli, da bo v Vietnamu 16. vzporednik de­
markacijska črta med britansko in kitajsko 
armado, ko bo odbila ura japonske kapitu­
lacije, tako so v Potsdamu, ko je šlo za 
Korejo, podobno ločnico potegnili po 38. 
vzporedniku. Medtem ko je v Kairu šlo sa­
mo za to, kdo bo kje prevzel kapitulacijo 
japonske vojske — upravo nad Vietnamom 
naj bi potem tako in tako prevzeli Franco­
zi, saj je bil Vietnam pred vojno njihova 
kolonija — 38. vzporednik na Koreji ni bil 
samo ločnica za sprejem japonske kapitula­
cije in razorožitev japonske vojske, marveč 
tudi meja med sovjetsko in ameriško oku­
pacijsko cono; zavezniška okupacija bi pre­
nehala v trenutku, ko bi se posrečilo sesta­
viti enotno vlado za vso Korejo. Takrat naj 
bi se s polotoka umaknile tudi sovjetske 
in ameriške čete. Skratka, Potsdam je pred­
videval enotno Korejo; okupacija s strani 
sovjetskih in ameriških čet je bila v Pots­
damu bolj tehnične kot pa politične narave.

Neuspeli pogovori, 
dve vladi in vojna

Ameriška in sovjetska stran se nista 
mogli sporazumeti o enotni vladi za Kore­
jo. Njunih razgovorov o tej temi je bilo 
21. maja 1947 konec. Prvi obrisi hladne voj­
ne so bili že zaznavni tudi na Daljnem 
vzhodu. Vlogo dveh zavezniških velesil je 
prevzela OZN, ki je 17. septembra 1947.

ba. Castrov napad na Moncado je imel za prav je skrivajočim obljubila., da jih bi FIDEL CASTRO — V začetku samo »zafra«

Azijski »novinec« v Alžiru bo tudi Ljudska demokratična republika 
Koreja, tisti del korejskega polotoka, na katerem se križajo interesni 
vplivi Kitajske, Sovjetske zveze, Japonske in Amerike, ki je stisnjen 
med dva velika, pa med seboj hudo sprta zaveznika, ZSSR in Kitajsko.

Nova spoznanja
ob 38.

vznoredniku
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Aktualne teme

\ orme dogovarjanja izključujejo stihijo
Aleksandra Kornhauser: „Upiranje stihiji v vsako smer, to je stabilizacija. Ne moremo pa v imenu stabilizacije tlačiti nekoga, ki še ni premostil

vseh ovir, da bi bil enakopraven delavec med delavci.44

Uredništvo Dela je organiziralo razgovor bralcev našega lista 
s podpredsednico slovenskega izvršnega sveta dr. Aleksandro Korn­
hauser. V prejšnji številki smo objavili povzetek tistega dela razgo­
vora, ki je obravnaval problematiko izobraževanja. V današnjem se­
stavku povzemamo preostali del razgovora, to je problematiko razisko­
valnega dela in zdravstva. V tem delu razgovora z dr. Aleksandro Korn­
hauser so sodelovali višji tehnik Branko Bienkuš z Jesenic, Marija 
Vogrič iz Delavske univerze v Kopru, dr. Zdenka Humar iz Ljubljane, 
podpredsednik medobčinskega sveta za zdravstvo celjske regije 
dr. Marjan Premik, dr. Franc Zabukošek iz Šentjurja pri Celju, pred­
sednica izvršnega odbora celjske temeljne skupnosti otroškega var­
stva Mira Stamejčič in dr. Martin Toth iz Murske Sobote.

Z licencami kupujemo 
tudi odvisnost od tuje 
pameti

BRANKO BLENKUS: Kako naj bi se v 
praksi izvajali predlogi izboljšav? Pri 
tem mislim tudi na dognanja znanstve- 
no-tehnične narave, na izume. Večkrat 
pride do treh zaviralnih momentov; ti 
so: dokajšnji egoizem, velika zavist in 
svoj »prav« višjega kadra nasproti niž­
jemu.

ALEKSANDRA KORNHAUSER: Najbrž je 
res, da je premalo posluha in smisla za ra­
ziskovalno delo, pa naj bo to na naj višji 
teoretski ravni ali v samih delovnih orga­
nizacijah. Kaj storiti? Imamo več zasnova­
nih akcij.

Prva je, da mora raziskovalno delo po­
stati nepogrešljivi sestavni del širše aku­
mulacije, torej družbene reprodukcije. Ali 
povedano bolj po domača: dokaj jasno
nam je, da moramo vlagati v surovine, op­
remo, tudi v tržišče. Dvoje zahtev pa je 
še bolj ali manj le na papirju: da je nuj­
no vlagati v raziskovalno delo (v postopke 
za proizvodnjo in tudi pri družbenih de­
javnostih) in pa v kadre. Vi ste govorili 
o prvem — o vlaganju v postopke. To mo­
ra postati normalni materialni strošek vsa­
kega podjetja. Po davčnem sistemu dejan­
sko to tudi je, v praksi pa bolj malo. Kaj 
storiti?

V sami delovni organizaciji je treba 
ustvariti take pogoje, da se bo izplačalo 
vlagati v raziskovalno delo in v postopke. 
To pomeni, da bomo morali začeti omeje­
vati kupovanje tujih postopkov — licenc. 
Mi kupujemo tujo pamet, s tem pa kupu­
jemo tudi našo' odvisnost od tistih, od ka­
terih kupimo licence. Licenca sama je na­
vadno sicer poceni, »prihranek« pa nekaj­
krat vrnemo pri nakupu materiala za pro­
izvajanje po tej licenci, ki je večinoma iz 
uvoza in je podvržen vsem tržnim niha­
njem.

Raziskav ne potrebuje 
samo industrija

Potem gre za obveznost povezave teo­
retskih in uporabnih raziskav. Vsaka us­
pešna raziskava mora priti iz laboratorija ali 
kabineta navzdol — v industrijo ali pa v 
delovno organizacijo na področju družbe­
nih dejavnosti. Pri nas se obnašamo tako, 
kot da raziskovalno delo potrebuje samo 
industrija, kot da ga ne rabimo enako tu­
di v politiki, zdravstvu, šolstvu ... Če bodo 
teoretiki prisiljeni spremljati svoje razisko­
valne dosežke do uporabe, bodo tudi pri­
siljeni sodelovati s tistimi, ki jim bodo to 
pomagali izvesti. In narobe: praktiki v de­
lovni organizaciji bodo za uspešno delo pri­
siljeni sodelovati s teoretiki. To pa je v 
bistvu samoupravni sistem na področju ra­
ziskovalnega dela, ki ga moramo uveljaviti.

MARIJA VOGRIČ: Ali sodite, da sedanja 
znanstvena proizvodnja v Sloveniji dovolj 
služi potrebam prakse, le-to spreminjajo 
in se ob njej oplajajo?

ALEKSANDRA KORNHAUSER: Ne — in 
to na škodo obeh partnerjev, to je znanosti 
in družbene prakse. Naša teoretska znanost 
se vse prevečkrat konča z elaboratom, ki 
ostane v predalu. Z druge strani je pa tudi 
res, kot sem že omenila, da v nekaterih de­
lovnih organizacijah nimajo posluha za to 
in da so bolj usmerjeni na nakup licenc. 
Treba bo z obeh strani privesti partnerja 
skupaj. Kritično moram reči, da bi se obo-

Red stabilizacijskega 
obnašanja

Izvršni svet je predlagal okvire dogo­
vorov o dohodku, ki jih je slovenska 
skupščina sprejela. Nihče ni pooblaščen, 
da bi se samovoljno lotil stiskanja, ne 
da bi za to prej vprašal delavce. Dogo­
vorjenih okvirov se je treba držati nav­
zgor in navzdol. Stabilizacijsko obnaša­
nje je disciplina, je red, je upiranje sti­
hiji. Upiranje stihiji v vsako smer, to 
je stabilizacija — ne moremo pa v ime­
nu stabilizacije daviti nekoga, ki zaradi 
proračunske dediščine še ni mogel us­
trezno razviti neposrednih in enakoprav­
nih družbeno-ekonomskih odnosov, torej 
tistega, ki še ni premostil vseh ovir, da 
bi bil enakopraven delavec med delavci.

ji najbrž hitreje zmenili, če bi bila tem 
procesom bolj naklonjena tista skupina vo­
dilnih ljudi, ki mora posredovati to zvezo. 
Toda kar nekako ne najdejo skupnega je­
zika, če ne štejemo medsebojnih očitkov. 
Zato moramo podpreti že začeto prakso 
raziskovalne skupnosti, ki uveljavlja stali­

šče, da se mora vsak raziskovalni projekt 
končati v praksi, da je treba pokazati, kaj 
bomo od njega imeli. To je treba uveljav­
ljati kot načelo in prenehati z medsebojni­
mi očitki. Mislim, da je treba ostro zahte­
vati to, kar ste vi zastavili kot vprašanje, 
ki pa ga je bilo slišati kot klic po bolj­
šem delu.

Domovina ni prazna 
beseda

JAK KOPRIVC: Eno od vprašanj bral­
cev, ki niso tu, je takole: Ali je znanst­
veno delo pri nas dovolj stimulirano? 
Če se ti kadri primerjajo z možnostmi, 
ki jim jih nudi tujina — ali ni pri nas 
do njih preveč mačehovski odnos, pre­
velika težnja po uravnilovki in podcenje­
vanje tega dela»

ALEKSANDRA KORNHAUSER: Tako
vprašanje bi enako lahko postavili za stro­
kovnjake vseh vrst, za učitelje, za zdravst­
vene in kulturne delavce ali za katerokoli 
kategorijo delavcev pri nas. V Nemčiji ali 
kje drugje lahko marsikdo res bolje zaslu­
ži — navidez. Če gre tja, če tam nabere 
marke, dolarje, funte in jih prinese k nam

in tu pri nas doma uživa vso tisto socialno 
zaščito, ki je tam ni imel. Znanstvenik-ima 
pri nas res mnogo nižji dohodek, štet v 
dinarjih, kot bi ga imel v kapitalističnih 
državah, toda ima tudi mnogo večjo social­
no varnost — pa začnimo kar od zdrav­
stva preko šolanja, otroškega varstva, pre­
ko zagotavljanja pokojnine in drugega, kar 
je pri nas mnogo bolje urejeno, kot je v 
večini teh držav, ki sicer visoko plačujejo 
delavce, dokler jih lahko maksimalno izko­
riščajo. Zato moramo za vsakega delavca, 
ki hoče ven, pogledati celoten sklop. Ver­
jamem pa, da je tudi tako gledano celoten 
sklop pri nas lahko nižji, kot bi bil kje 
v najbolj razvitih deželah. Samo tudi takrat 
je treba upoštevati še tisto, kar se z de­
narjem izraziti ne da — navezanost na 
svoj kraj, na svoje domače okolje, navade 
in ne nazadnje to, da imajo poklici, kot je 
zdravstven, pedagoški pa tudi znanstveni 
svojo moralo in svojo etiko. Domovina ni 
prazna beseda! -

Seveda pa to ne pomeni, da imamo mi 
za ta področja ustrezno urejen finančni si­
stem. Višje moramo začeti ceniti dosežke 
raziskovalnega dela. Razen tega pa moramo 
dati mladim ljudem več možnosti za uveljav­
ljanje na teh področjih. Mislim pa, da tako 
tragično to odseljevanje ni, saj se praktič­
no skoraj vsi naši znanstveniki čez nekaj 
časa vračajo, in to radi. In s seboj prina­
šajo izkušnje. Res se v marsičem ne mo­
remo primerjati z Ameriko, imamo pa mar­
sikaj, s čimer se Amerika ne more primer­
jati z nami. in to drugo ima za večino 
ljudi, ki so spoznali oboje, večjo težo.

Hipokratova prisega 
še velja

ZDENKA HUMAR: Kakšna je perspekti­
va normalnih delovnih pogojev za zdrav­
stvene delavce v novih ustavnih določi­
lih? Mogoče izgleda to vprašanje pusto, 
potegne pa za seboj vse, kar mislimo 
zdravstveni delavci, da v našem zdrav­
stvu ni Urejeno. V hospitalnih ustanovah 
manjka sestrskega kadra, ki dela v stra­
hotno težkih delovnih razmerah. Teren­
ski zdravstveni delavci beže v hospital- 
ne ustanove in specializacijo, zaradi če­
sar se siromaši zdravniško delo na tere­
nu. Za hospitalno dejavnost so prostori 
neustrezni in pacientu ne moremo nudi­
ti tistega osnovnega, še eno vprašanje, 
ki je zlasti aktualno za našo otroško po­
pulacijo: kakšna je v novih pogojih per­

spektiva za skrb za prizadetega otroka? 
Pri tem je izražena še ena komponenta, 
to je izrazita Interdisciplinarnost skrbi 
za te otroke.

ALEKSANDRA KORNHAUSER: Zdrav­
stveni delavci imajo res velikokrat izjemno 
težke delovne pogoje že zaradi narave svo­
jega dela — zaradi turnusov, nočnega in 
nedeljskega dela, in to dela z bolniki (ne 
dela z zdravimi ljudmi, kot je, npr. v go­
stinstvu, čeprav delo tudi tam ni lahko). 
Teh okoliščin ne bo mogoče nikoli čisto 
odpraviti — narava dela terja posebne po­
goje, pri delavcih pa posebno predanost te­
mu poklicu. Hipokratova prisega pač še ve­
lja. Drugo pa je, kako ustvariti ustreznejše 
pogoje v danih možnostih.

Eno od takih vprašanj je hudo pomanj­
kanje zdravstvenih delavcev, zlasti srednje­
ga medicinskega kadra. Skrb za ta kader 
sodi v sam vrh sedanjih akcij na področju 
srednjega šolstva. Dogovarjamo se že s 
skupnostmi zdravstvenega zavarovanja, ki 
so pripravljene finančno pomagati. Tudi iz­
vršni svet ne bo stal ob strani. Glede kad­
rovanja v te šole bi se bilo treba zmeniti s 
prosvetnimi delavci, da bi mladino usmer­
jali tudi v zdravstvene šole, zlasti potem, 
ko se bodo možnosti šolanje izboljšale. To, 
da bi srednji zdravstveni kader še naprej 
hodili nabirat v druge republike, ne more 
biti rešitev ne za nas ne za druge repub­
like, ki jim da nič manj ne primanjkuje, kot 
nam.

Poseben problem so pogoji na samem 
delovnem mestu. Z enotnimi kriteriji je tre­
ba opredeliti, kaj ja težko delovno mesto v 
zdravstvu, in ga ustrezneje nagrajevati. 
Večji priliv kadrov in ustreznejši dohodki 
bodo tudi preprečil: odhajanje in omogoči 
li, da se razbremenijo sedanji delavci.

Zakaj beg terenskih 
zdravnikov

Dalje vprašanje zdravnikov: naj povem 
za primer, da se ljubljanski klinični center

ne upa več razpisovati delovnih mest za 
zdravnike, ker to pomeni beg zdravnikov s 
terena v center. Teren brez zdravnika pa 
je tudi politični problem, in to popolnoma 
upravičeno. Krivda za beg zdravnikov s te­
rena je v uravnilovskem nagrajevanju in v 
zaprtih možnostih za strokovni razvoj. 
Zdravnik, ki je na uslugo bolniku v vsa­
kem dnevnem in nočnem času, ki si kot 
edini zdravnik na terenu leta in leta ne mo­
re privoščiti dopusta, mora imeti pravico 
krepko več zaslužiti kot tisti, ki dela se­
dem ur dnevno, potem pa je prost. Druga 
stvar, ki jo bo treba uresničiti v sodelova­
nju z bolnišnicami in medicinsko fakulteto, 
je predlog, da zdravniki splošne prakse po­
stanejo člani strokovnih skupin večjih me­
dicinskih centrov in da se tam lahko stro­
kovno izpopolnjujejo. Ti centri naj bi sploš­
nemu terenskemu zdravniku zagotovili tudi

„Zaščitniki44
stabilizacije

Nekateri svojevoljno nasprotujejo do­
govorjenim popravkom osebnih dohod­
kov z utemeljitvijo, da ščitijo stabiliza­
cijo. Tem je treba povedati, da ne po­
trebujemo take stabilizacije, takih stabi­
lizatorjev, ki bi na grbi posameznih ka­
tegorij delavcev zniževali osebne dohod­
ke pod mero, ki je bila dogovorjena v 
skupščini, in da bi se potem imeli še 
za nekakšne zaščitnike stabilizacije, če­
prav po navadi oni sami zase poskrbi­
jo.

Gre za to, da so bili z republiško bi­
lanco določeni okviri, ki morajo biti 
stabilizacijski, to dogovorjeno raven pa 
naj vsako področje v okviru skupnosti z 
vsemi napori tudi uresniči. Samouprav­
ne interesne skupnosti so dolžne, da se, 
če tako rečem, tudi pretrgajo za to, da 
so delavci na njihovih področjih plača­
ni v skladu z delom.

Seveda pa plačniki pri tem terjajo 
tisti program, ki je bil dogovorjen tako 
glede obsega kot kakovosti, če opravlje­
no delo ni dosegalo dogovorjenega pro­
grama, imajo vso pravico znižati sred­
stva. Ce pa je bilo delo pošteno oprav­
ljeno, se je treba boriti; da delovni ko­
lektivi dobijo tudi zasluženo višino sred­
stev. •

Večja skrb za 
prizadetega otroka

Razprava o naši skrbi za prizade­
tega otroka je bila posebno živa ob sno­
vanju nove slovenske ustave. Zelo sem 
zadovoljna, da je v ustavni osnutek pri­
šla določba, s katero družba zagotavlja 
prizadeti mladini ne samo osnovnošol­
sko izobraževanje, ampak tudi poklicno 
šolanje, habilitacijo, oziroma rehabilita­
cijo Iz tega bodo izvirala vsa zakonska 
določila. To pomeni, da v borbi za raz­
voj prizadetega otroka starši, zdravnik 
in učitelj ne bodo več tako osamljeni. 
Tisti, ki je prizadet, ni enakopraven, če 
mu za usposobitev ne damo bistveno 
večjih možnosti; treba bo zagotoviti ne 
samo njegovo kvalifikacijo v okviru mož­
nosti in vključevanje v družbo, ampak 
zlasti vključevanje v delo. Z novim zako- 
nom bo treba močneje postaviti dolžnost 
vseh delovnih organizacij, da invalide 
vseh vrst sprejemajo na delo.

zamenjavo na delovnem mestu, kadar gre 
ta na strokovno izpopolnjevanje ali na do­
pust. Kot dopolnilni ukrep bi kazalo uve­
sti prakso, da gredo mladi zdravniki, ki bi 
želeli na specializacijo, predhodno tudi na 
teren, da tam spoznajo kompleksno zdrav­
stveno službo.

Do 10 odstotkov 
večji dohodki
MARJAN PREMIK: Ali se ne ila kako 

' pospešiti, da bi zdravstvo glede osebne­
ga dohodka prišlo z gospodarstvom v 
enakopravnejši položaj, saj se čutimo 
prizadeti pri dohodku. — Drugi problem 
je kilometrina, ki jo dobijo zdravniki 
pri opravljanju svojega dela. Devetdeset 
par za kilometer ne krije stroškov. Zdrav­
nik dejansko kreditira zdravstveno služ­
bo, ko s svojim avtom opravlja delo na 
terenu. To je eden od hudo perečih pro­
blemov v zdravstveni službi.

ALEKSANDRA KORNHAUSER: Z vaše­
ga območja -r- celjskega — sem dobila tudi 
brzojavko o tem. Dejansko je kilometrina, 
izračunana na stare cene — 90 par za km
— nevzdržna. Cisto nevzdržno pa bi bilo 
tudi, če bi sprejeli predpis, ki je bil pred­
lagan, češ da bi se službeno mogli voziti 
samo s službenimi avtomobili, medtem ko 
bi za zasebne priznavali samo stroške v vi­
šini vozne karte avtobusa oziroma drugega 
javnega prevoznega sredstva. Na izvršnem 
svetu smo razčistili prav to, da so v zdrav­
stvu kilometrine nujne, saj bi avtomobilski 
park in šoferji stal nekajkrat več, kot sta­
ne uporaba zasebnih avtomobilov. Stvar je 
zdaj v postopku in upam, da bo kmalu re­
šena. Uveljaviti je treba načelo, da kilome­
trina ne more biti vir dohodka, kriti pa 
mora dejanske stroške.

- Drugi problem je enakopravnost nagraje­
vanja. Mislim, da se s sedanjimi predlogi 
temu približujemo. To je 'terjala že konfe­
renca ZK, ko je določila načelo: za enako 
delo enako plačilo ne glede na kraj in na 
dejavnost. To tudi sprejeta stališča izvršne­
ga sveta in slovenske skupščine v okviru 
možnosti uresničujejo. Gre za stoodstotno 
realizacijo samoupravnih sporazumov v II. 
polletju in še za 4 odstotke porasta produk­
tivnosti, skupaj za 9 do 10 odstotkov višje 
dohodke v II. polletju. Več kot to pa ne 
moremo terjati, dokler se ne popravi sta­
nje tudi v gospodarstvu. Sžveda pa je tre­
ba zagotoviti usklajeno vrednotenje dela 
preko samoupravnih sporazumov, kar pa ni 
samo akcija izvršnega sveta, ampak tudi 
drugih partnerjev — sindikatov, gospodar­
ske zbornice in drugih.

Sporazumevanje 
,,po pošti44 ne velja

FRANC ZABUKOŠEK: Kdaj bo zobo­
zdravstvo postalo enakovreden del sploš­
nega zdravstva in dobilo v primerjavi z 
njim enake možnosti? Poudaril bi, da 
se v zobozdravstvu že pojavlja maloduš­
je in da upada tudi interes za študij 
stomatologije. Toleranten odnos do črne 
prakse ni ustrezno priznanje za delo, ki 
ga zobozdravstveni delavci opravljajo za­
radi potreb prebivalstva. Stomatologi se 
sprašujemo, kam sedanje razmere vo­
dijo.

ALEKSANDRA KORNHAUSER: V raz­
pravah v okviru izvršnega sveta smo pove­
dali, da je odnos do zobozdravstva že zno­
traj samega zdravstva nemogoč. Odločno 
smo vztrajali pri tem, da je treba dati zo­
bozdravstvu enakopravnejše pogoje ter na 
tej osnovi opredeljevati program in politi­
ko že za letošnje leto.

Drugo dejstvo je to, da imamo v zobo­
zdravstvenih ambulantah veliko praznih sto­
lov — ob tem pa nič koliko nekontrolirane 
črne prakse. Ljudje drago plačujejo več­
krat nestrokovne zobozdravstvene usluge. S 
samoupravnimi sporazumi je treba izposta­
viti neposredne odnose, vendar ne s posa­
mezniki, ampak z delovnimi kolektivi. Da 
se zobozdravstveni stoli v ambulantah v 
polni meri izkoristijo za zsluge pacientom, 
polni meri izkoristijo za usluge pacientom, 
pa je treba dati otroškemu zobozdravstvu, 
zlasti preventivi pri otrocih; to je obvez­
nost skupnosti zdravstvenega zavarovanja.

S samoupravnim sporazumom pa bo tre­
ba zagotoviti tudi solidarnost. Pogovarjati 
se bo treba čisto naravnost: za tolikšna
sredstva takšno zobozdravstveno varstvo, 
vendar ne samo za tiste, ki imajo dovolj 
denarja, temveč solidarnostno za cele veli­
ke kolektive ali za področja.

FRANC ZABUKOŠEK: Marsikaj se s sa­
moupravnimi sporazumi da doseči, vse­
ga pa ne.

ALEKSANDRA KORNHAUSER: Napaka 
je v tem, da so v zdravstvu — v drugih 
dejavnostih pa še veliko bolj — večkrat 
izvajali »samoupravljanje po pošti«. Napisa­
li so: rabimo toliko denarja, prosimo, da 
nam ga na osnovi samoupravnega sporazu­
ma pošljete oziroma, da podpišete pogodbo 
o takšni stopnji prispevka za zdravstvo. To 
ni noben samoupravni sporazum. Treba je 
najprej sestaviti program in tistemu, ki bo 
plačal, povedati, kaj bo za vloženi denar 
dobil. Brez programa se sploh’ meniti ne 
kaže, ker bodo takega inkasanta delavci 
upravičeno odslovili. Drugo pravilo pri tem 
je, da je treba iti s programom dela pred 
delavce, ne samo k direktorju ali predsed­
niku delavskega sveta; kolektivu je treba z 
ustreznim tolmačenjem nazorno pokazati 
potrebe zdravstva, če naj le-to varuje zdrav­
je vsakega od njih.

Skupnim obveznostim 
se ni mogoče izmikati
MIRA STAMEJČIČ: Naša skupnost otro­
škega varstva v Celju je letos sklenila 
izvesti družben dogovor za sredstva. 
Delali smo tako, kot ste vi tu rekli, za­
čenši s programom. V enem delu dogo­
vora pa smo rekli, da začne veljati ta­
krat, ko ga podpišejo tiste delovne or­
ganizacije v občini, ki zaposlujejo nad 
polovico vseh delavcev. Delavski sveti so 
podpisali sporazum za okrog 90 odstot­
kov vseh delavcev. Nimamo pa še pri- 
statika od preostalih 10 odstotkov. Gre 
tudi za enote delovnih kolektivov, kate­
rih sedež je daleč, tudi na drugem kon­
cu države. Druge možnosti nimamo, kot 
prositi »po pošti«.

ALEKSANDRA KORNHAUSER: Zakon O 
samoupravnem sporazumevanju ne velja sa­
mo za družbene dejavnosti, ampak za vsa­
kega, ki se bo samoupravno dogovarjal. To 
se pravi, da ne moremo več reči: če dve 
tretjini sprejmeta, velja za vse. V načelu 
velja samoupravni sporazum za tistega, ki 
ga podpiše — za tistega, ki ga ne podpiše, 
pa ne. S temi vprašanji smo šli tudi pred 
ustavno komisijo in smo imeli ostre raz­
prave. Nazadnje nam je bilo jasno, da so 
imeli oni prav: samoupravni sporazum na- 
splošno velja za tistega, ki ga je podpisal. 
Na področju dejavnosti posebnega družbe­
nega pomena pa lahko obveznosti predpiše 
tudi zakon. Ce za tako dejavnost (otroško 
varstvo je taka dejavnost) podpiše spora­
zum večina delavcev (ne delovnih organi­
zacij) lahko zakon predpiše, da veljajo do­
ločila samoupravnega sporazuma tudi za ti­
ste, ki ga niso podpisali. Samoupravni spo­
razum naj bo torej res samoupravni spora­
zum; za tiste, ki’ se pa nočejo samoupravno 
dogovarjati, naj velja zakon, ali občinski 
odlok. Tak je sistem,- ki ga ima osnutek 
nove slovenske ustave. Samoupravno spora­
zumevanje torej ne pomeni, da bi se kdo 
lahko izmikal skupnim obveznostim; svo­
bodno se o njih dogovarja, toda minimum 
jamči tudi zakon.

Pravila dogovora 
veljajo za obe strani

MARTIN TOTH: Ob podpisu družbene­
ga dogovora za 1973. leto je imelo zdrav­

stvo nekaj pomislekov; predvideni so bi­
li namreč stroški, kot so bili v decemb- 
ru 1972. Sledil je aneks, v katerem smo 
se podpisniki zavezali, da bodo mogoče 
spremembe v osebnih dohodkih in tudi 
v materialnih stroških. Imamo analizo o 
gibanju materialnih stroškov v zdrav­
stvenih ustanovah. Zanima me, če se s 
tem v zvezi pripravljajo kakšni ukrepi 
in če smemo zdravstveni delavci priča­
kovati kakršno koli spremembo družbe- 
benega dogovora v drugem polletju.

ALEKSANDRA KORNHAUSER: Samo­
upravni sporazum naj bi postavil ceno ne­
kega dela, stvar dogovora v okviru možno­
sti pa je, do kakšne višine se ta cena lah­
ko pokrije. Za prvo polletje je bila v okvi­
ru slovenske skupščine dogovorjena politi­
ka, da se uresničijo samoupravni sporazu­
mi v osebnih dohodkih v višini 95 odstot­
kov. Za drugo polletje je skupščina skleni-

Negovalke odhajajo 
v vrtce

Naj omenim odhajanje otroških ne­
govalk v vrtce, ki gredo iz kliničnih in 
zdravstvenih domov zaradi dohodka in 
zato, ker v vrtcih nimajo delovnih ob­
veznosti v sobotah in nedeljah in tudi 
nočnega dela ne. Za vrtce bo treba us­
posabljati poseben kader, ki bo bolj us­
posobljen za delo z zdravimi otroci v 
vrtcih in jaslih, specializirane kadre za 
delo v bolnišnicah in zdravstvenih domo­
vih pa pustimo tam, za kar so se šo­
lali — seveda pa jim bomo morali dati 
tudi ustreznejše delovne in materialne 
pogoje. Nevzdržno je, če ima sestra v 
vrtcu za delo brez nočne in nedeljske 
službe enak ali celo boljši dohodek, kot 
ga ima sestra v bolnišnici, kjer 
mora delati tudi ponoči in ob nedeljah. 
Nagrajevanje po načelu dohodka iz de­
la in njegove teže to prav gotovo ni.

la, da naj se uresničijo stoodstotno s prej 
navedenim porastom produktivnosti za 4 
odstotke. To pomeni, da ima skupnost 
zdravstvenega zavarovanja pravico uvelja­
viti tolikšne dohodke zase, da pokrijejo to 
dogovorjeno ceno po samoupravnem spo­
razumu. Skupnosti zdravstvenega zavarova­
nja so že dobile predlog izvršnega sveta za 
tako dopolnitev družbenega dogovora, sred­
stva pa so tudi na razpolago v okviru do­
toka v rezervo.

Ce bi zavarovanci rekli, da toliko ne 
plačajo, imate tudi vi pravico zahtevati raz­
pravo o tem, za koliko se bodo skrčile vaše 
delovne obveznosti. Tudi vi niste za to, da 
boste delali zastonj, ste delavci med delav­
ci. Ce pa bi kaj takega rekla strokovna siuž- 
ba, ne da bi vprašala zavarovance, bi si 
lastila pravice, ki jih nima. Kajti služba ne 
more govoriti v imenu delavcev — ne vas 
zdravstvenih delavcev ne delavcev v gospo­
darskih delovnih kolektivih. Oboje je treba 
vprašati. Delavci, ki plačujejo, morejo reči, 
da česa ne zmorejo plačati. Toda če tako 
odločijo, ■ še ne pomeni, da boste zato 
zdravstveni delavci uelali enako za manjše 
dohodke. To pomeni, da se boste morali 
pogovarjati o obsegu izvajanja programa.
Ne morete pa seveda vi diktirati pfbgrama.

Se kave niso hotele vzeti
VPRAŠANJE IZ ANONIMNEGA PISMA: 
Neznana, nepodpisana bralka »Dela« je 
poslala tovarišici Kornhauserjevi pismo, 
v katerem med drugim pravi: »Prepri­
čana sem, da boste na »Aktualno temo« 
v sobotni prilogi Dela (objavljeno 21. 
julija) prejeli vrsto pisem, precej nas­
protujoče tempiranih: soglasij, prote­
stov, verjetno tudi žalitev. Naj bi vas 
ne prizadele! Z velikim zanimanjem, pa 
tudi odobravanjem sem prebirala gradi­
vo. Ugaja mi njegova svežina in sodo­
ben pristop k ocenjevanju problematike. 
Čudim pa se, da ne veste, kakšni so do­
hodki v zdravstvu: Koliko zdravnikov 
prejema in živi s tistimi dohodki, ki so 
uradno registrirani in za katere plačuje 
davke. Trdim, da na Slovenskem ni niti 
enega takega zdravnika.« In dalje: »So­
šolka zdravnica mi je rekla, da ji plača 
zadošča komaj za kozmetičarko, frizer­
ko in kavico.« Ter: »Berem, da so sod­
niki sprejeli kodeks, po katerem od svo­
jih »strank« ne smejo vzeti denarja oz. 
daril. Kaj pa zdravniško društvo, ver­
jetno bi povzročili pravcati prevrat, če 
bi isto zahtevali od zdravnikov.«

ALEKSANDRA KORNHAUSER: Mo­
ram priznati, da me je pismo le priza­
delo, kar iz dveh razlogov. Prvič me pri­
zadenejo vsa nepodpisana pisma. Prav­
zaprav ne vsa: tista z grobimi žalitvami 
brez razlogov so neprijetna, a na srečo 
zelo , zelo redka in gredo v pozabo. Gre­
nak priokus pa mi puščajo anonimna 
pisma, ki so pošteno mišljena, pošteno 
povedana, četudi večkrat enostranska. 
Tedaj se vprašujem, s čim smo zakrivi­
li, za kaj sem kriva tudi sama, da se 
taki ljudje ne podpišejo, da ne zaupajo. 
Zaupanje v pošten, odkrit medsebojni 
odnos, to je kapital, brez katerega se 
delati ne da, še posebej ne na odgovor­
nem delovnem mestu. Drugo, kar priza­
dene, pa je pripravljenost, da se z uma­
zanijo posameznikov oblati kar ves po­
klic, nekaj tisoč ljudi!

Verjamem, da je tudi med zdravstve­
nimi delavci nekaj takih, ki ne sodijo 
mednje, ki sprejemajo »kuverte«, tudi 
take trape so, ki ob tem, ko se večina 
ljudi trdo prebija skozi življenje, tvezi- 
jo. da jim je plača komaj dovolj za ko­

zmetiko, frizerko in kavico, kot navaja­
te. Ce hočete vedeti moje mnenje, je tole: 
sprejemanje podkupnine je kriminal, pa 
naj bo to v zdravstvu, v šolstvu, zuna­
nji trgovini ali kjerkoli drugod. Zato 
imamo zakone — in zapore! Govoriče­
nje o plači za kozmetiko, frizerko in ka­
vico je bebava poniglavost, ki jo zmore 
le prazna glava.

Toda poniglava in žaljiva je tudi trdi­
tev, da so takšni vsi zdravstveni delavci. 
Ne bom govorila o deklaracijah o tem 
zahtevnem poklicu. Vsak med nami se 
srečuje z njim, vsak ga spoznava v svo­
jih najtežjih in najbolj občutljivih urah. 
Naj zato še jaz povem svoje izkušnje. 
Kot pacient na kirurgiji sem gledala 
zdravstvo od blizu: operacije od zore 
do mraka, vso noč. Zdravniki ure In ure 
stoječi v ščemeči svetlobi za operacijsko 
mizo. Ena nočna sestra na dvajset, tri­
deset operirancev; bruhanje, klici in zvo­
njenje — ona pa bega od enega do dru­
gega. Večkrat pozna, po mnenju bolnika 
prepozna.

Pokrpali in pozdravili so me. Potr­
peli so z menoj in prav tako z vsema 
drugimi na oddelku.

In prinesla sem jim rož, pa še malo 
kave sestram za pozne nočne ure. Niso 
je hotele vzeti. Pustila sem jo tam in 
odšla. In naj mi samo kdo poskusi po­
reči, da je bila to podkupnina!

Sicer pa: ali se vam ne zdi, da bd ba­
lo lepo, če bi vsak od nas pokazal večje 
spoštovanje do ustvarjalnega dela? Tudi 
to je odnos, ki naj bi bil značilen za 
našo družbo. Med tiste ljudi sodim, ki 
menijo, da je treba iskreno reči hvala 
in ponuditi sem pa tja kavo ali čašico 
tudi poštarju in delavcu Snage, kajti 
kaj bi brez njih? Da je prav odnesti šop 
cvetja učitelju, ki pomaga razvijati naše 
otroke v ustvarjalce. Se bi jih lahko na­
števala, vse tiste, brez katerih bi bilo 
slabo živeti, pa naj bo to kuharica v 
menzi, uradnica za pisalnim strojem, 
miličnik ali predsednik akademije zna­
nosti.

»Delu čast in oblast« ni Je parola za 
prapor in ne samo izhodišče za velike 
akcije. Odražala naj bi se tudi v drob­
nih odnosih med ljudmi, saj je življenje 
mozaik le-teh.

V razgovoru z bralci Dela je dr. Aleksandra Kornhauser med drugim rekla:

• Dežela, ki živi samo od licenc, postaja sodobna kolonija. V delovnih organizacijah 
bo zato treba pospeševati domače postopke, seveda s pogojem, da so enako dobri.

0 Iz pogovorov z mladimi ljudmi na področju raziskovalnega dela ugotavljam, da bi ti 
še nekako preboleli sorazmerno nizke dohodke. Silno pa pogrešajo možnosti za pridobi­
tev stanovanja, predvsem pa postavljajo v ospredje možnost za delo: koliko jim je omo­
gočena ustvarjalna svoboda, koliko lahko delajo, koliko jih okolje ustvarjalno spodbuja. 
To je tisto, kar moramo postaviti v ospredje.

• Gre za stoodstotno realizacijo samoupravnih sporazumov v drugem polletju m še za 
4 odstotke porasta produktivnosti, skupaj za 9 do 10 odstotkov višje dohodke v drugem 
polletju. Več kot to pa ne moremo terjati, dokler se ne popravi stanje tudi v gospo­
darstvu.

• Zdravniki splošne prakse naj postanejo člani strokovnih skupin večjih medicinskih 
centrov.

• Treba se je dogovarjati med zdravstvom in delovnimi kolektivi, da zagotovijo dodat­
na sredstva za zobozdravstvo, ki pa mora. več dobiti tudi znotraj sedanjih sredstev za 
zdravstvo.

• Samoupravni sporazum velja za tistega, ki ga je podpisal. Na področju posebnega 
družbenega pomena pa lahko obveznosti predpiše tudi zakon.

i
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„Saj to je
velemesto!44

Njegov pravi, današnji simbol se bo nekoč imenoval „mestni zid4

Vsako mesto ima svojo značilnost, po kateri ga celo tujec prepoz­
na, če je količkaj listal po prospektih, teh sodobnih skrbno in pre­
udarno preračunanih informatorjih turistov in drugih popotnikoy. *Te 
značilnosti so pogosto pravi simboli, ki so jih v nekaterih mestih že 
zdavnaj znali izrabiti tudi za mestne grbe, pečate, zastave ali kakršna 
koli druga za mesto in njegove zadeve označujoča znamenja. O Skopju 
je govor in o njegovi trdnjavi Kale, ki je zdaj kup razvalin, o njegovem 
kamnitem mostu, ki še stoji trdno, pa četudi je dobil silno spremenje­
no okolico, ter o njegovem pravem, današnjem simbolu, ki se bo ne­
koč imenoval »mestni zid«.

Vsaik Skopjanec, ki bi želel komu raz­
kazati svoje mesto, se bo za začetek z obi­
skovalcem povzpel na Vodno, to je hrib, ka­
terega pobočje oklepa mesto z jugozahodne 
strani. To bo storil s posebnim zadovolj­
stvom, ker bo skoraj s katerega koli mesta 
vijugave ceste, ki se začne in neha v me­
stu, lahko pokazal vso razsežnost današnje­
ga Skopja.

Ko se bo tako naš razkazovalec s svo­
jim gostom ustavil na izbranem mestu, naj­
brž bo to na posebej urejenem razglednem 
platoju malo pred cerkvico svetega Pan- 
telejmona, kjer je nekoč bil samostan, 
zdaj pa so poslopja razen cerkvice (iz za­
četka 12. stoletja!) preuredili, v sodobno 
restavracijo, bo počakal na gostov čustveni 
vzklik: saj to je velemesto! šele potem se 
bo oglasil, češ da sploh ne vidita celega 
mesta, to je vseh 20 in več kilometrov v 
dolžino. Določila bosta nekaj orientacijskih 
točk, ki so dobro vidne tudi s te višine 
in si jih bo treba pozneje ogledati, ker 
so med njimi stari in najnovejši mestni 
spomeniki. Gostu se bo takoj zdelo nena­
vadno, ker se je mesto tako razlezlo, čeprav 
vidi v središču, tik za Vardarjem, proti se­
veru, tudi zelo visoke zgradbe.

Usodne minute 
groma in smrti

r Odtlej se obisk nadaljuje z retrospekti­
vo. Vse, kar je naključni gostitelj pokazal 
obiskovalcu z visokega hriba, vse, kar sta. 
deloma že ocenila, in tistega nekaj, kar je 
obiskovalec že vedel o novem mestu ob 
Vardarju, je treba podredita tistim jutranjim 
minutam črnega petka pred desetimi leti, 
ki so nenapovedane, z gromom in smrtjo 
ter z lastno urbanistično smiselnostjo spre­
menile Skopju smer in potek razvoja.

Pred desetimi leti smo po prvih razbur­
ljivih novicah iz Skopja, češ da se je me­
sto pogreznilo vase in pod kamnom in le­
som pokopalo tudi mnogo svojih prebival­
cev, kmalu objavili, da so notranje po­
škodbe mnogo hujše, kot kaže na zunaj. 
Potres je tako rekoč v trenutku izničil sle­
herne načrte o razvoju mesta, ki so do 
tistega trenutka kazali prav takšne težnje 
kot za katero koli drugo jugoslovansko me­
sto. Pravzaprav se je skopska rana odprla 
in razbolela šele nekaj dni po najhujšem 
potresnem sunku. Kakor je bilo prve dneve

sleherno reševanje namenjeno ljudem, ki 
jih je bilo treba še izkopati izpod podrtin, 
ali tistim, ki so ostali brez doma, poiskati 
vsaj zasilno prebivališče, tako je veljala 
takoj za tem domača in tuja pomoč reše­
nim, toda brezdomnim ljudem.

Postopoma so iz žalostnega mesta začas­
no izselili po vsej državi skoraj 100 000 lju­
di, in medtem ko so komisije strokovnjakov 
hodile po mestu in nalepile cel kup lepakov 
z grozljivim besedilom: Uporaba objekta 
prepovedana!, s katerimi so označile samo 
najbolj poškodovane stavbe (z drugimi 
znamenji pa so opozorile na poslopja, ki jih 
je bilo treba temeljito obnoviti ali celo 
kar podreti), pa se je več strokovnjakov 
že nekaj dni po potresu napotilo v Skop­
je tako rekoč prepričevat odgovorne, naj 
ne zmagajo še tako hudi vtisi oh veliki 
nesreči, zaradi katerih hi morda mnogi ra­
di preselili mesto drugam. Dobra dva ted­
na po katastrofi je iz Titovega Velesa, za­
časne makedonske prestolnice, prišla odloči­
tev — v petih letih novo Skopje! Do tedaj 
je nesrečno mesto že vedelo, vedela je vsa 
Makedonija in spričo tolikšnega odmeva 
v tujini je vedela tudi vsa Jugoslavija, da 
se ho mogoče lotiti celo tako velikega pro­
jekta, kot je zgraditev docela novega mesta. 
Ob malce mobilizatorskem vzkliku make­
donskih družbenih in gospodarskih dejav­
nikov ne smemo pozabiti, da so se imeli 
na kaj nasloniti. »Vsa Jugoslavija čuti s 
Skopjem« je bilo geslo, ki s© ga je dalo 
ponazoriti z zelo otipljivimi dokazi ne sa­
mo neposredno po nesreči, marveč še dolgo 
potem. Akcija vpisovanja ljudskega poso­
jila, ki se je UTadno začela 25. septembra 
in nehala 15. oktobra, je bila poleg splošne 
družbene zavzetosti eno od teh ponazoril. 
Predvidena vsota, ki naj bi jo državljani 
Jugoslavije zbrali za obnovo in izgradnjo 
Skopja, je bila 30 (takratnih) milijard 
dinarjev. 2e veliko pred iztekom akcije pa 
je bila gladko presežena za več kot šest 
milijard.

To se je dogajalo doma, in menda ni 
potrebno ponavljati, da se je zvezna skup­
ščina lahko-odločila za razpis ljudskega po­
sojila kot enega od ukrepov pri reševanju 
te vsejugoslovanske naloge na podlagi so­
lidarnosti, ki se je nadvse spontano poro­
dila in stopnjevala po vsej državi. Toda 
dan pred iztekom solidarnostne akcije je 
v New Yorku generalna skupščina OZN še 
zadnjič pretresla posebno točko dnevnega

reda: mednarodna pomoč Skopju. Predstav­
niki 48 držav, z vseh kontinentov so pred­
ložili resolucijo, v kateri so izrazili globo­
ko obžalovanje zaradi katastrofe v Skopju 
in opozorili na energične in hitre ukrepe 
jugoslovanske vlade, da ti žrtvam potresa 
čimprej nudili pomoč in v razdejanem me­
stu vzpostavili normalno življenje. Pred- 
lagalci resolucije so podprli poziv ekonom­
sko socialnega sveta članicam OZN, naj 
razmislijo o nadaljnji pomoči za uresniče­
vanje jugoslovanskega petletnega načrta za 
obnovo Skopja. V predlogu resolucije je 
bil poseben poziv generalnemu sekretarju 
svetovne organizacije, naj od vodij speciali­
ziranih agencij in drugih forumov OZN za­
hteva, da upoštevajo dolgoročne potrebe 
jugoslovanske vlade pri obnovi Skopja. 
Generalna skupščina je soglasno sprejela 
tako resolucijo in slišati je bilo celo tele 
zanosne besede: »Pomoč OZN bo napravila 
iz novega Skopja spomenik mednarodnega 
sodelovanja in solidarnosti«.

Kakor so zgovorne številke, da je v dveh 
letih pomagalo Skopju 80 držav, ki so v 
tem času prispevale skoraj za 12 milijard 
dinarjev pomoči, zvečine v obliki montažnih 
stanovanj, zdravstvenih in prosvetnih insti­
tucij, pa je morda najznačilnejša pomoč 
tistih držav, ki so poslale v Skopje svoje 
najboljše strokovnjake, da bi pomogali 
pod okriljem OZN sestaviti generalni ur­
banistični plan mesta.

Oh tej točki se retrospektiva spoji z 
današnjim skopskim mestnim utripom, saj 
gledamo mesto, ki so mu nenapovedane 
zemeljske sile izglasovale konec, človek, 
ta mednarodni človek, ki ne zna samo po­
dirati, marveč tudi neverjetno smiselno 
in podjetno graditi, pa mu je kdove kate­
remu potresnemu sunku navkljub najprej 
izrisal načrte in jih precej nato začel tudi 
uresničevati. Tu se današnji obiskovalec 
Skopja globoko prikloni takemu človeku 
in mora soglašati s predsednikom mestne 
skupščine Dragoljubom Stavrevom, češ da 
takega Skopja ne bi bilo brez solidarnostne 
pomoči iz vse države in iz mnogih drugih 
dežel. Bodi nam odslej vodnik in razlagalec 
skopskih načrtov, uspehov in problemov 
po desetletnih obnovitvenih delih pa tudi 
interpret vizij za bližnjo in daljnejšo pri­
hodnost predvsem ta simpatični mladi člo­
vek, eden tistih makedonskih intelektualcev, 
ki s trezno razgledanostjo vidijo pred se­
boj celo mesto in ne samo kak njegov »po­
membnejši« del.

Novo
na starem prostoru!

Mesta z vsemi funkcionalnimi atributi, 
ki mu dajejo poslanstvo urbane, celote in 
celo republiške prestolnice, nenadoma ni 
bilo več. Zvezna komisija za ocenitev ško­
de je aprila 1964 tudi poročala o skupni 
škodi in po cenah, ki so veljale v drugi 
polovici 1963. leta, dobila številko 347 mili­
jard,. Ce bi to škodo primerjali s skupnim 
narodnim bogastvom Skopja pred potre­
som, ki je po posebni oceni znašalo kakih

420 milijard, bi dobili odstotek uničenja: 
82,6.

Takega mesta so se torej lotili strokov­
njaki, ko so še vedno glasno odmevali pred­
logi, naj bi stalo kje drugje. In ko so naj- 
uglednješi svetovni seizmologi ugotovili, da 
je Skopje res na izrazito potresnem po­
dročju, obenem pa eksperti za gradnjo na 
takem ozemlju z zaupanjem v najsodobnej­
še izsledke soglasno predlagali, naj Skopje 
ostane, kjer se je že po dveh katastrofal­
nih potresih spet dvignilo in zacvetelo, je 
bilo treba urbanističnim načrtovalcem mar­
sikaj pripraviti. Danes na primer vsakdo 
občuduje izredno trdno pa povrhu tudi 
okusno urejeno korito Vardarja. Meščani 
so že doživeli očitke, češ da se šopirijo 
s predragimi sprehajališča, ob reki, kntiki 
pa morda ne vedo, da je poleg sondiranja 
ožjega in širšega mestnega območja, ki naj 
bi dalo čim podrobnejši seizmični zemlje­
vid, prav regulacija reke pomenila enega 
bistvenih obrambnih ukrepov. In to ne sa­
mo pred poplavami, ki jih je mesto doži­
velo in se z njima zaradi neurejenega obrež­
ja trdo spopadlo, marveč predvsem pred 
prevelikim porastom talnih voda, ki so 
po mnenju seizmologov gotovo eden od 
spodbujalcev zemeljskih premikov oziroma 
potresov. To, kar je videti zdaj v središču 
Skopja in kar daje mestu poleg širokih 
cest in seveda novih pozidanih kompleksov 
tako značilno podobo sodobno urejenega 
mesta, -pa je seveda samo del regulacijskih 
del, ki se pravzaprav začenjajo precej vi­
šje, ob izlivu hudourniške Treske. In če 
so načrtovalci ravnali tako pametno, da so 
zavarovali mesto s terasasto urejenimi ob­
režji (za vsako stopnjo grožnje), te pa 
tudi kar se da lepo uredili, so po drugi 
plati temu »estetiziranju« v načrtih za dela 
pri Kozjaku dodali tudi neposredno go-

Investicije

Kako vlagati, kako združevati ?
Preveč želja imamo, premalo pa razglabljamo o naših možnostih

Zaradi investicij nas takorekoč stalno boli glava. Enkrat se nam 
zde prevelike, takoj za tem, ko nekaj ukrenemo, smo nezadovoljni, ker 
smo jih zmanjšali. Naložbe naglo povečajmo, terjamo. Kadar zahte­
vamo več ali terjamo manj, ponavadi ne utemeljujemo dovolj, zakaj je 
sprememba v investiranju nujna. Če mislimo, da nam investicije za­
ostajajo, poiščemo argument v planu. Pravimo, da ne izpolnjujemo nje­
govih določil. Torej se ne bomo razvijali, kot smo rekli, da bi bilo prav 
in primerno za naše gospodarske potrebe. Če pa se nam zazdi, da mo­
ramo omejevati investicije, spet vzamemo za argument plan in zatrju­
jemo, da je nerealen, da nimamo sredstev, s katerimi bi uresničili raz­
vojne načrte itd.

Seveda imamo v obeh primerih pred oč­
mi, da nam bo koristilo, če bo gospodar­
stvo dejavnejše in bo zato tudi širilo svoje 
zmogljivosti. Takorekoč naj bi nas bolela 
glava le zato, če bi nam to ne uspevalo. 
Ker pa smo z ekonomsko politiko dolo­
čili, da bomo probleme, tudi probleme in­
vesticijskih naložb v Jugoslaviji, odstra­
njevali v stabilizacijskih okvirih, bi se mo­
rali znatno bolj disciplinirano pogovarjati 
o investicijah. Preveč nas zanaša iz ene 
skrajnosti v drugo, preveč želja imamo in 
premalo razglabljamo o naših možnostih. 
Pod temi vtisi stalno živimo.

Vseh teh značilnosti jugoslovanskega in­
vestiranja seveda ne moremo prenesti v 
slovenski okvir. Za Slovenijo ne velja, da 
bi se ogrevala za razkričane razvojne na­
ložbe, za katere bi ne imela finančnega krit­
ja v gospodarskem denarju. Tudi gospodar­
stvo ne jemlje denarja za tako imenovane 
državne investicije, kot na splošno ocenju­
jemo jugoslovanske razmere, in jih kar 
dobro presojamo, saj je 1966. leta gospodar­
stvo sodelovalo pri novih naložbah z 39 od­
stotki sredstev. Letos jih zagotavlja ko­
maj 30 odstotkov.

Z novimi dajatvami odtegujemo gospo­
darstvu denar za razne investicijske progra­

me, so nedavno tega rekli v zveznih sin­
dikatih, ko so poudarjali, naj za proizvod­
no širjenje skrbe same delovne organizaci­
je. Profesor Bajt pa je ugotovil, da državne 
investicije rastejo za 50 odstotkov letno, kar 
je pripisal ekonomskim in tudi administra­
tivnim ukrepom. Iz vseh drugih družbenih 
virov _ pa letos investicije upadajo.

Marsikaj obležalo 
v predalih
Gospodarstvo in banke nalagajo denar 

v obratna sredstva, zato so jugoslovanske 
naložbe v stroje in zgradbe letos 20 odstot­
kov nižje, če jih po vrednosti primerjamo 
z lanskimi petmesečnimi investicijami.

Tudi v Sloveniji investicije zaostajajo, 
ker smo denar porabljali za obratovanje, 
odpisovali smo stare terjatve in pokrivali 
izgube. Pri tem niti nismo imeli prevelikih 
težav, priznavamo, zato smo postali rahlo 
nervozni in spet zahtevamo investiranje. 
In pri nas investicije neprimerno bolj za­
ostajajo, ker nimamo tako imenovanih dr­
žavnih naložb.

Četudi v Sloveniji ob investiranju ne kli­
čemo lastnih planov na pomoč, to še ne 
pomeni, da se toliko pametneje obnašamo 
in znamo izkoristiti ponujeno priložnost. 
Pri nas so investicijske odločitve, po mno­
gih znakih sodeč, preložene v gospodarske 
roke. V zadnjem času nikjer nismo pre­
brali, češ ta in ta investicija bi morala bi­
ti realizirana. Zasledili pa smo željo, naj 
gospodarstvo pametneje obrača denar in ga 
nalaga tja, kjer bodo koristi največje. Spre­
menjeno investicijsko politiko lahko preso­
dimo tudi po nedavni izjavi republiškega 
sekretarja za finance. Ko sta dve slovenski 
banki podpisovali sporazum, v katerem sta 
predvidevali združenje sredstev za realiza­
cijo planskih in razvojnih nalog, je dejal, 
naj sodelovanje med gospodarstvom in ban­
kami nadomesti vpliv republike kot države.

Zdi pa se, da nadomeščanje države pri 
investicijah v Sloveniji počasi' napreduje. 
Tak vtis pušča prvih šest mesecev. Precej 
investicijskih načrtov je obležalo v predalih. 
Nekateri so postali vprašljivi, ker delovna 
organizacija ni mogla zagotoviti nujnega 
lastnega deleža, drugi so ostali nedotaknje­
ni, ker je bilo treba poskrbeti za obratna 
sredstva. Vsekakor čas, ki je za nami, ni bil 
normalen za investicijsko dejavnost.

Tu pa je dober zgled, ki potrjuje, da je 
gospodarstvo, oziroma bančni upravljale! 
iz gospodarstva, vendarle uporabljalo svoja 
polnomočja. Med take, povsem gospodar­
ske odločitve, moremo uvrstiti dokončno 
besedo, kdo bo gradil tovarno iverk. Dve 
leti smo čakali na razsodbo, pred dnevi pa 
so upravljalci banke povedali svoje mnenje. 
Odločila je namreč komisija, sestavljena 
iz predstavnikov gospodarstva, kar daje 
vsej zadevi drugačno moč in veljavo za 
razliko od odločitev bančnih strokovnjakov.

Pa vendar gospodarstvo, pooblaščeno za 
potrjevanje zahtevnejših investicijskih pro­
gramov in za združevanje sredstev', meni 
tudi takole: vsako združevanje sredstev v 
bankah je odtujevanje, zato je tudi proti­
ustavno.

Lahko škodimo 
sami sebi

Nezaupanje je na dlani. Ce sredstva zdru­
žujemo, vsaka delovna organizacija ne mo­
re pričakovati, da bo dobila nazaj tolikšen 
delež, kolikršnemu se je z združitvijo od­
povedala. Pač pa bo s temi sredstvi gospo­
darstvo kot celota obudilo k življenju vr­
sto investicijskih načrtov in podprlo lasten 
razvoj na tistih točkah, ki ga — širše gle­
dano — zavirajo.

Eno je gotovo: z združenimi sredstvi ne 
odloča gospodarstvo le o vsoti, ki se ji je 
sporazumno odpovedalo v skupne namene. 
Za ta vir so potem vezana ostala bančna in 
druga sredstva, s katerimi upravlja gospo­
darstvo na drugih točkah odločanja. Tako 
rekoč z milijardo združenih sredstev us­
merja tri milijarde iz drugih bančnih ka­
nalov. Morda tudi več.

Ker potem ne ostaja dovolj denarja 
za vsakogar in za vsakršno investiranje, 
je seveda združevanje sredstev za nekatere 
protiustavno. In to najpogosteje za tiste, 
ki se drugače ne upirajo ideji, naj za elek­
triko skrbi sama država. Tovrstne investici­
je naj se gospodarstva ne tičejo, čeprav 
mu država z njimi odtujuje dohodek in mu 
manjša lastne investioijske moči.

Združevanje sredstev za pomembne na­
ložbe je najmanj protiustavna stvar, vse­
kakor pa je stvar naše discipline, da si 
prilastimo ponujeno priložnost in sami od­
ločamo, kaj bomo investirali iz lastnih 
ustvarjenih sredstev. Namesto da opominja­
mo državo, ker razlašča gospodarstvo, raje 
z dobrimi investicijskimi odločitvami pod­
pirajmo stabilizacijsko politiko. Seveda pa 
si s tem zapravimo priložnost, da tid opo­
minjali državo, češ kako je nedisciplinira­
na in kako zapravlja naš denar. Naenkrat 
se pokaže, da škodimo sami sebi, če do­
bro ne nalagamo lastnega dohodka. Lahko 
nas zaboli glava.

ALENKA MIŠIC
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SKOPJE DANES:
Razsežno in drzno zasnovano

spodarsko korist (namakanje in hidroelek­
trarne).

Druga značilnost, ki morda zbode obi­
skovalca in smo jo že omenili, je silna me­
stna razsežnost. Res je, da je bilo v tako 
imenovani bitki za združitev po vsej deželi 
raztepenih družin čim prej zagotoviti čim- 
več stanovanj. In res je tudi, da so se 
odločili za najhitrejšo varianto — montaž­
ne hiše (iz ZSSR je prispela kaj kmalu cela 
tovarna za gradnjo takih hiš, veliko drugih 
držav in domačih podjetij pa je pošiljalo 
najrazličnejše tipe montažnih hiš). Te so 
večinoma ostale in še zdaj tvorijo zaklju­
čena stanovanjska ■ naselja, ki razvlečejo 
mesto od vzhoda do zahoda na celih 23 km. 
Toda urbanisti so v svoje načrte zavestno 
vnesli tudi take variante, ki dajejo možnost 
za 22 kvadratnih metrov zelenih površin 
na prebivalca (potrebnih za tako imenovano 
hipno evakuacijo ljudi ob potresu in tudi 
za znosnejše življenje ljudi v mestni kot­
lini, ki marsikdaj utegne biti po več dni 
brez vetra).

Takih, naselij v centru ni (zadnja divja 
prebivališča, kjer so si postavljali zasilne 
barake zlasti novi, popotresni naseljenci, 
bodo — seveda z obilo truda ■*— morali 
podreti, ker neizprosno silijo vanje nova 
poslopja, na primer fakulteta blizu mest­
nega razstavišča in visokega hotela Conti­
nental). Za center velja tretja in morda 
najmanj razumljiva značilnost novega Skop­
ja. To so visoke stavbe, ki jih laični opa­
zovalec pa najbrž tudi povprečen Skop­
janec vnaprej vidi v razvalinah, če le po­
misli na potres.

Ta značilnost, ki šele raste in le delo­
ma vzbuja podobo že omenjenega »mest­
nega zidu«, to je venca visokih in celo 
izredno visokih (100 m) zgradb, je prav­
zaprav najodločnejše poigravanje sodobne 
znanosti in tehnike z naravnimi silami. To­
rej ne samo, naj se zgradi mesto tam, 
kjer so ga te sile že tretjič pokončale, mar­
več naj kot rezultat temeljitih raziskav tudi 
v Skopju zrastejo nebotičniki, oznanjevalci 
skoraj slehernega sodobne mesta. To klju­
bovanje so si strokovnjaki zamislili in ga 
izračunali — seveda v okvirih protipotres­
nega kodeksa, z uporabo takih sistemov 
gradnje, ki bodo po današnjih spoznanjih 
jamčile za varnost prebivalcev — ker so 
morali upoštevati tudi daljnoročnd razvoj 
mesta. 2e zdaj je mogoče videti, da je ta 
sicer drastična (japonska) varianta v sklopu 
mednarodno koncipiranega mestnega jedra 
(Grki so prispevali študijo o gradbenih 
površinah, o prometu, o' stanovanjski in 
transportni politiki ter o infrastrukturi, 
Poljaki pa so predvsem na podlagi izkušenj 
pri obnovi Varšave, ki jo je vodil Adolf 
Ciborowski, zdaj direktor posebnega sklada 
OZN za financiranje graditve Skopja, mal­
ce v navzkrižju z grškimi strokovnjaki do­
končali sociološko študijo in urbanistični 
načrt) začetna oblika impozantno rešenega 
»mestnega zidu«, kakor ga oznanja in raz­
laga direktor mestnega urbanističnega za­
voda arh. Tihomir Arsovski.

Skopje je do današnjih razsežnosti ra­
slo neverjetno hitro. Seveda ne smemo 
mimo dejstva, da je to omogočila vsota 
600 milijard dinarjev, ki je bila mestu 
zagotovljena prav tako zelo hitro. Prvotno 
namenjena samo za obnovo, razvoj in seiz­
mološke raziskave in na njih temelječo 
kvalitetno gradnjo, se je razdelila tako, da 
je tretjina šla za razvoj gospodarstva, saj 
je prevladovalo mnenje, da bi v nasprot­
nem primeru dobili mesto brez lastnega 
fundamenta. Ob zakonitem vračanju posojil 
so vsa časovno prosta sredstva oročevali 
za razvoj gospodarstva. Z načrti pa je mar­
sikje križ. Kako naj ne bi bilo z njimi 
kaj narobe v mladem mestu. Strokovnjaki 
so računali z mednarodnimi merili in ce- 
lo daljnoročnejšim načrtom dodajali re­
zerve. Skopje pa jim je postreglo s spe- 
cifičndm razvojem, ki je zdaj zaustavljal 
obnovo, zdaj klical po izjemnih ukrepih. 
Morda so vse premalo računali s tem, da 
se bo v mesto zlilo skupaj z evakuiranimi 
meščani še na tisoče priseljencev iz vse 
Makedonije in tudi od drugod. Kljub spre­
menjenim načrtom glede vlaganja v gospo­
darstvo, le-to ni bilo v stanju in tudi zdaj 
ne more dovolj preskrbeti vsega prebival­
stva, ki še zmeraj doteka. Ne samo, da 
za nove in nove prišlece ni stanovanj, tudi 
dela ne morejo dobiti, in če je res, da je 
priliv v mesta Svetovni fenomen, je tudi 
res, da se v Skopju z vsemi močmi temu 
upirajo, ker se neverjetno hitro množi ar­
mada nezaposlenih. Struktura priseljencev 
je sila neugodna, saj mesto privlači pred­
vsem nekvalificirane, zvečine kmečke ljudi.

To
saj

je skopska izjema, namreč časovna, 
je drugod tolikšen priliv že zdavnaj 

zajezen. Deloma pa gre priliv prebivalstva 
(50 odstotkov je mehaničnega porasta) pri­
pisati tudi miku obnovljenega mesta. Ka­
kor koli že, mestnim skrbnikom ne dela 
težav nacionalna mešanost prebivalstva, 
sive lase pa bodo dobili, če se ta nepisa­
na družbena zakonitost ne ustavi ali 6e 
tudi takšne akcije, kot je republiško po­
sojilo za zaposlovanje, ne bodo rodile dob­
rih sadov. Generalni urbanistični plan teme­
lji na predpostavki, naj bi Skopje štelo leta 
1981 350 000 prebivalcev, osem let prej pa 
jih ima na čisto mestnem območju 370 000, 
s širšo okolico pa kar 420 000. Tudi uni­
verza naj bi imela leta 1981 20 000 študentov, 
danes pa jih ima že 42 000 in je z njimi 
svojevrsten rekorder menda ne samo v Ju­
goslaviji, ampak nasploh. Seveda po prej 
omenjeni zakonitosti ostajajo v mestu tudi 
diplomantje, ki pomagajo množiti tud. kvali­
ficirani del nezaposlene armade prebival­
stva. V mestu je kar 42 odstotkov prebi­
valcev, ki se šolajo. To po eni plati pona­
zarja mladost mesta, po drugi pa izjemno 
veliko breme zaposlenemu delu prebival­
stva. Seveda je to tisti rezerva, ki je nanjo 
mogoče računati, da bo prevzela družbena 
bremena, toda zdaj so tu, in ker zanje ni 
dovolj šolskega prostora, se morajo pod­
rejati večlzmenskemu pouku. Se neka zna­
čilnost je v zvezi s šolanjem, ki Je ne kaže 
prezreti: kot Je mogoče razbrati iz golega 
podatka o vpisanih študentih, se skopska 
mladina nerada odloča za kaj drugega kot 
za gimnazijo in potem za univerzo. Nenado­
ma je nastala velika vrzel na sredini. Tako 
se skopske (pa tudi druge makedonske) to­
varne lahko ponašajo z izrednim številom 
inženirjev, prav drastično pa jim primanj­
kuje tehnikov m delavcev s srednjo stro­
kovno izobrazbo.

Obiskovalec 
tehta svoj delež
Kajpada je tako rastoče mesto izpostav­

ljeno še drugim nevarnostim, med katerimi 
mestni skrbniki ne pozabijo omeniti zlasti 
zdravstvenega varstva. Kot nalašč pa Je na 
tem področju čutiti nevarno dvojnost med 
republiškimi in mestnimi hotenji.

Medtem ko je na univerzi spričo tolikšne 
ekspanzije nekako laže priti do novih 
zgradb (sem je treta šteti tudi čudovito 
Narodno biblioteko in silno moderno po­
slopje pravne fakultete, ki jo gradijo po 
načrtih ljubljanskih inženirjev), pa je kultu­
ra še bolj »provizorična«, tako da bo že 
znamenita univerzalna dvorana slej ko prej 
še dolgo vsestransko uporabljiv gledališko 
koncertni objekt. Pri vsem tem pa sl Skop­
je poleg kvalitetnih športnih prireditev (ša­
hovska olimpiada, za katero je zrasel nov 
hotel Continental, na blagem pobočju Vod­
nega pa tudi olimpijska vas z lepo urejeni­
mi hišicami, ki so zdaj na voljo turistič­
nemu zanimanju) prizadeva pridobiti sloves 
kulturnega centra z več stalnimi (majski 
operni večeri) in občasnimi kulturnimi pri­
reditvami.

Nihče, ki pride v Skopje, ne pozabi obi­
skati značilnega starega mesta, zgodovinskih 
spomenikov v njem in starodavnega kamni­
tega mostu ter trdnjave Kale neposredno za 
njim. Najsi je še tako navdušen nad novimi 
oblikami nekaterih znanih zgradb (centralni 
komite ZKM ob Vardarju je lepo arhitek­
turno sozvočje z bližnjim mostom in široko 
cesto, nova trgovska hiša ni samo največja 
v Jugoslaviji, marveč tudi smotrno urejena 
in že lepo založena, razstavišče je sicer 
manj razsežno, zato pa izredno lepo zasno­
vano in izvedeno itd, itd.), pa se z obžalo­
vanj en sprehodi mimo podrtih spomenikov, 
ki je zanje zmanjkalo sredstev, da bi Jih 
še pravočasno obnovili, ali pa se Jih sploh 
ne bo dalo več obnoviti. Po trdnjavskem 
bregu se obvezno napoti do Modeme gale­
rije vrh griča, od koder je lep razgled na 
mestni park in športna igrišča in v kateri 
se morda v duhu pridruži neštetim umetni­
kom z vsega sveta, ki so podarili Skopju 
svoje stvaritve. Njihovo darilo ni zgolj 
»slika do , slike muzej«, marveč simbolično 
dokazovanje mednarodne pozornosti do me­
sta in njegovih prebivalcev, ki so bili včeraj 
nemočne žrtve, danes pa se že kosajo s 
tistimi, ki jih ni nič doletelo. Oblikovalec 
lahko postane čisto majhen ob takem spo­
znanju; tehta svoj delež, ki ga je Ml pred 
desetimi leti odkrhnil, in si želi, da bi se 
vsaj še naprej tako obrestoval.

JANEZ ZADNIKAR

PRVI KORAKI V NOVO SOLSKO LETO SKOZI
KNJIGARNE DRŽAVNE ZALOZBE SLOVENIJE
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LJUBLJANA (Mestni trg 26, Šubičeva 1, Čopova 3, Ti­
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JESENICE, RADOVLJICA, LITIJA, TRŽIČ, CELJE (Trg

2), KRŠKO, BRE­
ŽICE. KOČEVJE in ČRNOMELJ. iH§

r f



Sobota, 36. ju&ja 1078 ZA KONEC TEDNA DELO ^ stran 1*

* Zmerom manj mrzla tujina

V Derendingenu, 
na Nemškem

Kako smo odpirali Trubarjev dom

Kako je tedaj bilo? Bil je izlet, kakor se temu strokovno turistično reče in kakor jih je najbrž pri 
Kompasu mnogo, vsak dan, izlet z avtobusom in vodičem, ki stresa geografsko in drugačno znanje 
o krajih in gorah in vodah ob cestah iz rokava, vožnja, dolga kakšnih petnajst ur, od Ljubljane prek Salz­
burga in Miinchna do Tubingena in naprej v predmestje, imenovano Derendingen, od šestih zjutraj do 
devetih zvečer, z nekaj skopimi postanki. Nikakor ne v slogu — tri države v treh dneh, to je že treba reči. 
Bil je namreč res izlet, kakor jih je pri Kompasu menda vsak dan precej, ampak s posebnim, izbranim 
»poslanstvom«, biti smo morali navzoči v Derendingenu, ko so v tamošnji Trubarjevi ulici (Primus-Tru- 
ber Strasse) odpirali Dom Primoža Trubarja (Primus-Truber Haus), ki ga je po dolgih letih trdega dela 
zgradila derendinška protestantska občina.

DERENDINGEN:
Župna cerkev, kjer je služboval in kjer je pokopan Primož Trubar

Stari dom novim, zmerom širšim nalo­
gam ni bil dozorel, to smo izvedeli kasneje, 
tako rekoč uradno, med slavnostno službo 
božjo, iz pridige, ki jo je držal prelat 
Helmut Pfeiffer. Za novega je bilo potreb­
no, spet po besedah istega govornika, mno­
go pridnosti in denarja. In krajevnemu 
župniku, Walterju Dottlingu gre zahvala, da 
je hiša — modema, betonska in steklena 
kocka nepravilnih oblik z razsežno dvorano 
(na kom so orgle) v osredju — slednjič pod 
streho. In prav tako gre zahvala vernikom, 
ki so dajali za dom v denarju in drugih pri­
spevkih: versko življenje bo Derendingenu 
zdaj, to je treba pribiti, učinkovitejše, bolj 
povezano, usklajeno s potrebami in zahte­
vami modernega časa.

Povezano pa je že zdaj, o tem ni mogo­
če dvomiti; to je enotna, solidarna vero­
vanjska občina, občina v pristnem, nepo­
srednem pomenu te besede, kakor je to ugo­
tovil Bratko Kreft, ko smo se slednjič, z za-

Hipnoza ni magija

Potovanje v čas otroštva
Spoznanje psihologa Olega Tikhomirova

To je prvi izmed več pogovorov z znanstveniki-zdravniki in psi­
hologi, ki smo jih v začetku julija opravili v starodavnem švedskem 
univerzitetnem mestu Uppsali, ko je tam trajal 6. mednarodni kongres 
za hipnozo. Dr. Oleg Tikhomirov, profesor psihologije na moskovski 
univerzi in sodelavec inštituta za psihologijo sovjetske akademije 
znanosti, je bil na uppsalskem kongresu ugleden in na manj formalnih, 
strokovnih sestankih, tako imenovanih pogovorih, zelo poslušan gost.

Njegovo znanstveno delo o analizi tako 
imenovane »dobe vrnitve«, ki ga je opravil 
skupaj s psihiatrom Raikovim, (vendar pa 
Raikova ni bilo v Uppsalo) in ki ga je pred­
stavil na kongresu, je zbudilo veliko pozor­
nost. O pojavu, ki ga proučuje profesor 
Tikhomirov, bo v našem članku kasneje več 
govora. Zdaj naj pojasnimo, da se more v 
hipnozi z ustrezno sugestijo odrasel človek 
vrniti v svoja najbolj rana otroška leta. 
Stopnja njegovega mišljenja in vedenja, ki 
se tedaj pokažeta pri njem, sta značilna za 
resnično otroško starost.

Hipnoza analizira
Splošno je znano, da je Sovjetska zveza, 

kar zadeva znanstveno proučevanje hipnoze 
in njeno uporabo zelo visoko na svetovni 
lestvici. Sam dr. Oleg Tikhomirov pravi, 
da uporabljajo v SZ hipnozo kot tehniko na 
mnogih področjih in da je eno od teh pod­
ročij zelo množična klinična aplikacija v 
psihoterapiji. V ta namen imajo v ustreznih 
zdravstvenih zavodih urejeno praktično služ­
bo, službo za hipnoterapijo, bi dopolnili sa­
mi. »Mi nimamo posebnih inštitutov za hip­
nozo«, pripoveduje dr. Oleg Tikhomirov, 
»pač pa so raziskave hipnoze zajete v dru­
gih inštitutih, kot so na primer psihiatrič­
ni, fiziološki in psihološki inštituti. Mislim, 
da je tako prav, kajti s tem hipnoze ne 
ločujemo od drugih področij znanosti, od psi. 
hologije, psihiatrije, fiziologije itd., kn pa 
so z njo zelo tesno povezana. Prej sem go­
voril o uporabi hipnoze v psihoterapiji. Naj 
zdaj povem, da nas hipnoza v tem trenut­
ku posebno zanima kot orodje v eksperi­
mentalni psihologiji, kajti obstaja že tradi­
cionalno močna zveza med problemi hipno­
ze in nekaterimi starimi, klasičnimi proble­
mi psihologije in celo filozofije. Za primer 
navajam probleme podzavestnega, motivaci­
je (človek kot kreativno bitje, op. p.), raz­
položenjskega stanja et cetera- V laborato­
rijih na moskovski univerzi smo posegli na 
področje, kjer se ne ukvarjamo več zgolj 
z raziskavami hipnoze, ampak uporabljamo 
hipnozo že kot tehniko. V mojem lastnem 
laboratoriju skušam uporabljati tehniko 
hipnoziranja tudi za analiziranje mentalne 
aktivnosti. Tu pa, vidite, tiči razlog oziro­
ma odgovor, zakaj se sam tako zanimam za 
»regression age phenomena« (vrnitev v 
prejšnja, otroška leta) in za možnosti, da 
bi v hipnotičnem stanju povečali človeško 
kreativnost. Moj poseben interes pa je osre­
dotočen še na razumevanje narave hipnoze.«

nes praktično takorekoč nihče ne ve, kaj 
hipnoza v svojem bistvu pravzaprav je, 
ali ni tako?

»Da, zlasti, ker imajo klinični delavci to­
liko praktičnih opravil, da včasih nimajo 
niti časa bolj razmišljati o tem, kaj hipno­
za je. Hipnozo sicer uporabljajo, ne vedo 
pa včasih, kako le-ta v bistvu deluje, na 
kakšen način deluje. Razširjeno je splošno 
mnenje, da je hipnoza nasproti budnemu 
stanju kot stanje spanja. Tako mnenje je 
posebno ob klasičnemu zakonu Pavlova. 
Pavlov sam je to stanje nazival ne kot po­
polno spanje ampak delno spanje. Sedaj pa 
bomo skušali razložiti fenomen hipnoze 
globlje. Torej, imamo različne oblike hipno, 
tičnih stanj.« Hipnotično stanje kot spanje, 
ali stanje, ki je podobno spanju, to je samo 
ena od oblik hipnotičnega stanja. Nadalje 
pa obstaja pri odraslih ali starejših osebah 
možnost, da so le-te med hipnozo v aktivnem 
stanju in je tedaj moč njihovo vedenje zelo 
kompleksno izpopolniti, razumete? Za mene 
osebno je zelo pomembno vprašanje pove­
čati učinkovitost človeške aktivnosti med 
hipnozo. To povečanje pa bi bilo nemogoče, 
če bi sledili zgolj teoriji spanja, namreč, 
teoriji, da je hipnoza kot spanje. Prva pot, 
po kateri je moč priti do globljega razume­
vanja naTave hipnoze, je, da poskušamo naj­
prej odkriti različne oblike hipnoze, o če­
mer bomo malce kasneje še nekaj rekli, in 
pa, da skušamo odkriti tako imenovano ak 
tivno hipnozo, to pa je hipnotično stanje 
ki ga bomo uporabili v danem primeru.«

Igralci mladosti

Selekcija globin
Skušati razumeti naravo hipnoze, to je 
verjetno zelo pomemben študij, kajti da­

Tukaj, v Uppsali, ste ob pojavu »dobe 
vrnitve« omenjali resnico in igro, kaj je 
to?

»Da, naslednja točka mojega delovanja je 
eksperimentalni pristop. V svojem poročilu 
na kongresu sem povedal nekatera dejstva 
v zvezi s pojavom dobe vrnitve. Ta pojav 
je sicer že dolgo znan iz literature o hipno­
zi. S tem mislim na fenomen, da se subjek. 
tu v hipnotičnem stanju lahko sugerira, da 
je star 5 ali 6 let in da le-ta tedaj tudi po­
kaže simptome, ki so značilni za obnašanje 
otroka v tej starosti. Dolgo časa še je na 
področju hipnologije bila polemika, ali gre 
za dejansko spremembo mentalnih procesov, 
ali pa subjekti v hipnoza to spremembo sa­
mo igrajo, oz. jo samo simulirajo in se tedaj 
zgolj pretvarjajo in tako ustvarjajo vtis, da 
so v otroški dobi. Vendar pa je bilo v obeh 
pristopih, v obeh gledanjih, nekaj zelo na­
sprotujočega. Mi smo opravili v .laboratori­
jih nekatere eksperimente, ki pa so poka­
zali, da je možno oboje, igranje, prav tako 
pa tudi dejanska sprememba mentalnih pro­

cesov, ki ustrezajo starosti, v katero se je 
subjekt povrnil, pod vplivom sugestije seve­
da. Mi potemtakem sedaj podpiramo hipo­
tezo, da sta realnost spremembe, ali opona­
šanje (igranje) te spremembe, odvisna od 
globine hipnotičnega stanja. Globina je tu­
kaj sploh zelo pomembna stvar. Mene je 
zelo zanimalo, kako globoke so lahko reak­
cije, kako globoko je moč iti v tej, opisani 
smeri, kajti navedbe v svetovni literaturi 
so zelo nasprotujoče. Zelo sem bil vesel, 
vam moram povedati, ko je po mojem pre­
davanju stopil k meni doktor Chertok iz 
Francije, zelo priznan hipnolog, in mi dejal: 
Moram čestitati ruskim kolegom, ker so 
razrešili zelo star, klasičen in težaven pro­
blem na tem področju. Zdaj bom lahko z 
veseljem sporočil svojim kolegom v Moskvi, 
da so naša spoznanja potrdili tudi drugi 
avtorji. Zdaj se bomo lahko lotili še glob­
ljih proučevanj tega fenomena.«

Možganski žarki
Nas tukaj še vedno zanima globoka nara­
va hipnotičnega stanja in vas zategadelj 
vprašujemo, kaj mislite o pred leti v 
strokovni literaturi objavljeni ugotovitvi, 
da oddajajo človeški možgani med spa­
njem valovanje alfa žarkov, v hipnotič- 
nem stanju pa valovanje žarkov beta?
»Pri nas, v naših laboratorijih, smo op­

ravili še drugačne poskuse. Odkrili smo mo­
žgansko aktivnost tipa delta, torej valove ti­
pa delta. Te rezultate smo dobili, ko smo 
subjektu sugerirali, naj se povrne v zelo 
mlado dobo, v otroška leta, ko smo upora­
bili povratno metodo, o kateri sem vam že . 
govoril. Potem smo se posvetovali z otro­
škimi zdravniki, ki so dolgo proučevali ot­
roke, novorojenčke, valovno aktivnost njiho­
vih možganov. In ti so nam povedali, da 
je valovna aktivnost, ki smo jo našli pri na­
šem subjektu, popolnoma enaka možganski 
valovni aktivnosti, kakršna nastopa v resnič­
ni otroški dobi, torej pri pravih otrocih.«

Ali lahko ta pojav razložite?

»Doslej še nimam razloga za razumevanje 
tega dejstva, toda rezultat je bil napisan, 
prikazan na tem kongresu. To je res zelo 
dober izsledek, da je mogoče v globokem 
hipnotičnem stanju ustvariti spominsko 
spremembo, da, ustvariti celo značilno aktiv­
nost dobe, v katero se je subjekt povrnil, 
in ta aktivnost je, ponavljam, docela enaka 
otroški aktivnosti. Nekaj takega pa se ne 
more zgoditi kar samo od sebe, posebno pa 
ne brez ustrezne vaje. Tako, to je zame do­
kaz realne možnosti za resnično zamenjavo, 
resnično spremembo, ki ustreza starosti, Jci 
jo sugeriramo. Poglejte, če uporabljamo tu­
kaj za dokaz resnice samo inteligenčni test, 
je tako, da mu nekateri ljudje verjamejo, 
verjamejo, da je resnično, kar kaže, drugi 
pa trdijo, da je to imitacija. Toda, ali je 
mogoče imitirati delta tip možganske aktiv­
nosti, oziroma, kako imitirati valovanje tipa 
delta? Res ne vem, kako bi bilo kaj ta­
kega mogoče oponašati.«

Potemtakem je zaenkrat poglavitno, da 
veste za fenomen?

»Da, nadaljeval bom s proučevanjem te­
ga pojava. Sodeloval bom z znanimi speci-

mudo, pozno zvečer pritresli iz Ljubljane v. 
Derendingen. Bila je kar spodobna večerna 
ura in na avtobusni postaji so nas čakali, 
poleg župnika Dottlinga, tudi prenekateri 
derendinški farani. Vzeli so nas k sebi, v 
lastna stanovanja, organizacija je bila per­
fektna; pojemali so nas, kakor je to z majh­
nega listka prebiral župnik, ali pa smo od­
šli, ker je bilo nemara privatnega prostora 
le premalo — Kompasovi avtobusi so raz- 
sežni — v penzion. Bili smo gostje evange­
ličanske občine v Derendingenu in Kompas 
je zategadelj ljubeznivo znižal ceno svoje 
turistične usluge.

Odprto, brez 
predsodkov

alisti, ki se ukvarjajo s fenomeni spanja, 
ki proučujejo aktivnosti, značilne za dolo­
čeno starostno dobo. Gre za skupino ljudi, 
ki bodo z menoj vred nadaljevali proučeva­
nja v tej smeri. Upam, da bomo lahko na 
naslednjem kongresu v Philadelphia i po­
vedali že kaj več o tem.«

Otroški jok zrelih
Zdaj pa še to. Ali nam lahko neposredno 
razložite, kako ste izpeljali eksperiment 
«dobe povrnitve«, torej vrnitev odraslega 
človeka v njegova zgodnja otroška leta 
in kakšna konkretna znamenja so se te­
daj kazala?

»Mi pristopamo k problemu realne suge­
stije v hipnotičnem stanju tako, da prouče­
vanja povezujemo z analiziranjem same na­
rave hipnotičnega pojava. Poznamo troje 
različnih hipnotičnih stanj (somnambulnih 
stadijev), ki se razlikujejo po globini spre- 
memb v psiholoških in fizioloških procesih. 
V tretji varianti hipnoze, oziroma v varian­
ti, ki nas tukaj zanima, kjer, kot že veste, 
sugeriramo vrnitev v zgodnja otroška leta, 
smo med poskusi zelo jasno opazili nesin- 
hrono premikanje očesnih zrkel in motnje 
pri pravilnem položaju zrkel. Nadalje se je 
pojavil otroški jok, pa refleks po sesanju 
In taiko imenovani Bafainskyjev simptom 
(ob ščegetanju odklon nožnih palcev na­
vzgor pri zelo majhnih otrocih m v pato­
loških primerih). Subjekti niso reagira­
li, če smo jim ukazali, naj odprejo 
oči, prav tako niso odgovarjali na 
vprašanja. Na svetle predmete, ki smo 
jih prinesli k njihovim obrazom, se njihove 
oči niso osredotočile. Na EEG (elektroenc.e- 
falograf) smo zaznamovali valove tipa del­
ta, ki sem vam jih že omenil, z več kot 
tremi cikli na sekundo in visoko amplitudo. 
Ti valovni diagrami se niso razlikovali od 
valovnih diagramov 5-letnega otroka. V to 
starost pa se-je subjekt s pomočjo sugestije 
v hipnozi tudi povrnil. Na to smo raziskali 
intelegenčno aktivnost teh subjektov. Sub­
jektom smo dali naslednje naloge: opis sli­
ke, označitev pojmov, nadalje nekai prime­
rov, kako doumejo in sprejmejo pojem so­
rodnika (brat, sestra itd.), kako jih nanje 
veže spomin. Rešitve nalog so bile tipične 
za otroka, starega 5 do 6 let. Tako subjek­
ti, ki so imeli brata, niso gledali nanj kot 
na brata. Pri prelivanju tekočine iz ene po­
sode v drugo posodo (različne oblike op. p.) 
so sklepali, da se je s tem spremenila tudi 
prostornina vode. Ko so opisovali slike, so 
samo naštevali predmete, narisane na 
sliki.«

Zelo zanimivo. Potemtakem simuliranje 
ali igranje vrnitve v čas otroških let izgi­
nja, čim globlje je hipnotično stanje, ter 
ga v največji globini nadomesti popolna 
resničnost, ali ni tako?
»Globina hipnotičnega stanja v celoti do- 

loča stopnjo sugerirane dobe, v katero se 
vrača subjekt. Tradicionalen spor o realno­
sti sugeriranega stanja ali o igranju tega 
stanja razrešuje naslednje dejstvo: oba, ta­
ko prvo kot drugo stanje, se dogajata v raz­
ličnih hipnotičnih stanjih.«

PRIMOŽ ŽAGAR 

Prihodnjič: »Primerjajte se z El Grecom!«

In ko smo že rekli, da je verovanjska 
občina v Derendingenu navznoter čvrsta in 
solidarna, naj dodamo, da smo se mogli sa­
mi prepričati o tem: tudi gostoljubje, ki nas 
je kar naprej spremljalo, je bilo po vsem vide­
zu delež predvsem te notranje povezanosti in 
solidarnosti. Prišli smo pač na slavnost, ki so 
jo pripravili v svojem novem domu, ob ot­
voritvi novega središča verovanjskega, in 
tudi drugačnega življenja, modernega kluba 
in sploh shajališča, ki pa nosi ime prvega 
slovenskega reformatorja in pisatelja prvih 
slovenskih knjig in ki je zategadelj sam po 
sebi postal stvar, presegajoča okvire deren- 
dinške protestantske skupnosti.

V TUbingenu, s katerim se je Derendin­
gen zdaj že docela spojil in je le še njegovo 
predmestje, kakor, na priliko ljubljanska 
Rožna dolina, sta izšli, kakor je dobro zna­
no, prvi knjigi v slovenskem jeziku, in v 
Derendingenu je Primož Trubar živel med 
letom 1566 in 1586, tu si je sezidal hišo in 
uredil vinograd, tu je tudi pokopan, ob sta­
ri krajevni cerkvi, kakor domnevajo, levo 
od prvih vhodnih vrat; tam je zdaj križ in 
leha cvetja in zraven je na vratih, na skrom­
ni tabli, spominski zapis. Spominski zapis 
je v nemščini in je napisan tudi v sloven­
skem jeziku, kakor se spodobi. In to, da je 
napis tudi v slovenski različici, je v marsi­
katerem od ljubljanskih izletnikov prebudilo 
občutje zadoščenja in narodnega ponosa, 
vsaj po izjavah je soditi tako. Slovenski na­
pis na javnem kraju tako globoko v nem­
ški deželi, to ni kar tako, so govorili.

In v zakristiji — cerkev je gotska in as­
ketska, od človeka zahteva, naj se obme va­
se, tu je rešitev, če je vera, zunanja zname­
nja, pomp in pontifikalni blišč ne pomenita 
nič, človek je sam pred seboj in s svojo ve­
ro, če jo ima — je župnik Walter Dottling 
na majhni mizi osnoval miniaturni spomin­
ski arhiv, posvečen Primožu Trubarju, to so 
izrezki iz starih časnikov, znamke, knjige, 
vsakršni tiskani predmeti, na katerih se je 
ohranila sled Trubarjevega imena. Walter 
Dottling je devetnajsti Trubarjev naslednik 
v stari derendinški cerkvi na griču med 
drevjem in že je tudi njegovo ime med ime­
ni drugih župnikov na plošči, pribiti na cer­
kveni zid, tudi Trubarjevo je, kajpada, tam, 
a bolj na začetku, zgoraj, seve.

Slavnosti pred novim Trubarjevim do­
mom so se začele v nedeljo dopoldne, ko je 
župnik najprej prejel v svoje roke in v var­
stvo ključ in ko smo odšli v osrednjo dvo­
rano. Se prej pa so nam prijazne vernice 
razdelile debele protestantske pesmarice, da 
bi mogli aktivno sodelovati pri obredu. 
Igrala je pihalna godba, brnele so kamere, 
vmes, med ljudmi, pa je bila tudi skupina 
narodnih noš s Slovenskega, peče in rdeče 
marele, saj so bili med Kompasovimi izlet­
niki tudi Trubarjevi rojaki iz Raščice: in s 
tistimi nošnjami je dobilo slavje pred hišo de- 
rendinških protestantov še posebno narod­
no (slovensko, kajpada!) obeležje. Ni bil le 
praznik domače evangeličanske občine, ni 
bilo nobenih verovanjskih predsodkov: šlo 
je za Trubarja, derendinškega župnika in 
pisca ter založnika prvih slovenskih knjig. 
Kaj od tega je bilo v Derendingenu deležno 
prednosti? Katere Trubarjeve zasluge — re­
formatorske in verovanjske, literarne in kul­
turne?

Poudarki na obeh 
straneh

Poudarki so bili enakomerno razdeljeni. 
Odkrivajmo božjo besedo, kakor jo je od­
krival Primus Truber, da bodo polne naše 
mreže in da se Bog ne bo ločil od nas, iz­
gubljenih, je v svoji slavnostni pridigi pou­
daril prelat Helmut Pfeiffer. Naše mreže so 
polne, naša moč v gospodarstvu in tudi si­
cer je velika in nismo več revni, a smo pre- 
veličaii svoj gospodarski čudež, Je govoril 
prelat domačemu občinstvu: človek ne živi 
samo od kruha, ne živi zgolj od tehnične­
ga, gospodarskega in znanstvenega napredo­
vanja in moči, preveličali smo svoj čudež, 
ker se nismo Bogu zahvaljevali zanj. Zato 
se potrudimo, je govoril, da bo prihajal Je­
zus v tem novem domu zmerom, tudi v 
'vsakdanjih rečeh do besede, ne pozabimo

nanj! In še to je v dolgi, dobro sestavljeni 
pridigi med slavnostno službo božjo go­
voril prelat Pfeiffer: Jezus je ob Genezare- 
škem jezeru storil čudež, ko je z ribami na­
polnil mreže Simona Petra in tovarišev; pa 
mu je rekel Simon Peter: »Pojdi od mene, 
ker sem človek grešnik, Gospod.« Pa je re­
kel Jezus Simonu: »Ne boj se: odslej boš 
ljudi lovil.« Tako je, kakor Simon Peter v 
petem poglavju Lukovega evangelija, lovil lju­
di v svoje mreže tudi Primus Truber, in so 
bile polne njegove mreže: storil je, da je tu­
di slovenščina postala pismen jezik, s pro­
testantskimi knjigami je utemeljil sloven­
sko kulturo, je dejal Helmut Pfeiffer, in ta­
ko je ustvaril most med dvema narodoma, 
med nemškim in slovenskim, in tako naj bo, 
takšen most, tudi ta novi dom, tukaj, v De­
rendingenu. Bil je, Primus Truber, priča Je­
zusa Kristusa in bil je »pontiflex«, graditelj 
mostu...

Slavnostna služba božja je ob otvoritvi 
»Primus-Truber-Haus« tekla med molitvijo 
in petjem, asketsko, brez teatraličnosti: mi­
za s Svetim pismom, skromnim kovinskim 
križem, s svečami ... na steni modema tapi­
serija, sicer goli betonski zidovi brez beie- 
ža... s pesmaricami v rokah, z glasbo in 
petjem ... In je bila v ospredju še s črnim 
prtom prekrita pista, bronasti portret slo­
venskega reformatorja, delo Petra Černeta. 
Odkrili so ga potem, ko so bile verske slo­
vesnosti mimo in se je začel spominski del.

Odkril ga je na koncu daljšega'govora, 
ki ga je sam simultano prevajal v nemščino 
Bratko Kreft, rekoč, da je Primož Trubar 
s svojimi petdesetimi knjigami uvrstil Slo 
vence med evropske kulturne narode. Pri­
mož Trubar ni bil zgolj oznanjevalec nauka, 
ki ga je utemeljil proletarski samorastnik iz 
Nazareta, Je dejal Bratko Kreft, ampak tudi 
razsvetljevalec, ki je izšel iz svojega ljudst­
va in ki je veroval v svoje ljudstvo, kakor 
je veroval v svojega boga. Protireformacija 
je na Slovenskem sicer dotolkla protestant­
ski nauk, njegovega kulturnega dela pa ni 
mogla več zatreti, morala ga je sama celo 
potrjevati. V tem delu leži jedro Trubarje­
vega pomena. In še več: Trubarjeva »Slo­
venska cerkvena ordninga« pomeni, na pri­
mer, tudi revolucionarno dejanje ter jo je, 
po besedah Bratka Krefta, mogoče, v širšem 
pomenu te besede, imeti za prvo slovensko 
ustavo.

Trubarjeva plaketa
Tako so se poudarki med Trubarjevimi 

verovanjskimi in kulturnimi zaslugami v De­
rendingenu enakomerno porazdelili.

Potem je Bratko Kreft odkril Trubarjev 
kip in omenil, da ta poklon izroča Trubar­
jevemu domu v imenu Socialistične republi­
ke Slovenije in slovenskega Slavističnega 
društva, zatem pa so, z nemajhnim zano­
som, spregovorili še Janko Messner (v ime­
nu Društva slovenskih pisateljev), Janko 
Moder, poglavitni pobudnik sodobne sloven­
ske navzočnosti v Derendingenu (v imenu 
Društva slovenskih prevajalcev), in slednjič 
še Jaro Dolar (kot direktor Narodne in uni­
verzitetne knjižnice iz Ljubljane). Nazadnje 
je h govorniškemu pultu pristopil založnik 
slovenskega rodu, Rudolf Trofenik iz Miin- 
chna, poklonil protestantski občini v De­
rendingenu nekaj svojih izdaj na prote­
stantsko temo, med njimi reprint Dalmati­
nove Biblije, Knjige knjig, in oznanil, da 
je njegova založba sklenila odslej podeljeva­
ti Trubarjevo plaketo za posebne zasluge 
pri širjenju slovenske kulture v svetu. Po­
vedal je, da je žirija, sestavljena iz nem­
ških in slovenskih izvedencev, sklenila prvo 
plaketo podeliti prav župniku (Valterju Dot- 
tlingu za njegova prizadevanja pri popula­
rizaciji Trubarjevega spomina.

Tako so se z vidno ganjeno župnikovo 
zahvalo končale slovesnosti na otvoritvi Tru­
barjevega doma in pri odkritju Černetov©, 
ga kipa. Potem je bil še neuradni del, sreča­
nje derendinških župljanov s svojimi sloven­
skimi gosti, vrsta neposrednih srečanj in 
stikov, vesela gostija.

Bilo je tedaj mnogo navdušenja in tudi 
ganotja in priložnosti, izpričati, in doživeti 
na novo narodni slovenski ponos itn. Nekje 
v daljnji Nemčiji, v pokrajini Baden—Wurt- 
temberg, je namreč kraj, po imenu Deren­
dingen, v tem kraju je ulica, ki se imenuje 
Trubarjeva, v tej ulici imajo domači prote­
stantje dom Primoža Trubarja (Primus-Tru­
ber-Haus) in v tej hiši je skulptura tega po­
membnega Slovenca. In še je v tem kraju, 
Derendingenu po imenu, cerkev na griču 
med drevjem, kjer je na vratih spominska 
plošča v slovenskem Jeziku, globoko nekje 
v Nemčiji...

In potem, kaj bi se človek ne veselil, bi­
li smo kakor učitelji na domoljubnem ro. 
manju, spet nazaj, čez MUnchen, kjer so, ka­
kor tudi drugod na Nemškem, mnogi zdom­
ci in domotožje z njimi in kjer na železni­
ški postaji oznanjajo odhode vlakov tudi v 
jugoslovanščini, čez daljno tujino, ki je po­
stajala bolj in bolj prijazna in zmerom 
manj mrzla, saj je dala doživeti, da tudi 
Slovenci začenjajo dobivati, kar jim gre — 
nazaj v Ljubljano. Bila je, skratka, naporna 
pot. ANDREJ INKRET
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Skozi ravničasto Saksonsko

Polleben in njegov aktivist Lidinsky
V nemški demokratični republiki so nam (seveda) pokazali vas, ki naj bi bila za vzorec *

Saksonska, srednji del nemške demokratične republike, je ravna 
in rahlo valovita dežela. Njena posebnost, zlasti v pokrajini Mansfeld. 
so stožčasti griči, ki pa jih ni ustvarila narava, ampak saški rudarji in 
kopači, ki so pri kopanju bakra odvažali z odprtih kopov jalovino »na 
kup«. Takšni kupi pa so sčasoma zrasli v prave griče, ki so se ugnez­
dili sredi valovitih polj pšenice, žita in sladkorne pese. Lahko bi rekli, 
da je to bogata kmetijska dežela v porečju Labe, ki se v zadnjih letih 
počasi poslavlja od rudarstva. Vsebnost rude je čedalje slabša in 
stari saški rudniki so večidel že izčrpani. Namesto njih se po meste­
cih in trgih razvija lahka industrija, ki prevzema bivše rudarje pod 
svojo streho. Znamenito saško rudarstvo, ki je svojčas segalo tudi do 
naših krajev, je na izteku svoje slave.

Menda je težko razumeti ljudi v kakš­
nem kraju, njihov način življenja, navade 
in pojmovanja brez razumevanja preteklo­
sti. Saksonska je sicer enolična dežela, po 
svojih ljudeh pa je precej pestra, pomeša­
na, izredno razgibana. Čeprav je minilo že 
tisoč let, kar so Saksonci v družbi s Franki 
z Ognjem in mečem podjarmljali polabske 
Slovane in začeli »obdobje krvavih nemških 
vojn proti slovanskemu svetu«, kot pravi 
kronist kralja Heinricha I., razboritega na-

Berem v enem izmed listov, ki jih izda­
jajo v Tarantu:

OBSOJAMO DRAGA STANOVANJA V 
ŠKODO DELAVCEV! kriči naslov. Nadna­
slov: Nevzdržen položaj v Tarantu. In po­
tem: »2e večkrat smo v tem listu opozori­
li na dramatične razmere. Stvari so vsem 
znane: v 'našem mestu je stanovanjska la­
kota; stanovanja, ki so na razpolago, so 
luksuzna in stanejo kup denarja; tempo 
stanovanjske graditve čedalje bolj potiska v 
stran možnosti, da bi delavci prišli do do­
stojne strehe nad glavo.« In dalje: »Lastni­
ki stanovanj že ne vedo več, kaj bi zahte­
vali, stanovalce kar naprej pritiskajo z draž­
jimi najemninami, pri čemer jim groze, da 
jih bodo postavili na cesto.« In s poudar­
kom: »Ne moremo si kaj, da ne bi obsodi­
li takšnega položaja, ki se vleče že leta in 
leta v škodo manj premožnih razredov, ki 
tvorijo večino našega prebivalstva.«

Tega ni napisal kak levičarski, hudo opo­
zicijski list kova »II Manifesto«. Ne, ta list 
je sicer poln člankov o papežu, ministran­
tih, romanjih v Lurd in podobnem. To je 
»Dialogo«.

Razcvet industrije
Levičarski’ listi pišejo podobno. Vse to 

je samo odmev tega, da Taranto poka po 
vseh šivih, ker —• za razmere na italijan­
skem Jugu — doživlja industrializacij ski 
razcvet.

Provinca Taranto je recimo v desetih le­
tih povečala dohodek od industrije 2,5-krat- 
no. Narastlo je število prebivalstva, narast-

padalca in razširjevalea fevdalizma, je v tej 
deželi ostalo mnogo slovanske preteklosti. 
V govorici sicer ne, zato pa še v imenih 
krajev in v priimkih. Med Cemnico in Lip- 
skim (Leipzigom), pa tja do Halla lin še na­
prej proti severu, se vrstijo premnoge vasi, 
ki zvenijo »po domače«.

Tukaj najdeš Bistrico (Bistritz), ki je 
niti niso utegnili prekrstiti v znani Fei- 
stritz. Najdeš Pesnico (Peisnitz), Lipico 
(Lipitz), Koritnico (Koritnitz, Sedlič

lo število zaposlenih v industriji, potrošnja 
se je povečala, ceste in promet so prenovi­
li in razširili.

Uradni predstavniki so nas novinarje — 
ne brez ponosa — opozorili, da Taranto — 
mesto in provinca — nosita zastavo, kar za­
deva razvoj Juga.

Za Jug, s katerega ljudje še zmerom be­
žijo na Sever, je Taranto ena redkih izjem- 
Popis prebivalstva je pokazal, da se je v 
20 do 33 južnih provincah število prebival­
stva v 10 letih skrčilo za dobra dva in pol 
milijona. V tarantski provinci pa je število 
prebivalstva ne le ostalo nespremenjeno, 
marveč je celo narastlo: za 9,1 odstotka, in 
v mestu celo za dobro šestino.

Tarantu dajejo pečat plavži Italisiderja. 
A ne gre samo za plavže. V tem metalur­
škem kombinatu, ki so ga začeli graditi 
1960. leta, teče zaokrožena proizvodnja: od 
železove rude do železnih in jeklenih izdel­
kov. S polno paro so začeli delati pred os­
mimi leti. Zdaj zaposluje Italisider 12.000 
ljudi.

Na devetih milijonih kvadratnih metrov 
skalijo več kot 3,5 milijona ton jekla.

Ko bodo do kraja izpeljali razvojni na­
črt, bodo proizvodnjo podvojili — na več 
10 milijonov ton jekla letno.

Dodajmo k temu še Shellovo rafinerijo, 
tovarno cementa, tovarno težkih kovinskih 
izdelkov in še več drugih podjetij, pa ima­
mo podobo ne le industrijske cone, marveč 
vsega Taranta.

Fantje iz okolice postajajo tako delavski 
razred. In zato se ni čuditi, če je ne le 
mezdno, marveč tudi delavsko gibanje sploh 
vroče, zagnano.

(Sedtlitz), Log, Laz in na stotine drugih le­
dinskih imen. Še globlje je staro izročilo za­
sidrano pri lužiških Srbih.

Tudi vas Polleben sredi mansfeldske pla­
njave je bila nekoč Panova in so jo v listi­
nah označevali za Panleve. Končnica »le- 
ben« namreč v staronemškem pomeni na­
sledstvo, rodovno premoženje, dedno zapu­
ščino. V Pollebnu je torej bilo Panovo ro­
dovno, zadružno selišče.

Panleve v krutih 
časih

Polleben leži v blagi dolini sredi mans- 
feldskih ravnic, uro vožnje iz Halla proti 
zahodu. Za vasjo se na' severni strani dvi­
ga saški rudarski grič, ki že vnaprej pove, 
da so po teh vaseh pomešane rudarske dru­
žine s kmečkimi. Vasico s 1800 prebivalci 
so, kot je bil običaj v srednjem veku, z li­
stinami podarjali raznim fevdalcem. Konec 
leta 1150 jo je dobil z zemljo in dušami 
vred samostan sv. Viktorja. Zato je Polle­
ben v minulem desetletju slavil svojo 800- 
letnico. Vasica je doživljala v srednjem veku 
hude čase. Udeležila se je kmečke vojne 
pod vodstvom Tomaža Miinzerja in doži­
vela leta 1626 še- kugo. Kronisti pripovedu­
jejo, da je bila vas po teh dogodkih brez

Glavni pri tem so delavci Italisiderja. 
Ravno v dneh, ko smo bili v Tarantu, je 
tovarniški odbor objavil program zahtev, s 
katerimi želi pripraviti pristojne do tega, 
da »najdejo ustrezne odgovore na žgoča 
vprašanja, ki pogojujejo družbenoekonom­
ski razvoj province Taranto in vsega Juga.«

Tovarniški odbor tudi zahteva takšno or­
ganizacijo dela in odnosov v Itallsiderju, ki 
»bo dajala prednost človeku in ki bo prines­
la tovarno, kakršna je potrebna v civilizirani 
družbi«.

Skupaj s sindikati v provinci delavstvo 
zahteva protidraginjske ukrepe: ustrezno
zvišanje mezd, zvišanje družinskih doklad, 
prilagoditev pokojnin, oprostitev davka na 
delavske plače, predvsem pa korenito nad­
zorstvo nad cenami, zamrznitev stanarin, 
javno nadzorstvo nad grosistično trgovino, 
ustanovitev konzumov po občinah — in ta­
ko naprej.

Na drugem koncu, v drugem mestu, v 
Bariju smo bili priče smotrnega razvoja in­
dustrijske cone.

Tudi ob Bariju moramo imeti pred Oč­
mi, da pospešeni razvoj Juga nikakor ni 
stara zadeva, šele v zadnjih desetih, dobrih 
desetih letih, je reka denarja za tovarne 
na Jugu šele prav stekla.

Industrijska cona v Bariju je ena od 40 
con ali jeder industrializacije tega dela 
Italije.

Dva obraza Juga •
Vsako cono (jedro) ima na skrbi indu­

strijski konzorcij. V njem so predstavniki 
krajevnih oblasti, trgovinske zbornice, in in- 
dustrijcev, ki že delujejo na območju cone. 
Z denarjem, ki ga priskrbi Cassa par il Mez- 
zogiorno, konzorcij pripravi industrijsko 
cono in seveda skuša predvsem privabiti 
podjetnike.

Na žalost nismo videli nobene cone iz 
20 nadaljnjih industrijskih jeder v pokraji­
nah, kjer so socialni problemi (po doma­
če: revščina) bolj zaostreni in beg na Se­
ver izrazitejši.

Industrijska cona v Bariju: pretežno
srednja podjetja. Obiskali smo jedro Bari- 
Modugno: 75 podjetij, 11.267 zaposlenih. Na­
daljnjih 17 podjetij grade, 12 pa imajo v na-

prebivalcev celih enajst let. Kar ni pokon- 
čal meč plemiške vojske, je podavila kuga. 
Samo deset kmetov se je po končani kmeč­
ki vojni vrnilo, da bi na razvalinah začeli 
spet z novim življenjem. Prejšnje fevdalce 
so zamenjali novi, najprej švedski, pozneje 
domači junkerji.

Ni si težko zamišljati, od kje so dobi­
vali pruski kralji tako vnete vojščake. Do­
bivali so jih iz vrst ubožnih kmetov in 
hlapcev z junkerskih posestev. Mnogo laže 
je bilo v tem pasjem življenju obleči voja­
ško suknjo, kot čistiti junkerjeve konje, 
vstajati ob treh zjutraj, garati po cel dan 
na poljih in legati v visečo posteljo pod 
stropom konjskega hleva. Pruski militari­
zem so razvijali junkerji, topovska hrana 
zanj so bili neosveščeni in izkoriščani po­
deželski konjarji, hlapci in revni kmetje, 
šole so prišle v te kraje pozno, fevdalni 
odnosi so se v tej ali oni obliki ohranili 
vse do konca prve svetovne vojne.

Polleben je bila rudarska in kmečka vas. 
Več, nekako dve tretjini, je bilo rudarskih 
delavskih družin. Takšno razmerje se je 
ohranilo do danes. V prvih delavskih bit­
kah in revolucionarnih vrenjih po prvi sve­
tovni vojni je tudi Polleben že imel svojo 
revolucionarno delavsko oblast. Novembra 
1918 je v vasi deloval delavski svet, ki je 
za kratek ičas prevzel vso oblast.

Črtu- Ko bo načrt uresničen, bo zaposlenih 
14.000 ljudi. Ce primerjamo to število z vred­
nostjo naložb (nad 154 milijard lir), vidimo, 
da novo delovno mesto ni poceni.

Ali pa bi bilo morebiti bolje reči druga­
če: število potencialne delovne sile pri inve­
sticiji ni dominantno, marveč samo ena iz­
med postavk.

Kot se za delegacijo spodobi, so nam 
razkazali glavno postavko tega dela barij- 
ske industrijske cone: Fiatovo tovarno
(pravzaprav enega od teh obratov) za me­
hanične dele avtomobilov in traktorjev (hi­
dravlične zavore, uplinjače itn.). Zgradba 
montažna. Gostitelji poslovno prijazni. Pre­
težno je to kader iz Torina. Ko načneš to 
vprašanje, pohite z zagotovilom, da uspo­
sabljajo tudi domače inženirje in tehnike 
(Bari ima namreč tudi tehnično visoko 
šolo) •

Ta Fiatova tovarna je po nastanku (od­
prli so jo 1970. leta) tipična za industriali­
zacijo Juga: večina industrije je stara ok­
roglo deset let.

V preddverju montažne stavbe lahke 
konstrukcije maketa tovarne. Nazornost že 
na prvem koraku. Koraki po tovarniških 
obratih pa razodenejo podobo tekočega tra­
ku, taylorizacije, z vso učinkovitostjo in du- 
hamomostjo, ki jo ta prinaša. Brezhibnost 
kretenj strojnih rok, mehaničnost kretenj 
človeških rok. Visoka storilnost. Enakome­
ren proizvodni ritem.

Fiat, ki prednjači ali hoče v Italiji pred­
njačiti v vsem, je zaznal tudi krizo teko­
čega traku. V eni izmed tovarn je začel pre­
novo, reformo tega utrudljivega sistema. Z 
grupnim delom. Toda ne v Bariju. Ne še.

V Neaplju ni bilo nobenih industrijskih 
ogledov. Tedaj tudi še ni bilo v tem veli­
kem, bučnem velemstu krušne krize, po­
manjkanja kruha. Pač pa so tedaj zasedali 
sindikalni delavci dežele. In na kongresu 
navedli podatek: nad 200.000 brezposelnih v 
deželi Campanu, od tega 112.000 v Neaplju 
samem.

Italijanski Jug kaže dva obraza. Ob oba­
li je ta obraz prijaznejši, o bolj ali manj 
hitrem odpravljanju zaostalosti priča. Ka­
ko je v notranjosti, pa težko rečem: tam 
nismo bili.

JOŽE ŠIRCELJ

Pozneje, pripoveduje kronist, je bila vas 
izredno napredna. Še na zadnjih volitvah 
leta 1932 je dobil delavski voditelj, komu­
nist Ernst Thalmann 358 glasov, Hinden­
burg 124, dva druga kandidata 225 in Hit­
ler le 119 glasov. Pa vendar je zmagal Hi­
tler! Tudi v Pollebnu, kjer je bilo 95 čla­
nov komunistične partije in 55 članov ko­
munistične mladine, »čma noč fašizma« je 
preplavila deželo, zaključuje vaški kronist 
zgodovino Pollebna. Mnogi so'bili žrtve’na­
cizma, še več jih je šlo s fašizmom na voj­
ne pohode. Kako se je moglo to zgoditi, so 
razmišljali že premnogi, napisali so na sto­
tine knjig. Polleben je spet utrpel izgube, 
žrtve, ki so bile smiselne in še bolj nesmi­
selne. Pred zaključkom druge svetovne voj­
ne so ga najprej zasedle ameriške čete, na­
to je prešel pod sovjetsko zasedbeno ob­
močje. Z zasedbo pa se je tudi izteklo ne­
ko obdobje, v katerem je Polleben še ko- 
reninil v junkerstvu, militarizmu in naci­
zmu.

Že 23 let župan
Polleben je ena razvitejših vasi. Vsi tako 

trdijo in dokazujejo z mnogimi priznanji, 
diplomami, pohvalami. Razmeroma precej 
je novih stanovanjskih delavskih hiš z vrto­
vi in rožami. Stari del vasi je tlakovan z 
granitnimi kockami, hiše so nekako pepel­
nato sive, kot da so v desetletjih načrpale 
dovolj barve z rudniških kopov. Red in či­
stoča sta vzorna, vendar pa še daleč ne 
takšna, kot v kakšni zahodnonemški, av­
strijski ali celo slovenski vasi. Povsod je 
sicer čutiti skupno skrb za komunalno ure­
ditev, povsod je prisoten kolektiv s svojimi 
predpisi, zapovedmi in naprezanji, kljub 
temu pa se zdi, da je v vsej tej kolektiv­
ni skrbi premalo prisoten posameznik. Za­
to je mnogo stvari, ki bi lahko bile lepše, 
snažnejše, bolj okusne.

Vas naposled v svojih trgovinicah, pe-, 
karnah, mesarijah in v družbenih objektih 
razkazuje prve začetke živahnejše proizvod­
nje potrošniškega blaga v tej državi. Kole­
sa začenjajo nadomeščati mopedi in mo­
torji, tu in tam kak avto domače proizvod­
nje.

Polleben ima svojo občino. Zupan je Er- 
hardt Lidinsky, nekdanji delavec, možak 
štiridesetih let. V vas ga je poslala partija. 
Pred triindvajsetimi leti, ko se je začelo 
prvo obdobje kolektivizacije. Lidinsky je 
torej eden prvih aktivistov, ki so prišli 
gradit socializem na vasi. V tej deželi, ki 
je svojo družbeno in državotvorno podobo 
začela ustvarjati v mejah zasedbenega ob­
močja, v pogojih hladne vojne in silno za­
ostrenih odnosov z zahodom’ je zato mar-' 
sikaj mogoče razumeti le, če upoštevamo te 
posebne okoliščine. Razvoj je bil zapleten. 
Rdeča armada je ustvarila pogoje za reha­
bilitacijo delavskega gibanja in njegovih 
voditeljev, za nadaljevanje kontinuitete v 
tem gibanju, ki je imelo svojčas odlične 
voditelje. Združili so se socialisti in komu­
nisti v enotno partijo. Preostale nacionalne 
plasti so dobile svoje mesto v ljudski fron­
ti in v samostojnih strankah nacionalcev in 
krščanskih socialistov. Hladna vojna in po­
vojni položaj Sovjetske zveze v tem delu 
zasedene Nemčije sta polagoma ustvarjala 
pogoje za ustanovitev samostojne države. 
Vse zasluge za to gredo razumljivo Sovjet­
ski zvezi. To dejstvo je neposredno navzo­
če še danes v vseh oblikah in na vseh po­
dročjih. Nemški socializem je doživel svoj 
poraz, izgubil je mnoge svoje kadre, naci­
zem je pretrgal njegovo kontinuiteto, pre- 
osnova je bila mogoča edino na sovjetskem 
vzoru in ob neposredni navzočnosti Rdeče 
armade. Brez tega ne bi bilo NDR. Zato 
je razumljivo, da je nastajajoča nova druž­
ba prevzela tudi vse oblike in posledice sta­
linizma in etatističnega dogmatizma. Na no­
vo pa je rodila tudi navdušenje za zgradi­
tev socializma na nemških tleh. Med tisti­
mi prvimi aktivisti, ki so se z vso vnemo, 
z več navdušenja kot izkušenj, pognali v 
bitko za preosnovo nemške družbe, je bil 
tudi dekretirani župan v Pollebnu — Er- 
hardt Lidinsky.

Njegova usoda je podobna usodi mnogih 
aktivistov, ki so iz močnejših delavskih cen­
trov odšli kolektivizirat vasi.

Ko je Lidinsky prišel v Polleben, je ži­
velo v vasi še kakšnih pet kulakov, manjši 
kmetje pa so že dobili razdeljeno junker- 
sko zemljo. Ni šlo lahko, pripoveduje Li- 
dinsky. Ljudje niso zaupali, živeli so še pod 
vplivom starega. Kako je vse potekalo, še 
čaka na opis sodobnega kronika. Lidinsky 
je bil takrat sam šele sredi petindvajsetih 
let. Vztrajal je do danes in se sprijaznil, 
da bo v vasi tudi ostal. Triindvajset let je 
že župan v Pollebnu.

Delo za prihodnost
V Pollebnu so danes vsi kmetje v obde­

lovalni zadrugi. Pet na j več j ih kmetov je od­
šlo, z njim tudi še kdo, ki ga nacistična 
preteklost ni preveč krasila pred novimi 
razmerami. Obsežna polja sladkorne pese. 
pšenice in koruze okrog vasi govore, da so 
tukaj traktorji že zdavnaj preorali robove 
in meje med njivami. Zadruga, ki šteje 
300 članov in gospodari na 1569 hektarih, 
je organizirala tudi druge oblike kolektiv­
nega življenja v vasi. Skupaj z občino so 
uredili otroški vrtec, otroške jasli, manjši 
kopalni bazen, skupno pralnico in šivalnico, 
manjše kopališče s kadmi in sauno, skup­
no kuhinjo in menzo, trgovine in obrtne de 
lavnice.

S cestami, ki jih je v občini 12 km, ni 
problemov. Že dolgo so vse tlakovane.

V Pollebnu je čutiti, da se je župan Li- 
dinsky z vso vnemo lotil kolektivizacije. 
Ob njem pa je zrasla generacija mladih, ki 
danes delajo v zadružnem vodstvu, v dru­
štvih in klubih. Uspehi na zadružnih po­
ljih niso majhni. V zadružnih hlevih imajo 
400 krav, njihova povprečna molznost pa je 
4100 litrov mleka. Pšenice pridelajo po 48 
centov na hektar, koruze od 60 do 64 cen­
tov. Torej nadpovprečno veliki donosi.

Zadružniki so plačani po vloženem delu 
Ce izpolnijo zadružni plan, kar se je do 
slej še zmerom zgodilo, dobijo na leto 
plačanih okrog 7 tisoč mark. To je dohodek, 
ki presega plačo delavcev.

Lidinsky, ki po vasi razkazuje vrtec, šo- 
lo, kopalni bazen, zadružno menzo in ku­
hinjo, novo upravno poslopje zadruge, ki 
so ga uredili v nekdanjem hlevu, je pono­
sen na svoje poslanstvo. In seveda tudi na 
delo vaščanov, ki so se spremenili, ki so 
čisto drugačni kot tista prva leta. Lidinsky

je ves čas delal za prihodnost vasi. Prihod, 
nost pa — hodi kdaj tudi svoja pota.

Preseženi predpisi
župan Lidinsky ima v mapi že priprav- 

ljen načrt za pokrit kopalni bazen. Nobena 
vas ga menda še nima. Pripravljene imajo 
načrte v zadrugi in občini za novo kuhinjo 
in menzo, za povečan kopalni bazen in za 
nova stanovanja. Tudi za novo Solo in 
vrtec, kajti vse te ustanove so v starih hi­
šah. Dela je torej dovolj.

Človek bi ob pogledu na vaško kopalni­
co z nekaj starimi kadmi sicer lahko vpra­
šal, če je osebna higiena primerna za ko­
lektivizacijo. Toda odgovor na to v bistvu 
dajejo že pralni stroji za gospodinjstva in 
kopalnice za stanovanjske hiše. Več ali manj 
bo bodočnost skupno pralnico in kopalnico 
odpisala. Trgovina je prinesla nove gospo­
dinjske stroje, na pragu je torej začetek ne­
ke nove dobe, ki bo skupaj z motorizacijo 
menjala tudi podobo vasi. Skupna zadruž­
na pralnica in kopalnica sta bili pač pri­
dobitvi v nekem obdobju, ko tudi saške va­
si niso premogle nič boljšega.

Zanimivo je nemara, da župan Lidinsky 
ni samo spreminjal vasi, ampak je tudi vas 
spreminjala njega, žuapn Lidinsky nekako 
ne mara državnih kreditov. Vse, kar poka­
že, oriše s stavkom: »To smo naredili sa­
mi. Brez kreditov in pomoči.« Zaradi te lo­
kalne logike so prišli v nevarnost vsi pol- 
lebenski seniki in hlevi. V enem so uredili 
prostorne pisarne in veliko dvorano zadru­
ge. V drugem pravkar urejajo štiri družin­
ska stanovanja. Zupan dela z zidarji, kle­
parji, inštalaterji in mizarji iz domačih vaš­
kih delavnic. Veliko ceneje je, pravi. In za­
kaj bi naročali v podjetjih in jemali poso­
jila, če lahko vse storijo sami. Z vaškimi 
močmi. V tem pogledu župan Lidinsky ni 
birokrat, je nasprotno neke vrste vaški eko­
nomist in organizator.

Županovanje v Pollebnu je Lidinskemu 
omogočilo, da je presegel predpise. Ceni sa- 
moiniciativo in v tem smislu je občinski 
svet neke vrste kolektivni komunalni or­
gan, ki veliko manj brska po aktih in iz­
polnjuje predpise, ampak veliko več raz­
mišlja, kaj bi storil novega in koristnega 
za vas. Lahko bi rekel, da se župan Li- 
dinsky po tej komunalni vnemi prav v ni­
čemer ne loči od kakšnega našega predsed­
nika krajevne skupnosti. Se pravi, da sa­
moupravno organiziranje tudi v tej nem­
ška občini ne gre mimo oblik, ki so si v 
komunalnih skupnostih precej podobne. V 
zadnjem času so, tako razlaga Lidinsky, za­
čutili, da postaja občina pretesna, da so 
mnogi problemi, ki zadevajo več vasi sku­
paj, kot na primer v šolstvu, zdravstvu, v 
prometu, zaposlitvi, stanovanjih, težko reš­
ljivi samo v eni majhni občini.

Pred kratkim so zato skupaj s sosednji­
mi devetimi vasmi ustanovili skupen med­
občinski svet. Njegova naloga je, da uskla­
juje in da enakopravno obravnava skupne 
probleme. Medobčinski svet je tako zrasel 
iz neposredne prakse majhnih občin, nima 
še svojega točnega zakonskega okvira. Ven­
dar pa že živi. Predsednik je Lidinsky.

Vzornik - živa praksa
Prav v načinu delovnaja občinskega in 

medobčinskega sveta se kažejo neke nove 
kvalitete v nemški krajevni samoupravi. Tu­
kaj gre za lastne oblike delovanja, 
za katere je vzornik živa praksa, ne pa mo­
del, prenesen od drugod. Samoprispevki 

prebivalcev in podjetij z območja občine 
postajajo pomemben vir dohodkov za reše­
vanje skupnih zadev. Videti, je, kot da kra­
jevna uprava, če hoče dobro reševati prob­
leme, ne more mimo samoupravnega orga­
niziranja sredstev in ljudi. Tako se vsaj 
stvari obračajo v Pollebnu. Aktivist Lidin- 
sky se je že zdavnja spremenil v podjetne­
ga župana, ki ga ni sram nobenega dela. 
Ko so zgradili kopalni bazen, je po dopol­
danskem delu na občini popoldne mirno 
opravljal dolžnost kopalnega mojstra. Celo 
izpit za plavalnega učitelja je zaradi tega 
naredil. Preveč bi stalo, če bi nastavili ta­
koj na začteku posebnega človeka, je z lo- 
giko dobrega računarja utemeljil svoje brez­
plačno delo pri bazenu.

Ne vem, koliko je še Lidinskyh po nem­
ških vaseh. Sicer pa so nam pokazali Pol­
leben, ki je vzorec in najboljša vas. Zato je 
najbrž tudi Lidinsky izjemen primer med 
delavci aktivisti.

Primerjave
Pollenbenska zadruga ima dovolj trak­

torjev in kombajnov. Delo postaja lažje. Za­
to tudi kolektivizem ni več strah mladine 
in vaščanov. Rezultati so kljub temu tukaj. 
In najbrž kolektivizacija v teh vaseh, ka­
kor tudi v Pollebnu, ni bila tako huda 
stvar. Vaška revščina tukaj je stoletja žive­
la bedno. Zemlja je bila v rokah junker- 
jev, najboljše so poželi tujci. Zato je ne­
mara tukaj tud) odsotna tista globlja do­
mačijska ljubezen do zemlje, domače vasi. 
Skupaj z delavci, ki so v vasi v večini, so 
pollebenski siromašn: kmetje gledal: na po­
lja kot na nekaj tujega. Ni bilo njihovo, 
kar so gledali. Danes je zadružno. Torej so 
samo pridobili, ker imajo v zadrugi delo, 
dohodek in zagotovilo socialne varnosti. 
Prava ljubezen do vasi bo najbrž šele nasta­
la. Tedaj se bo odkrilo mnogo stvari, ki 
jih bodo vaščani lahko postorili, da bi bila 
vas lepša, bolj prijazna. Kjer namreč ni pri­
soten človek, lahko kolektiv opravi samo 
povrhu. Lokalpatriotizem župana Lidinske- 

ga je znamenje, da postaja Polleben po sto­
letjih nemirov,- porazov in razsul enovita 
vas z drugačno vsebino življenja* in hotenji. 
Navsezadnje pa je v vsem, kar človeka ne 
navduši v tej saksonski vasici, treba iskati 
še vzroke v širših dimenzijah te države v 
njeni zaprtosti pred svetom, v surovi fronti 
hladne vojne, ki je potekala prav skoz. te 
kraje. Marsikaj je bilo zaprto, nedostopno 
in tudi sovražno, zato udi ni bilo meril, 
s katerimi bi lahko Polleben in njegov žu­
pan širše izmerila vrednost in pomen svo­
jega razvoja. To obdobje naj bi se šele za­
čelo. ko se bo razkadil dim s pogorišča 
hladne vojne in njenih nasprotujočih si dok- 
trin.

.. . ,

ZADRUŽNA VAS POLLEBEN SREDI SAŠKE RAVNICE:
Hrib za vasjo, ki je prerasel zvonik stare in razmajane cerkve (danes zaprte zaradi nevarnosti pogrezanja), ni ustvarila narava sama. To je »planina«, ki so jo

nakopali rudarji in navozili na kup v dolgih desetletjih

Z obal treh morij

Žehteči plavži Taranta
Za italijanski jug, s katerega ljudje še zmerom bežijo na Sever, je Taranto ena redkih izjem

Taranto, mesto v pregibu, kjer peta italijanskega škornja prehaja v pod­
plat. Zgodnji popoldan. Staro mesto žehti od vročine. V ozkih ulicah 
igra drobiž igre otrok vsega sveta, le da tod veliko bolj južnjaško raz­
gibano. Omet se lupi, trga, peša od zapuščenosti. Drže se ga scefrani 
politični plakati. Na njih se komunisti, trockisti in maoisti kosajo, kdo 
bo ostrejši. Desničarski plakati in napisi so temeljito, ihtavo potrgani: 
Almiranteju in njegovim tod očitno ne gre v klasje.

DRAGO VRESNIK
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Trideset let pozneje

N o va podoba 
Suhe krajine

Pogled skozi prizmo velikega praznika

Letalo je letelo nizko nad Krko. Ko se je oddaljilo in se nad Ro­
gom dvignilo visoko, so pod Žužemberkom zaregljale strojnice. Začel 
se je napad, enak tistemu pred tridesetimi leti, le da tokrat brez žrtev. 
Na trgu se je razpočila prva petarda in potlej je treskalo kar naprej. 
Pred mikrofonom se je pojavil tovariš Gorinšek, ki je opisoval potek 
bojev, spreminjajočo se situacijo branilcev in napadalcev.

Vsa Suha krajina se je že nekaj časa 
pripravljala na svoj praznik. Sprva so mi­
slili,- d.a bo slovesnost majhnega obsega, 
posvečena le dnevu šoferjev in 31. obletnici 
ustanovitve prvega poveljstva mesta. To je 
bilo 13. julija 1942, ko je bil osvobojen Žu­
žemberk in ko so prvič tajno volili resnič­
no ljudsko oblast. Na velikem zborovanju 
je takrat govoril Edvard Kardelj. Na po­
sebni večerni slovesnosti je prvi poveljnik 
mesta, žužemberčan Franc Smrke Jošt, pre­
vzel zastavo od takratnega komandanta glav­
nega štaba Franca Leskoška-Luke. To so 
bili dogodki, kd so starejšim žužemberča- 
nom še živo v spominu.

Poseben prireditveni odbor 14. in 15. di­
vizije pod vodstvom generala Mišice je že 
nekaj časa razmišljal o kraju, kjer bi letos 
proslavili 30-letnico obeh divizij in še po­
sebej 31-letnico ustanovitve Tomšičeve bri­
gade. Denarja ni bilo veliko, le skromna 
dva milijona. Tedajci so se pojavili žužem- 
berčani s predlogom, da bi bila proslava 
pri njih. Pristavili so še, da posta dva mili­
jona zadoščala. Kar bo manjkalo, bodo sa­
mi dodali.

Predlog je bil z navdušenjem sprejet. 
Tako so se oboji — Zužemberčani in general 
Mišica s sodelavci, med katerimi sta bila 
Stane Lavrič in Janez Vrhunec v Žužem­
berku že kar domača — složno vrgli na 
delo. Dogovorili so se, da bodo obnovili na­
pad na Žužemberk, napad, ki je bil nekak­
šen ognjen krst komaj ustanovljene 14. in 
15. divizije. To je bilo presenečenje za sov­
ražnika, saj se je prvič srečal s partizansko 
vojsko, sposobno za zahtevnejše operacije. 
To je bil naj lepši dokaz, da partizanske 
enote, ki so jim že tolikokrat prerokovali 
dokončno uničenje, preraščajo v redno voj­
sko.

Obnovili so napad
•V'

na Žužemberk
Obnovljen napad na Žužemberk je bil 

končan ob desetih zvečer. Pri fari, kjer so 
razvaline nekdanje cerkve in mogočnega 
farovža, ki je nekoč gospodoval nad vso Su­
ho krajino, je gorel umetni ogenj, ki je 
razsvetljeval vas Zafaro kot pred trideseti­
mi leti. V nebo so švistnile prve rakete in 
potem še in še. Nebo je zažarelo v vseh 
barvah.

Na trg so prikorakale enote JLA. ki so 
sodelovale v napadu. Poleg njih so se raz­
vrstile mladinske brigade, pionirji, tabor­
niki in dugi. Mlade Zužemberčanke so — 
kot nekdaj partizanom — postregle voja­
kom, mladincem in pionirjem s čajem in 
potico. Trg je bil prepoln ljudi. Prihajali so 
že prvi Tomšičevci, Cankarjevci, Gubčevci in 
drugi. Pozdravi, stiski rok, objemi — pravo 
partizansko vzdušje. Samo nekdanji borci 
znajo pristno podoživeti tovarištvo, nepona­
rejeno, takšno, kakršno je bilo med parti­
zani. človeku je kar hudo, ker nam ne 
uspeva v zadostni meri razvijati te čudovi­
te vrednote naprej, tako da bi postala se­
stavina življenja novih pokolenj.

Takšno razmišljanje je prekinil nov ob­
čutek, vedrejši, bolj optimističen. To je 
bila posledica tega, kar se je dogajalo na 
trgu. Vsi — mlajši in starejši, gostje in do­
mačini — so se zlili v en sam kolektiv. Vsi 
so bili enako veselo razpoloženi, tovariški. 
Nekdo je dejal:

»Saj to je pravi partizanski miting.«
»Ja, res,« je odvrnil drugi, »tako je bilo 

v partizanih. Vaščani so bili ponekod sprva 
nezaupljivi, ko pa se je razlezla harmonika 
in se je pojavila partizanska pesem, so se 
pridružili splošnemu veselju. Ni motilo to, 
da so bile povsod partizanske straže, ki so 
varovale vas in partizane pred sovražniko­
vim presenečenjem.

Ob tem sem se spomnil pogovora vašča­
nov v vinogradih pri Malem Lipovcu. Ko je 
spodaj po cesti korakala mladinska brigada, 
je sosed zaklical sosedu:

»Kdo pa so ti fantje? Kam gredo?«
Iz drugega vinograda je prišel odgovor:
»I, partizani. Pravijo, da bodo napadli 

ta bele ...«
»Kako hudiča, saj belih ni, tam v Ame­

riki so ...«
Mladinske brigade so prenočile v suho- 

kranjskih vaseh. Ljudje so jun dah zavet­
je, kakor nekdaj so jim gospodinje skuhale 
žgancev in mleka. Ko so vprašali pri neki 
hiši, ali bi vzeli koga na hrano, je gospo­
dinja rekla, da ne. Tedaj je iz hleva prišel 
gospodar, udaril z nogo ob tla in ukazal:

»Kuhala boš!«
Ko je nato brigada prikorakala v vas, je 

bilo preveč hiš, ki so ponujale gostoljubje, 
pa premalo »partizanov«. Tam, kamor ni 
bilo gostov, so se jezili:

»Zakaj jih ni k nam? Ali nismo dovolj 
dobri?«

Na mitingu so se vrstili pevci, recitator­
ji, harmonikarji in drugi. Najlepše so spre­
jeli tabornike iz tabora »Sutjeska«, saj so 
se predstavili s pesmijo in recitacijami iz 
vseh republik in pokrajin. Tudi domače 
pionirje iz žužemberške šole, ki se pona­
šajo s prvo jugoslovansko nagrado — kip­
cem »kurirčka Joviče«, so sprejeli z nav­
dušenjem.

Načrti krajevne 
skupnosti
Jošt je hodil od skupine do skupine in 

obujal spomine na dogodke pred trideseti­
mi leti. Jezi se, ker mu pri pisanju žužem­
berške kronike premalo pomagajo. Piše lju­
dem, ki hranijo spomine na pomembne do­
godke, pa mu niti ne odgovorijo.

Tovariša Plut in Senica, predsednik in 
tajnik krajevne skupnosti, imata drugačne 
skrbi. Zdaj, ko so asfaltirali trg, po katerem 
je odmeval vojaški korak drugače kot ne- 
kdai partizanski, pride na vrsto cesta mi­
mo šole do spomenika na Cviblju, na kate­

rem so vklesana imena 1200 padlih borcev. 
Letos bodo obnovili tudi most na Loki. 
Vodovod, ki so ga pred kratkim speljali 
od Žužemberka preko Zafare, Trebče in 
Sadinje vasi do Dvora, bodo podaljšali do 
Stavče vasi. Delovni program je, skratka, 
bogat, na steznamu so številni objekti. Z 
njimi postaja Suha krajina bogatejša, pri­
vlačnejša. V zadnjih osmih letih so porabili 
za razne komunalne in druge objekte dve 
stari milijardi, od tega so prispevali vašča­
ni eno tretjino v d.elu, materialu in denarju. 
Prahov stric iz Malega Lipovca, ki hrani 
visoko smreko za obnovo gradu, m nobena 
i2yema.

»V klobuku sem jo prinesel, preden sem 
jo zasadil,« nam je pripovedoval Hren, po 
domače Prahov stric.

»Koliko ste stari, stric?« nas je zani­
malo.

»Enainosemdeset — kot Tito,« je odvr­
nil in se ponosno vzravnal.

Te dni je dobil kmečko pokojnino. Mo­
rali bi mu jo nakazati že prej, pa so na 
socialnem založili papirje.

Tako smo se spomnili na žužemberški 
grad, ki je hil docela porušen, pred leti pa 
je začel spet vstajati iz ruševin. Do zdaj so 
obnovili tri stolpe, ki so bili veličastno 
ozadje tribuni, pred katero so se 15. julija 
zvrstile slavne partizanske brigade.

»Organizirati bi morali akcijo za obnovo 
gradu,« je menil tomšičevec. »Nekoč smo 
ga morali porušiti, sedaj smo ga zmožni 
spet postaviti. Vsa Slovenija bi morala pri­
spevati za njegovo obnovo. To bo najlepši 
spomenik žužemberški epopeji med narod­
noosvobodilnim bojem ...«

Ko je vstajal nov dan, so iz Žužemberka 
še vedno odmevale poskočne — partizan­
ske. Kmalu so od vsepovsod začeli prihajati 
pripadniki partizanskih brigad, nekateri .z 
avtobusi, drugi z osebnimi avtomobili. Naj­
več je prišlo tomšičevcev. Mnogi so prišli 
že prejšnji dan, prenočili so kar v avtomo­
bilih, na kozolcih ali pa sploh niso šli spat.

V farni cerkvi je bilo žegnanje. Mnogi 
iz Sadinje vasi, Mačkovca in od drugod so 
šli k prvi maša, samo da bi se lahko udele­
žili zborovanja v Žužemberku. Mnogi, ki so 
bili namenjeni k deseti maši, so si premi­
slili, veselo razpoloženje na trgu jih je bolj 
mikalo. Tako se je že pred deseto uro 
zbralo na trgu več tisoč ljudi. Potem so 
prikorakale brigade z zastavama in se raz­
vrstile pred tribuno. V partizanske vrste se 
je postavilo tudi več narodnih herojev, med 
njimi legendarna komandanta Daki in Lu­
ka, Albinca Mali-Hočevar, Jože Boldan-Sil- 
ni in drugi. Med gosti je bil tudi nekdanji 
komandant glavnega štaba Ivan Maček-Ma- 
tija, ki je podpisal povelje o ustanovitvi 14. 
in 15. divizije, tokrat pa je v imenu parti­
zanskih brigad in enot JLA sprejel raport 
od strumnega podpolkovnika Torlaka. Pri­
šle so tudi visoke politične osebnosti: Ser­
gej Kraigher, Lidija šentjurc, Stane Poto- 
čar-Lazar, Janko Rudolf, Franc Tavčar-Rok, 
dr. Jože Brilej, Viktor Avbelj-Rudi, Bojan 
Polak-Stjenka in mnogi drugi.

Spomini, spomini...
Zanimivo je bilo prisluhniti pogovoru go­

stov. Dr. Jože Brilej-Bolko, prvi komisar 
15. divizije, je pripovedoval:

»Na duhovniški konferenci v Žužember­
ku sem govoril kot predstavnik CK. Ko 
sem končal, se je dvignil žužemberški de­
kan Gnidovec in vprašal:

»Kakšna zagotovila nam lahko daste, da 
se bo CK držal politike, o kateri ste malo 
prej govorili?«

»Nobena,« je Jože Brilej presenetil ude­
ležence duhovniške konference. »Celo če 
vam pustimo talce, boste rekli, da smo jih 
žrtvovali ...«

Tako so partizani spregledali gospoda 
Gnidovca, vedeli so, da mu niso mar zago­
tovila, ker si je že vnaprej vtepel v glavo, 
da komunistom ne bo verjel. Bil je vnet 
privrženec najbolj strupenega antikomuniz­
ma, iz kakršnega so nastale razne vaške 
straže, legija smrti, belogardizem.

Dr. Jože Brilej se je vnovič srečal z de­
kanom Gnidovcem, preden so partizani za­
žgali cerkev in tako preprečili sovražniku, 
da bi jo uporabljal kot trdnjavo. Predlagal 
mu je, naj prenese dragocenosti iz cerkve 
na varen kraj. Ker se je Gnidovec izgovar­
jal, da nima ljudi, je dr. Brilej ukazal par­
tizanski enoti, da prenese razne dragoceno­
sti, tudi kipe svetnikov, na drugo stran Kr­
ke. Partizani so morali izpolniti ukaz, a ne 
brez jeze na »belogardista v štabu«, ki so­
deluje s farji.

Po govoru Franca Šetinca, ki je ostro 
obsodil poskuse oživljanja klerikalizma, so 
se udeleženci zborovanja razkropili po trgu. 
Eden izmed domačinov se je obregnil ob 
govor, drugi so ga zavrnili, rekoč:

»Takšno opozorilo je prišlo ob pravem 
času in na pravem kraju ...«

Tisti, ki so bili upravičeno prizadeti, so 
se potuhnili. Večina Suhokranjcev je pritr­
jevala govorniku, ko je govoril o glavnih 
krivcih za nesreče Suhe krajine, ki so jo 
zavedli in zaslepili gospodje pri fari.

Zužemberčani ne morejo pozabiti svoje­
ga velikega praznika. Pravijo, da kaj takš­
nega še niso doživeli. Tisoči, ki so bili v 
Žužemberku v gosteh, ne morejo pozabiti 
pristnega gostoljubja. Spoznali so ljudi, ki 
so tako prizadevni za napredek svojega kra­
ja. Spoznali so krajevno skupnost in njene 
načrte za prihodnost. Spoznali so dejavnost 
učencev žužemberške šole s prizadevnim 
učiteljem Srečkom Kodretom, ki so del 
svojih uspehov razstavili skupaj z deli do­
mačih slikarjev samorastnikov Slavka Hot­
ka in Franca Mlakarja. Spoznali so Suho 
krajino v novi podobi.

Praznik v Žužemberku je bil eden tistih, 
ki uspe sedanjost neprisiljeno, pristno po­
vezati s plemenitimi tradicijami narodno­
osvobodilnega boja.

Takih praznikov si še želimo.
F. M.

FRAZNIK V ŽUŽEMBERKU:
Pravo partizansko vzdušje

Srečanje

Alberto Moravia: „ V sak dan
od osmih do dvanajstih"

Pogovor z znamenitim italijanskim pisateljem v Rimu

»Zelo običajno. Vsako jutro, tudi v nedeljo, od osmih do dvanaj­
stih,« mi je odvrnil kot da bi ustrelil iz topa, Alberto Moravia, zname­
niti italijanski pisatelj, ko sem ga vprašal, kdaj in kako dela. Trdo 
brezobziren in natančen, z iluzijami neobremenjen je bil tudi pri raz­
členjevanju samega sebe in svojega dela.

Za njegovo telefonsko številko, ki je v 
rimskem imeniku ni, sem izvedel od njego­
vega prijatelja, starejšega publicista Paola 
Milana,' s katerim se poznam že vrsto let 
z raznih mednarodnih pisateljskih srečanj. 
»Samo imel boš srečo, če ga boš na tej 
številki našel,« je po telefonu dodal Paolo.

»Da, tu Moravia,« je zagodel nekdo on 
kraj telefonske žice. Povedal mi je, da je 
dejansko za en dan prišel v Rim. »Vseka­
kor imate srečo, kajti pravi čudež je, da 
ste me našli doma. Ce pa pridete, morate 
priti takoj, čez dve uri že spet odpotujem.«

Skočil sem v taksi, ki me je zaradi rim­
skih enosmernih cest seveda vozil kar se 
da po ovinkih, a. ko sem vendar zasopel 
butnil na vrata lepo urejenega, z velikim 
okusom opremljenega meščanskega stano­
vanja v zgornjem nadstropju ene izmed re- 
zidenčnih palač na obali Tibere, me je sta­
rejša služkinja zaspano odpeljala v salon, 
češ, gospod ho takoj prišel. Bogata knjiž­
nica, ki se je v lahkotnih belih policah 
vzpenjala do stropa, je nudila vrsto enci­
klopedij, pa tudi sodobnih romanov, Mar- 
xa, Manzonija in Freuda, cele serije debe­
lih publikacij o likovni umetnosti, medtem 
ko je bila na majhni mizici v podnožju ne­
urejeno razpostavljena majhna parada žga­
nih pijač raznih etiket in narodnosti.

Tudi žena piše knjige
Ena izmed mnogih sodobnih likovnih 

umetnin na steni je bila posvečena pisate­
ljevi ženi- Na hodniku sem že poprej opa­
zil lepak z njeno, v sorazmerju z možem 
zelo mladostno fotografijo, ki jo je rekla­
miral kot pisateljico ob izidu neke njene 
nove knjige. Tudi ona je namreč pisatelji­
ca. Ko sem to Moraviji pozneje ob odhodu 
omenil, mi je ponovil: »Da, in dobra pisa­
teljica.« Za vzajemni prezir torej vsaj s se­
danjo ženo ni bilo razlogov.

Ker pa sem kljub napovedani naglici ob 
delno spuščenih žaluzijah le nekam predol­
go čakal, zlasti ker je mojemu taksistu spo­
daj pred hišo tekel števec, sem postal ner­
vozen in sem nehote pomislil na Moravijevo 
knjigo »Prezir«, kjer je zapisal:

»Pogledal sem na uro: kazala je šest. Do 
večerje je bilo vsaj še dve uri časa. Kaj 
storiti? Končno sem se odločil: odšel sem v 
svojo sobo in zaklenil vrata za seboj. Za­
prl sem oknice in se vrnil v temi na poste­
ljo. Bil sem zares utrujen in komaj sem se 
stegnil, sem čutil, da moje telo nagonsko 
išče najprimernejšo lego za spanje. V tem 
trenutku sem bil hvaležen svojemu telesu, 
modrejšemu od pameti same, ki je brez te­
žave dalo svoj nemi odgovor na tesnobno 
vprašanje: kaj storiti? Kmalu nato sem se 
pogreznil v globoko spanje-«

Pa da ni tega teksta iz knjige zares po­
novil in za zaprtimi oknicami zaspal?

Ne, končno se je le prikazal in skoraj bi 
res dobil vtis, da mu je telo modrejše od 
pameti same. V hipu je, čeprav suh, na­
polnil prostor okrog mene in kljub neki 
utrujeni okornosti se je, dolg kot je, naj­
primerneje zleknil v sosednji naslanjač in 
začel prelagati svoje noge v najudobnejšo 
lego; noge je celo iztegnil preko mize, a 
jih že hip nato spet položil nazaj na tla.

Medtem sva se začela tudi pogovarjati. 
V trenutku me je pogled na njegovo telo 
še prestrelil z mislijo: saj res, nekoč v mla­
dosti je hudo zbolel za kostno tuberkulozo 
in skoraj ohromel po levi plati telesa! A 
to je bilo že v pod tekstu, kajti prvo vpraša­
nje, ki sem mu ga glasno zastavil, je seve­
da bilo: »Kako in kdaj delate, nafnreč pi­
šete?«

»Zelo običajno. Vsako jutro, tudi ob ne­
deljah, od osmih pa tja do dvanajstih in 
potem konec! Nič več. Popoldan ničesar. To 
pa vse dni že pol stoletja. Star sem petin­
šestdeset let. No, še pred petnajstim Mi se­
demnajstim letom sem začel, torej nekaj

manj kot petdeset let, recimo oseminštiri­
deset let,« je povedal s pravo pikolovsko 
natančnostjo.

Ne da bi ga nehal spraševati, sem po­
novil sam sebi to, kar je Moravia sicer do­
živel in preživel Ker je bil dolgo priklenjen 
na bolniško posteljo, je veliko bral in z 21 
leti izdal svoje pesmi. »Osemnajst liričnih 
pesmi Alberta Pincherla«, se je na tej pes­
niški zbirki še pospisal s pravim meščan­
skim imenom, ki ga je ob rojstvu, leta 
1907, povzel po svojem očetu, arhitektu, 
Carlu Fincherlu. Leta 1925, ko je delno oz­
dravel in odšel v sanatorij v hribe, je napi­
sal z veliko težavo svoj prvi roman »Brez­
brižni«. šele pozneje, z novelo »Kurtizana«, 
je svoje dotedanje ime zamenjal s psevdo­
nimom Moravia. S svojimi deli od »Lepe­
ga življenja« preko »Cioccare« in »Rimljan­
ke« do »Prezira«, »Pozornosti« in drugih 
najnovejših tekstov, s katerimi reže v svoje 
in italijansko živo tkivo, je postal pojem 
sodobne svetovne literature.

,.Umetnik brez 
čustva je pošast44

»Pisanje mi je postalo skoraj navada, kot 
nekaj obveznega, skoraj fiziološkega,« sem 
znova povzel to, kar mi je pripovedoval. » 
»Zjutraj, takoj ko vstanem, začnem pisati. 
Seveda, če sem doma. Ce potujem, ničesar 
ne pišem. Dejansko: če ne pišem, nimam za­
radi tega nobene nostalgije, nobene želje 
po pisanju- Všeč mi je, da nenehno menjam 
stanovanje. Dolgo na enem kraju ne mo­
rem ostati. A kljub temu živim v tem sta­
novanju že deset let.«

2e skoraj povsem bele, kratko pristriže­
ne lase ima. V obraz je suhljat in nekam od­
rezav v besedah. Sicer pa je nosil zelo 
mladostniško modno svetel suknjič, skoraj 
bel, z močnimi podolžnimi temnimi pro­
gami. Mar je bil že pripravljen za odhod?

Ne samo kot pisatelj, tudi kot novinar 
je prepotoval velik del sveta, tja do Kitaj­
ske. Na Italijo ga ne veže neko nacionalno 
ali rodoljubno čustvo; bolj je navezan na 
ta kos zemlje fiziološko, na ljudi in na me­
so, na znoj in na vino. '

»Najraje sem v svoji hišici ob morju, pri­
bližno sto kilometrov od Rima. Tam delam-

MORAVIA:
»Glede človeka sem še vedno optimist, 

toda...«

Da, prav zaradi dela in pisanja sem si jo 
vzel nekje v samoti.«

Kaj je torej za vas pisanje?
»Pisanje mi pomeni reševanje proble­

mov, od katerih so nekateri morda videti 
skoraj nerešljivi. Skozi reševanje teh pro­
blemov se izražam. Skoraj bi rekel, da bolj 
objektivno kot subjektivno. V vsakem pri­
meru pa je to moje reševanje problemov v 
literaturi nekje nesorazmerno z navidezno 
obliko mojega pripovedovanja, z obsegom 
knjige, z rezultatom, ki ga dosegam pri pub­
liki. Publika v večini primerov za ta moja 
iskanja, za ta reševanja problemov sploh ne 
ve. Vsekakor bi pri publiki lahko dosegel 
uspehe, tudi če bi vložil v svoje delo veliko 
manj truda, kot ga vlagam. A manj ne mo­
rem delati, potrebujem zelo zahtevne pro­
bleme, ker bi se drugače tudi v literaturi 
dolgočasil.«

Podzavestno si je podprl glavo z roko-
»Zato pa tudi pišem romane po štiri do 

pet let.«
Ah ste potemtakem bolj racionalni ali 

bolj čustveni v svojem pisanju?
»V začetku vselej mora biti čustvo, za 

vsako literarno delo je potrebno — senti- 
mento della cosa. Stvar je treba občutiti. 
Ce tega ni, potem sploh nima smisla, da 
karkoli pišete. Rekel sem: čustveno, senzu­
alno, ne sentimentalno; lahko pa je tudi 
strastno, spolno, ljubezensko, maščevalno, 
gnevno. Umetnik brez čustva je pošast, ali 
pa ga sploh ni. Seveda pa tudi brez glave 
ne more pisati.«

In odnos do družbe?
Kot izklesano je njegovo ostro profilira­

no stališče o odnosu med umetniki in druž­
bo: »Umetnik je človek, je zgolj človek, ki je 
ohranil tudi svoje otroštvo. Se pravi, da se 
ne podredi pogojem, ki mu jih sicer postav­
lja družba. Družbena vloga umetnika je to­
rej prav v navideznem nesmislu, da je pro- 
tidružben. To svojo družbeno vlogo pa ures­
ničuje s tem, da piše.«

Nič čudnega, če je danes Moravia last 
vseh, da si ga pa vendar nihče noče ali ne 
more prilastiti. Katoliška cerkev ga je po­
stavila na indeks, komunistična partija ga 
nima pod oblastjo, krščanski socialisti se z 
njim ne morejo ponašati, maoistični študen­
ti se spakujejo nad njegovimi neorokaviče- 
nimi ocenami stvari.

O Marxu in Freudu
Moravia piše. Kaj piše zdaj?
»Nov roman,« je dejal, čeprav bi lahko 

to vedel tudi že sam, ne da bi ga vprašal. 
■»Roman, ki pa ga še nisem dokončal. In 
spet se ukvarjam s problemi, kora j nereš­
ljivimi problemi.«

Kako oblikuje značaje svojih literarnih 
likov?

»Kot pisatelj začnem funkcionirati šele 
iz pisanja samega, iz gore popisanega pa­
pirja. Nedvomno opazujem življenje, delam 
zapiske, toda pisanja samega ne začenjam 
pri življenju neposredno, ampak samo po­
sredno. Samo življenje neposredno je popol­
no, prebogato«

Spomnil sem se na knjige, ki sem jih vi­
del v njegovi knjižnici. Kateri avtorji so 
nanj vplivali? Katere avtorje sploh bere?

»Berem razne avtorje, italijanske, fran­
coske in druge, da, tudi Camusa. Vplival 
pa je name en sam pisatelj, to je bil Dosto­
jevski. Bral sem ga, ko sem bil še mlad. 
On me je naučil pisati roman. Pozneje sem 
bral veliko tudi Marxa in Freuda. Toda 
Manca danes v glavnem preveč sublimirajo. 
Kljub vsej pomembnosti, zgolj iz Manca za 
vsa vprašanja izhajati ne moremo. Ob Mar- 
xu in marksizmu je treba še kako upošte­
vati Freuda, psihologijo, antropologijo in še 
in še. Marksizem je zame samo orodje spo­
znavanja. Osebno je v mojem bistvu zelo 
močno razvit občutek razrednosti. Niso vsi 
ljudje enaki, ampak smo razdeljeni v razre­
de. To odkritje mi je bilo pri Marxu pred­
vsem dragoceno. Zdi se mi, da je bil velik 
Mancov pomen v tem, da je bil sam me­
ščan in da je hkrati napisal tako ostro kri­
tiko buržoazije. Manca je seveda pozneje 
dopolnil tudi Freud. V bistvu se mi zdi, da 
Manc pomeni za družbeni del človeka to, 
kar pomeni za indidvidualni del tvarine 
Freud. 2e davno nekoč, leta 1942, sem na­
pisal roman »Agostino«. Kratka zgodba go­

vori o dečku, ki je v poletnih počitnicah 
hkrati odkril spolnost in razredne razlike. 
To je tudi izhodišče moje literature nasploh.
S Freudom in Mancom se nikoli nisem 
razšel.«

„Tito je velika 
osebnost44

V Jugoslaviji ste že bili?
»Da. In pri vas sem imel tudi pogovor 

s predsednikom Titom.«
Morda sem bil z vprašanjem celo neko­

liko preveč blizu njegove ugotovitve o to* 
tervjuju s Titom, a kakorkoli že: vprašal 
sem ga, s katerimi državniki se je na sve­
tu sploh srečeval in kdo med njimi Je na­
redil nanj največji vtis.

»O, spoznal sem vrsto ljudi, od Nehruja 
in Tita in starega francoskega Leona Blu- 
ma do Ceausesca ali Fidela Castra. Eden 
med tistimi, ki so naredili name naj večji 
vtis, Je gotovo prav Tito. To je nedvomno 
velika osebnost. Kaj vse je doživel! Ko sem 
mu tako rekel: ,Imeli ste silno zanimivo to 
zato lepo življenje,’ se je Tito grenko na­
smehnil: ,Toda tudi težko!’ Od drugih je 
bil Nehru gotovo očarljiv, Fidei Castro je 
izjemen človek, pa čeprav se z vsemi nje­
govimi dejanji ne bi mogel strinjati.«

Kaj pa bi rekli o svoji lastni osebi?
»Nimam ničesar reči.«
Nekoč so veliko pisali o tem, češ da je 

pa Moravia imel veliko povedati na račun 
režiserjev svojih del, češ da le-ti stvari spre­
minjajo po svoje in da si dela tudi preveč 
lastijo. Toda, ko sem ga povprašal o fil­
mih, ki so jih že izdelali po njegovih roma- 
nih, je bil nasprotno zelo strpen:

»Po mojih tekstih so izdelali kakih 16 ali 
celo 18 filmov. Nekateri med njimi so do­
bri. Manjši del. Večinoma so bolj slabi. A 
film ni isto kot roman, film je drugo in 
drugačno delo. Zato avtorji romanov nima­
jo pravice, da bi se pritoževali nad režiser­
ji. Ni odnosa med knjigo in filmom v kinu. 
Knjiga je le izgovor za snemanje.«

V dramatiki je sicer nekaj poizkušal, a 
za dramske tekste se ni posebej ogrel; ne 
za svoja dela ne za dela drugih sodobnih 
dramatikov. Že vprašanje jezika je zanj tu 
zelo važno. »Sodobne dramatike danes na­
sploh ni- Pač pa zelo cenim Shakespeara, 
Moliera, Calderona; tragedijo...«

■V
Človek vedno 
bolj ujetnik

Bližala sva se koncu. Ali potemtakem ver­
jamete v človeštvo?

»Glede človeka sem še vedno optimist, a 
težijo me marsikateri strahovi. Predvsem 
me skrbi dvoje; preveliko razplojevanje 
prebivalstva, kot drugi pa vprašanje vzgoje 
množic, vprašanje množične kulture. Živi­
mo v obdobju množic. Zadnjih 50 let, zla­
sti pa od časa Mussolinija, Hitlerja to Sta­
lina. Hkrati pa visi nad prebivalstvom te­
žak problem, ki se poraja vse bolj goreče, 
odkar z novo tehniko razbijamo zemljo, ko 
se zastavlja ekološki problem. Nasploh po 
vojni število ne gre v korist kvalitete.

Civilizacija množic je civilizacija oseb, 
ki niso potrebne, ki so si dvojniki, kopije. 
V taki civilizaciji imaš občutek, da človek 
ni več potreben. Nekoč v antiki so bile dr­
žave z dvajset milijoni prebivalcev že veli­
ke; danes to ne pomeni ničesar.«

Moravia se je razvnel in s tem postal še 
bolj iskren:

»Ljudje vse bolj uničujejo naravo. Posta­
jam vse bolj pristaš živali; a živali vse bolj 
izumirajo. Pri tem pa tudi človek bolj to 
bolj postaja ujetnik. V najbolj revnih de­
želah prebivalstvo najbolj narašča. V Aziji 
je ljudi že preveč. Na svetu sicer imamo 
tehnološke možnosti, da bi vse te probleme 
človek sam reševal. A kaj, ko ima nad gla­
vo svojo lastno atomsko bombo 1 Ce bi to­
rej sklenil svoj odgovor na vprašanje, ali 
sem optimist ali pesimist, bi ponovil, da sem 
optimist glede človekovega razvoja, če bi vse, 
kar lahko storimo, tudi storili; da pa sem 

' glede človekovega namena pesimist.«
Taksi pod hišo me je prijetno presenetil; 

računal je manj, kot sem mislil, da bo.
* BOGDAN POGAČNIK
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Zoprni Johnson
Naser je videl v ameriškem predsedniku le lokalnega politika

Predsednik Naser je čutil nekakšen nagonski odpor zoper Lyndo- 
na Bainesa Johnsona. Prav nič mu ni bilo všeč, kar je slišal o teksa­
škem politiku, strankarskem človeku in spretnem urejevalcu poslov. 
Takšne vrste človek ni bil po Naserjevem okusu. Navsezadnje se je 
izkazalo, da sta bila njegov odpor in njegova alergija upravičena.

Kadar je imel Naser opraviti s kakšnim 
človekm — pa naj je šlo za kogarkoli — 
je po navadi zbral njegove*slike ter jih pro. 
učeval, da bi si tako ustvaril predstavo o 
njegovem značaju. Po navadi je zbral o člo­
veku najmanj dvajset fotografij in trdil 
da tako zve veliko več kot iz še tako 
gega poročila.

Tako je naročil tudi zbirko Johnsonovih 
slik. Dve med njimi sta ga močno priza- 
deli. Na prvi je Johnson držal noge na pi 
salni mizi, na drugi pa je kazal brazgotino, 
ki mp je ostala po operaciji. Naser je me­
nil, da sliki razkrivata prostaški značaj, po­
manjkanje občutka za mero- »Le kako mo­
re velik voditelj ZDA početi nekaj takš­
nega?« ,

Pomirilo ga ni nobeno poročilo ne nobe­
na fotografija. Čutil ie, da Johnsonu manj­
ka izkušenj v mednarodnih zadevah in da 
je po svoji naravi čisto navaden lokalni po­
litik.

Ko je Johnson prišel na oblast, so trije 
veliki problemi grenili odnose med ZDA in 
Egiptom: Kongo, Jemen in dobava žita.
Povrh vsega pa je šlo še za izraelski prob­
lem in za dobave orožja

‘ Leta 1964 je predsednik Naser sodeloval
v številnih važnih dogodkih. Dne 13. janu­
arja je bil arabski vrh, ki naj bi zgladil 
spore v arabskem svetu in ki je dal prvi 
resnični preliminarni sporazum, namenjen 
rešitvi jemenskega problema in ustanovit
vi enotnega arabskega poveljstva. V maju 
je Hruščov obiskal Kairo, kar Johnsonu ni 
bilo niti najmanj všeč. Julija je bil afriški 
vrh. Julija je bil spet arabski vrh v Aleksan­
driji- V oktobru je bil vrhunski sestanek 
neuvrščenih držav.

Naser je imel vse leto veliko dela in med 
omenjenimi dogodki ga je prevzemal obču­
tek, da je Johnson strašansko nesrečen, ker 
sam ni zraven. Hotel je biti »pri stvari« in 
besen je bil, ker so gg. pustili ob strani Dve 
leti kasneje, ko so bili Naser, Indira Gandhj 
in Tito na vrhunskem sestanku neuvršče 
nih v New Delhiju, so Johnsona pričakovali 
v Manilli, kjer naj bi se istega dne sestal 
s šefi držav jugovzhodne Azije. Johnsona je 
bila groza takšnega časovnega sovpada, ker 
je mislil, da bi tudi manj pomembna pred 
stava pokvarila učinek njegove veUke pred­
stave. Indijci in Egipčani so se znašli pod 
pritiskom, naj spremenijo datum sestanka, 
vendar je bilo vse zaman. Sestanka sta bila 
istega dne. Johnson je bil zelo jezen zaradi 
tega.

Ta reakcija je bila zelo značilna zanj in 
ko so se zvrstili dogodki v letu 1964 — prav 
gotovo so vplivali na ameriško politiko — 
se je počutil oropanega, ker ni mogel vpli­
vati nanje. Na konferenci neuvrščenih držav 
so razpravljali o jugovzhodni Aziji, kar mu 
seveda ni bilo niti najmanj všeč- Obsodili 
so ZDA zaradi politike sile in njihovega de­
leža v hladni vojni. To mu je bilo zelo zo­
prno. Na afriški konferenci so izglasovali 
silovito obsodbo ameriške politike v Kon 
gu. Tudi to mu ni bilo všeč.

V letu 1964 so ga napadali z vseh stra­
ni, iz Kaira pa je prišlo nekaj zelo slabih 
novic. Ko se je potegoval za to, da bi bil 
izvoljen za predsednika, so se pripetili trije 
neprijetni incidenti.

Požgana knjižnica
Ko so novembra Američani priredili ve­

liko operacijo za rešitev belih civilistov v 
Kongu, so Afričani v številnih državah pro­
testirali, v Kairu pa so Kongožani zažgali 
ameriško knjižnico.

Kongoški študentje so sicer prosili za 
dovoljenje, da bi manifestirali proti inter- 
venciji desantnih sil. Dobili so dovoljenje, 
potem pa presenetili policijo. Neki študent 
je mimo stopil v knjižnico, še preden so 
prišli demonstranti. Toda s seboj je imel 
tri zažigalne bombe na uro. Vnele so se v 
trenutku, ko so manifestanti planili proti 
poslopju, tako da se je policija znašla v 
zagati: pred seboj je imela množico, za se­
boj pa požar.

'Poslopje je bilo uničeno in Naser je bil 
v kočljivem položaju. Ukoril je notranjega 
ministra, ker je izjavil, da je ponosen, da 
demonstranti v Egiptu ne morejo uiti vlad­
ni kontroli, da je veliko nepriljubljenih obi­
skovalcev, da pa jim nihče ne skrivi lasu 
na glavi. Kako se je torej vnelo poslopje?

Ministru je rekel: »Kako naj povem tu­
jini, da se nam je manifestacija izmuznila 
iz rok?« Hotel je prikriti dejstvo, da je po­
licija izgubila nadzorstvo, nad manifestacijo, 
in sam je bil pripravljen prevzeti odgovor­
nost. Ko je ameriški veleposlanik Lucius 
Battle prišel k njemu ter zahteval odškod­
nino in opravičilo, ni dobil od Naserja ne 
prvega ne drugega.

Johnson je bil zelo jezen, ko se je v 
Washingtonu sestal z egiptovskim veleposla- 
nikom Mustafo Kemalom. Rekel mu je: »Ka­
ko naj v kongresu prosim za žito za vas, 
ko pa ste upepelili našo knjižnico?« Najbolj 
ga ie razjezila fotografija zgorele ameriške 
zastave.

Drugi incident je bil prav tako obžalova­
nja vreden. John Michom, teksaški petrolej 
ski trgovec, ki je bil predsednikov prijatelj, 
se je z zasebnim letalom peljal iz Libije v 
Jordanijo. Letalo ni dobilo uradnega dovo­
ljenja za prelet egiptovskega ozemlja, tako 
da so za njim poslali mig, da bi ga prestre­
gel in prisilil k pristanku.

Toda radio v trgovčevem letalu ie bil 
pokvarjen, tako da je letelo naprej. Mig ja 
dobil ukaz, da ga sestreli, in letalo je str­
moglavilo v močvirje pri Aleksandriji. Mi­
chom se je ubil. (V resnici Michom sploh 
ni bil v letalu. Žrtvi sta bila švedski pilot 
in ameriški predstavnik Michomove tvrdke.) 
Zgodilo se je mesec dni po požaru ameriške 
knjižnice.

Položaj je postal napet. Ameriški velepo- 
slanik je rekel Naserju, da je Johnson raz­
burjen, ker »mu najprej požigate knjižnice, 
potem pa pobijate prijatelje«. Johnson je 
zahteval, naj preiskavo izpelje ameriška ko­
misija, odgovorili pa so mu, da lahko po­
šlje le opazovalca v egiptovsko komisijo

Tretji incident se je pripetil med poga 
janji za podaljšanje žitnih dobav. Minister 
za preskrbo .ie bil v skrbeh za žito in pova ' 
bil je ameriškega veleposlanika, da bi se

je,
dol-

pogovorila o zadevi. Veleposlanik Battle je 
prišel k ministru tisto popoldne, ko si je 
ogledal razbitine Michomovega‘letala. Bil je 
zelo razburjen in ko mu je minister ponu­
dil kozarec pomarančevega soka, ga je od­
klonil. Vljudno se je opravičil, češ da ni 
žejen.

Rekel je tudi, da je izbran slab trenu- 
tek, ko naj bi pritisnil na Johnsona zaradi 
dobav žita. Pogovor ni trajal niti pet minut.

Naslednjega dne se je Naser z ministri 
peljal v Port Said na proslavo zmage pri 
Suezu. Minister za preskrbo je v vlaku se­
del poleg Alija Sabrija in mu povedal za 
pogovor z veleposlanikom. Sabri je nemudo­
ma odšel k Naserju ter mu prenesel zgodbo 
tako, kot da bi Američani popolnoma od­
klonili nadaljnje dobave žita- Verzija ki jo 
je slišal Naser in ki jo je ponovil v svojem 
govoru, je bila, češ da je Battle rekel: »Moj 
bog, o tem se ne morem pogovarjati, ker 
ne maram vašega početja.«

„Gangsterizem
kavbojev44
Naser je seveda pobesnel in v svojem 

govoru je napadel Američane: »Ameriški ve­
leposlanik pravi, da je naše vedenje nežno- 
sno. No, povejmo mu, naj tisti,,ki se ne ma­
jejo sprijazniti z našim vedenjem, gredo 
kuhat jajca . . .« Vprašal je množico: »Kam 
pa?« Kriče mu je odgovorila: »V morje!«

Nadaljeval je: »če Sredozemsko morje 
ni dovolj vroče, gredo lahko kuhat jajce v 
Rdeče morje . . Predsedniku Johnsonu bi 
rad povedal, da nisem pripravljen prodati 
egiptovske neodvisnosti ne za trideset mili­
jonov ne za štirideset milijonov ne za pet 
deset milijonov dolarjev! Z nikomer nismo 
pripravljeni razpravljati o našem vedenju! 
Jezik bomo odrezali vsem. ki bodo slabo 
govorili o nas!

Imamo težave. Ne bojimo se spopasti z 
njimi Ne moremo pa dovoliti, da bi priti­
skali na nas.

Ne bomo sprejeli gangsterizma kavbo­
jev!«

To- je bila katastrofa. Predsednik ZDA 
je bil osebno žaljen v javnem govoru. Ame­
riški veleposlanik je osupnil. Naposled je 
prišel do Naserja in mu povedal, kako je 
bilo v resnici. Postalo je jasno, da je bila 
pripoved o njegovem pogovoru z ministrom 
za preskrbo hudo spremenjena. Toda zlo 
je bilo storjeno.

Jalove priprave 
na obisk
Dogodki v letu 1966 so slabšali odnose 

med ZDA in Egiptom. Dobave žita so bile 
odvisne ne več od polletnih, marveč od če­
trtletnih sporazumov. Vendar si je precej 
ljudi prizadevalo, da bi zboljšalo odnose 
med državama.

Ce bi bil Kennedy živ in če bi bil dru­
gič izvoljen za predsednika, bi se lotil veli­
ke politične akcije, ki naj bi zajela Afriko 
in neuvrščene države. V enem izmed do­
sjejev, ki jih je Johnson dobil na pisalni 
mizi, ko je nasledil Kennedyja, je bil na­
črt za povabilo Naserja v Washington — v 
letu 1965.

Načrt so oživili leta 1966 in Naserja so 
vprašali, ali bi hotel obiskati Johnsona. Od­
govoril je: »Zdaj ne morem tja, kajti odno­
si med menoj in Johnsonom so napeti. Ce 
bi šel v Washington, bi s tem naredil več 
slabega kot dobrega. Dali bi me v karante­
no, sionistične skupine bi demonstrirale pro­
ti meni. Potovanje bi še poslabšalo razme­
re.«

Naposled se je sprijaznil tem, da gre 
Sadat’ februarja v Washington, kjer naj bi 
se sestal z Johnsonom in zgladil jamasto 
pot ameriško-egiptovskih odnosov. Dogovo­
rili so se, naj bi mu obisk vrnil Dean Rusk 
(zunanji minister) ali pa podpredsednik 
Humphrey. Tako naj bi utrli pot za Naser, 
jev obisk v ZDA v letu 1967

Sadat je prišel v Washington z ženo. 
Johnson in Lady Bird sta si na vse kriplje 
prizadevala, da bi očarala gosta. Ko se je 
Johnson sestal s Sadatom v ovalnem salonu 
Bele hiše, mu je pokazal zbirko fotografij 
s podpisi državnih poglavarjev. Potem je 
kar kipelo iz njega: »Rad vas imam! Obču­
dujem vašo deželo . ... Rad imam predsed­
nika Naserja. Poglejte, tule je prazen pro­
stor za sliko predsednika Naserja. Zakaj mi 
je ne pošljete? Zakaj ravnava drug z dru­
gim kot s sovražnikom? Morala bi biti pri­
jatelja . •.« *

Tedaj je Sadat povedal Johnsonu za Na­
serjevo sporčilo. Bilo je kratko in jedrna­
to: »Predsednik Naser me je prosil, naj 
vam povem, da bi radi le eno. Ne gre za 
žito ali gospodarsko pomoč, pač pa za ti­
sto, kar je po naše ključ vsega: za razume­
vanje. Drugega sporočila nimam.«

Johnson mu je odgovoril: »Potrebujemo 
miroljubno diplomacijo. Zakaj predsednik 
Naser v svojih govorih napada mene in po­
litiko ZDA? Od nekdaj se prepiram z Lady 
Bird, čeprav jo imam rad in čeprav me ima 
rada. Vendar pa poskušava rešiti probleme 
s pogovori na samem, tako da nihče ne ve 
za najine prepire. S predsednikom Naser­
jem ne bi rad storil nič drugega, kot da bi 
reševala probleme v pogovorih na samem.«

Ko se je Sadat vrnil v Kairo in povedal, 
kako je bilo v ZDA, je Naser poklical ameri­
škega veleposlanika. Povedal mu je, da bi 
miroljubna diplomacija »ustrezala Ameriki, 
ne pa nam, ker bi zaradi tega izgubili pod­
poro množic. Ce moram biti pripravljen z 
orožjem v roki, moram biti vedno priprav­
ljen govoriti arabskemu ljudstvu. Zmerom 
moram vse pojasniti arabskemu ljudstvu. 
Razkriti mu moram vse svoje skrivnosti, 
kajti sicer bi moral v bitko brez orožja.«

Sadatov obisk v Washingtonu ni odpravil 
ovir med državnikoma, čeprav si je Johnson 
še naprej prizadeval za osebne stike. Ko 
je ameriški veleposlanik prosil Naserja, naj 
mu da fotografijo za Johnsona, mu ie 
Naser odgovoril, da tega noče storiti, ker 
da si Johnson prizadeva z lepimi besedami 
zakriti tisto, kar je v protislovju z njegovo 
politiko.

Veleposlanik se je vrnil v ZDA praznih 
rok, čez dva tedna pa je poslal v Kairo taj­
no brzojavko, v kateri je prosil, ali sme 
prinesti v Egipt osebno sporočilo predsedni. 
ka Johnsona. Ko je prišel, se je izkazalo, 
da gre za posnetek Johnsonovega portreta, 
ki ga je naslikal Norman RockweU in čez 
katerega je Johnson napisal: »Upam, da vas 
bom prepričal, da nekega dne le postaneva 
prijatelja. Lyndon Johnson.«

V tistem času je Naserjeva hči Muna z 
možem obiskala ZDA- Johnson in Lady 
Bird sta ju sprejela v Beli hiši. Johnson je 
bil spet na moč očarljiv: »Komaj ste se 
omožili. Imam hčer, ki se je tudi pred 
kratkim omožila... Torej sem skoraj vaš 
oče . . . Pridite na moj ranč . - . Povejte oče­
tu, da bi rad bil njegov prijatelj ...«

Naser , ki je bil zadržan človek, ni mo­
gel razumeti takšnega vedenja. Spraševal 
se je, kaj neki naj to pomeni.

Vloga ZDA 
v izraelsko - arabski 
vojni

3- junija 1967, komaj dva dni pred izra­
elskim napadom, so Američani storili ne­
kaj, kar je Naser imel’ za nekoristnd razka­
zovanje rhoči. Skozi Sueški prekop so po­
slali letalonosilko »Intrepid« z vsemi letali 
na krovu. Ljudje so se razjezili. Zbrali so 
se ob prekopu in metali v letalonosilko 
stare .čevlje.

Tedaj je (izraelski zunanji minister) Aba 
Eban sklenil z Washingtonom sporazum, po 
katerem naj bi ZDA skrbela za ravnotežje 
sil med Izraelom in arabskimi državami, se 
pravi, da bi bil Izrael zmerom tako močan 
kot vse arabske dežele skupaj in da bi bil 
Izrael vedno močnejši od katerekoli arabske 
države.

V sporazumu je tudi pisalo, da ob mo­
rebitnih sovražnostih ZDA ne bi prisilile Iz­
raelcev, da se umaknejo z zasedenih oze­
melj , kot so to morali storiti leta 1956, in 
da ne bodo dovolile da bi Izrael ukorili v 
OZN.

Ko je Izrael napadel, je bilo egiptovsko 
vrhovno poveljstvo presenečeno in sesedlo 
se je pod udarci izraelskega letalstva. Mar­
šal Amer je letel proti Sinaju, kjer naj bi 
pregledal čete, ko so se nad Egiptom razlili 
valovi izraelskih letal.

Amer se je obrnil in pristal na medna­
rodnem letališču v Kairu. Odkril je, da so 
letališče že bombardirali in da ni nikogar 
na njem. Poklical je taksi ter se odpeljal 
v glavni štab, kamor je potem dobival po­
ročila o škodi, poročila o tem, da je egip­
tovsko letalstvo tako rekoč uničeno-

Toda ko je Naser prišel v glavni štab, 
so mu prikrili dejstva, Niso mu povedali, 
kolikšna je v resnici škoda, in pretirano so 
povečali število sestreljenih izraelskih letal.

Ko je Naser zvečer zvedel za resnični 
obseg tragedije, so mu rekli, da Izraelci 
niso zmagali, sami in da so jim prav gotovo 
pomagali Američani.

Naser tega ni hotel verjeti. Razjezil se 
je in odšel iz poveljstva, rekoč: »Verjel bom, 
da so ZDA sodelovale v bojih, če mi po­
kažete razbitine kakšnega ameriškega letala 
Ce tega ne morete storiti, bom zavrnil vaše 
pojasnilo . . .«

Tretjega dne bojev so mu ljudje, katerim 
je zaupal, zagotovili, da so nad egiptovskim 
ozemljem prepoznali dva ameriška lovca. 
Razločno da je bilo videti ameriške oznake 
na letalih.

še zmerom ni hotel verjeti. Toda uro po 
poročilu o ameriških lovcih je k predsed­
niku prišel sovjetski veleposlanik — spet 
brez napovedi in dogovora. Prinesel je spo­
ročilo za Naserja, ki ga je Johnson poslal 
s posredstvom Kosigina.

V sporočilu je pisalo, da sta dva ameri­
ška lovca, ki sta hitela na pomoč ameriški 
ladji »Liberty«, katero so napadli Izraelci, 
morala preleteti egiptovske položaje. John­
son je prosil Kosigina, naj informacijo po­
sreduje Naserju, da bi bila bolj verodo­
stojna.

Toda Naser je menil, da gre za potegav- 
ščino. Zanj je bilo važno predvsem to, da 
sta ameriški letali res preleteli egiptovske 
položaje. Razen tega je sporočilo predal Ko- 
sigin, se pravi, da ni bilo namenjeno Egip­
tu, pač pa Rusom, im sicer zato, da bi nev­
traliziralo Sovjetsko zvezo Poleg tega je 
zvedel, da je »Liberty« vohunska ladja, ki 
je prisluškovala egiptovskim programom ter 
jih dešifrirala.

Naserju se je zdelo, da je nemogoče, da 
ZDA ne bi imele svoje vloge pri napadu na 
Egipt. Sicer ni natanko vedel, kako so se 
zapletle v zadevo, vendar je vse kazalo, da 
so njegove slutnje utemeljene, še nekaj je 
povečalo njegov sum. Zgodilo se je prvega 
dne vojne — v OZN. Ameriški predstavnik 
Goldberg je najprej izjavil, da ZDA ne ve 
do, kdo je začel boj, potem pa je sprejel iz­
raelsko verzijo, po kateri naj bi prvi na­
padel Egipt.

Naser je obtožil Johnsona tajnega dogo­
varjanja, pretrgal diplomatske odnose z ZDA 
ter ukazal vsem Američanom, naj zapustijo 
Egipt. To je storilo še nekaj arabskih držav 
in Johnson, ki ga je že razjezila obtožba o 
tajnem dogovarjanju, je moral gledati poni 
ževalen prizor, kako 24.000 ameriških žensk, 
moških in otrok zapušča Bližnji vzhod.

Johnson tega ni pozabil in tudi ni od­
pustil.

Tako je bilo še ves čas njegovega pred- 
sednikovanja. Med Johnsonom in Naserjem 
ni bilo nič drugega kot nezaupanje in odpor 

Nekega dne v letu 196R je Johnson po­
vabil veleposlanike štirih arabskih držav, ki 
niso pretrgale stikov z ZDA (Saudova Ara­
bija, Tunizija, Libanon in Kuvajt), na ko­
silo v Belo hišo. Hotel je pokazati, da Ame­
rika le ni popolnoma odrezana od arab- 
skega sveta.

Usedli so se za mizo. Johnson je imel 
pri sebi svojega na.iljubšega psa. Igral se je 
z niim in mu dajal jest. medtem ko so ve­
leposlaniki govorili o položaju na Bližnjem 
vzhodu. Nenadoma je Johnson rekel: »Go­
spodje, nikar ne govorimo o politiki. Nare. 
dimo iz tega kosila sestanek prijateljev.«

Pogovarjali so se o drugih rečeh, dok­
ler ni Johnson poklical psa k sebi in mu za 
čel govori: »Kaj pa morem? Nekoč je živel 
človek, ki je bil svojemu sosedu tako zo­
prn. da ga ta ni mogel več prenašati. Sosed 
ga je teda j zgrabil rer ga kreoko oklofutal « 

»Kaj pa morem?«
Bralec si lahko misli, kaj je storil Naser, 

ko so mu povedali za Johnsonov pogovor 
s psom.

Opozorite sorodnike,znance in prijatelje, 
ki niso naročniki DELA na tale oglas!

Vsak novi naročnik, ki odpošlje naročilnico tega oglasa, 
si lahko izbere katerokoli knjigo iz seznama:

DOLGE NOČI POTOVANJA 
VDAN
Dušan Dolinar
Na razpotjih Amerike. Ali bo divja rast 
mest, kjer prebiva že tričetrt Ameri­
čanov, zavdala Združenim državam z 
gnitjem in razpadom? Kaj je »črn- 
skost«? Je to veliko gibanje za enako­
pravnost usahnilo?

ROBERT FISCHER
Aleksander Pasternjak

Knjiga o mladem možu, ki se je prebil 
do odločilnega dvoboja in je v kraljev­
ski igri dokazal, da mu ga ni para na 
svetu. Kako je mogel odvzeti primat 
sovjetskim šahistom, ki so veljali za 
nedosegljive?

KENNEDYJEVE
ŽENSKE
Pearl Buck

Svetovno znana pisateljica je popisa­
la rodbinsko okolje tragično umrlega 
predsednika ZDA. Intimnost njenega 
pripovedovanja, ki je osnovano na ve­
rodostojnih virih, bo pritegnilo vsako­
gar, ki ve za pomen rodbine Kennedy.

NEVIDNA FRONTA
Vladimir Vauhnik

V nacističnem Berlinu je bil obvešče­
valec, ki ga uvrščajo med največje v 
drugi svetovni vojni. Preživel je vojno, 
vse svoje spomine objavil in sprožil 
senzacijo. Bil je to Vladimir Vauhnik, 
Slovenec. Vohunska zgodba.

ONDUO, MOJ ČRNI FANT
Anton Ingolič

Pretresljiva, ljubezenska zgodba, ki se 
je rodila v Ljubljani. Ljubezen med 
Afričanom in Slovenko. Romantika, ki 
ji nasprotujejo pomisleki; ljubezen, ki 
jo glodajo čenče. Všečna knjiga, zlasti 
ženskam.

OPERACIJA ŠAKAL
FrederSck Forsyth

Napet, srhljiv roman, ki je izhajal v na­
daljevanjih, pa so bralci prosili za po­
natis v knjigi. Za okus ostro nastroje­
nih bralcev, ki slede tako izstreljenim 
kroglam kot besedam. Roman negoto­
ve, junaške usodnosti.

POGOVOR Z AMERIČANI
Mark Lane

Svet se je zgražal, ko so umirali Viet­
namci. Vsem pa je zastal dih, ko so 
spregovorili tisti, ki so sejali smrt med 
nedolžne. To so izjave, ki spreminja­
jo sleherno zagovarjanje morilske voj­
ne. Izjave, ki obsojajo.

SPOMINI 
MN II
Albert Speer

Druga svetovna vojna je prekrila mar­
sikatero dogajanje, načrtovanje. Al­
bert Speer, veliki nacistični arhitekt 
je v svojih spominih čisto odkrito izpo­
vedal, kako se je gnezdo rjavosrajčni­
kov ustvarjalo, kaj je skotilo.

ZDRAVA SPOLNOST, 
ZDRAV ZAKON
Friedrich Burkhard

Doktor je popisal izkustva, ki si jih je 
nabral v svoji ordinaciji. Popisal je in 
dokazal, da je zdrava spolnost tisto, 
kar vzdržuje zakon in ga varuje pred 
ločitvijo. Knjiga je bolj poučna kot sen­
zacionalna.

ŽIVLJENJE 
S 300 KM NA URO
Juan Manuel Fangio

Redki so dirkači, ki učakajo starost. 
Fangio jo je, čeprav je tvegal do poz­
nih, zrelih let. Še bolj redki so pa dir­
kači, ki znajo popisati grozljivost in 
vzvišenost trenutkov na dirkališčih hi­
trosti in smrti.

POSLEDNJI HABSBURŽAN
G. Brook Shepherd

Zgodovinar in publicist Shepherd je 
bil angleški dopisnik z Dunaja. Tudi 
poročil se je z Dunajčanko in vzljubil 
je Dunaj z njegovo zgodovino vred Za­
nimivo je brati popis o Karlu I., ki ga 
piše tujec!

KOROŠKA ZNAMENJA
Jože Šircelj

Več kot sto barvnih in črno-belih podob 
s potovanja od Brda pri Šmohorju do 
Libuč in od Djekš do Sel Če želiš spo­
znati lepoto naše Koroške, je ta knjiga 
prav zate. Preberi, kaj praviio Slovenci!

NAROČILNICA
Naročam se na dnevnik DELO za najmanj 6 mesecev po 
običajni mesečni naročnini 30 din.

Delo mi pošiljajte na naslov:
Ime in priimek: _______________________________

- Poklic:___________ _____________________________________

Ulica:__________________________________________________

Kraj:_______ ___________ ____________________________
Poštna številka:

Izbrana knjiga:

Knjigo dostavi DELO takoj po nakazilu prve mesečne naroč­
nine. Izpolnjeno naročilnico, ki velja samo do 30 junija 1973, 
pošljite na naslov: CGP DELO — prodajna služba. Ljubljana. 
Tomšičeva ulica 1.
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Spomini partizanskega zdravnika

Veliko krvi, veliko uši 
pa nobenega čira

Pogovor z dr. Aleksandrom Galo, letošnjim nagrajencem 22. julija za literaturo

Dr. Aleksander Gala je zdravnik, ki se ukvarja z medicino dela. 
Danes je razen tega tudi upokojenec, ki se ukvarja z rezbarjenjem. Ne­
koč, pred tridesetimi leti, pa je bil tudi preprosto dr. Peter. Kot stažist 
je odšel v partizane in potem opravljal poklic ljudi v belemiv zdaj pre­
majhni, zdaj preveliki obleki, v pošvedranih čevljih in s pištolo, ki jo 
je imel za vsak primer z vrvjo privezano okrog vratu. Če je bilo treba, 
je z žago amputiral kakšno nogo, s pipcem odrezal kakšen prst in se 
sploh ukvarjal s tisto platjo svojega poklica, ki je zaznamovana z ve­
liko krvi. Za druge ni bilo dosti priložnosti in, presenetljivo, tudi po­
trebe ne. Marsikaj od tega je zapisanega v njegovi knjigi Partizanski 
zdravnik, ob kateri ne bo noben bralec uganil, da so nekoč šolarju 
Aleksandru Gali učitelji bolj slabo ocenjevali domače naloge, nekaj pa 
naj osvetli tudi pogovor z možem, ki je nekdanji dr. Peter, dolgoletni 
dr. Gala, od nedavnega pa tudi nagrajenec za literarno delo.

V svoji knjigi večkrat popisujete, kako 
hude higienske razmere so vladale v 
partizanih, omenjate uši, brez katerih 
človek takorekoč ni bil partizan. A kljub 
vsemu temu vsaj pri nas ni bilo večjih 
epidemij. Kako si to razlagate?
V Sloveniji smo imeli dokaj dobro sa­

nitetno službo, pa tudi naši ljudje so imeli 
dosti posluha za to plat. Poleg tega pri nas 
ni bilo emdemskih žarišč tifusa, kot po­
nekod drugje. Je pa treba tudi v tem 
pogledu ločiti dve vojni obdobji, tisto pred 
razpadom Italije in po njem. Pred itali­
jansko kapitulacijo so bile naše enote 
zelo majhne in raztresene, zveze med njimi 
smo imeli prek kurirjev. Proti Hrvaški pa 
smo imeli kasneje poseben sanitarni kordon, 
zato pri nas ni bilo nobenega primera 
pegastega tifusa.

Kakšne pa so bile sicer težave zaradi 
tako težkih higienskih razmer? Se vam 
ne zdi, da je bilo čudežno malo bolezni, 
če upoštevamo razmere, v katerih ste 
živeli?
Glejte, mi smo bili vedno zunaj po goz­

dovih. V gozdu pa ni patogenih klic, tudi 
v vodi ne. Pili smo, recimo, vodo, v kateri 
so se kopali jeleni Bila je gosta kot kava. 
Od takšne vode lahko dobite drisko, tifus 
in podobnega pa ne. Zaradi konkurence klic 
med sabo uspevajo le tiste, ki so za take 
pogoje ustvarjene. Druge patogene klice 
pa se v takšnih pogojih ne fnorejo razmno­
ževati. -

Pa je podobno z drugimi klicami, ki 
povzročajo nalezljive bolezni?
Seveda, enako je. V prvi svetovni vojni, 

recimo, so vojaki obolevali od prehladnih 
obolenj pa od bronhitisa in podobno. Pri 
nas v partizanih pa prehlada skoraj ni bilo. 

In to kljub mrazu, kljub temu, da ste 
premočeni hodili ure in ure, potem pa 
spali kar pod smreko?
Kljub temu. To pa zato, ker ni bilo ve­

like koncentracije ljudi in s tem tudi ne 
koncentracije klic. Kapljične infekcije, kot 
jim pravimo, se pojavljajo predvsem tam,

kjer je veliko ljudi v zaprtih prostorih. 
V prvi vojni so bili vojaki tudi zunaj, a 
živeli so nagneteni v rovih- Mi pa smo bili 
zmeraj zunaj, na vetru in mrazu. V takšnem 
se kapljične infekcije na razvijajo.

Poleg tega smo se postopoma aklimatizi­
rali na takšno življenje, saj smo bili zunaj 
celo leto. Pa še mladi smo bili in seveda 
prostovoljci. Saj nobeden niti ni hotel po­
kazati, tudi če je bil bolan.

Žival
ne prenese toliko 
kot človek

To skrivanje bolezni je bilo zelo zna­
čilno, ne?
Ljudi je bilo skoraj sram, če so kaj bo­

lehali in so marsikaj pozdravili kar tako, 
mimogrede. Poleg tega pa kaj posebnega 
tudi ni bilo mogoče storiti. Počakati je bilo 
treba, da je pač minilo, kvečjemu je bila 
na razpolago kakšna tableta.

Torej ima organizem sposobnost, da se 
prilagodi na še tako težke razmere?
Prav gotovo. Saj pravijo, da nobena 

žival ne prenese tdliko kot človek. Kar se 
trpljenja, muk tiče, ga ni bitja, enakega 
človeku. To se je pri nas velikokrat poka­
zalo. Spominjam se nekega možaka z od­
prto tuberkulozo, ki se mu je stanje iz­
redno popravilo. Pomagalo mu je življenje 
na svežem zraku in seveda volja. Moral je, 
vse ga je navajalo na to, da je na svojo 
bolezen pozabil. Skrbeti je moral za majhne 
otroke in vse to so momenti, ki na človeka 
zelo vplivajo in mu večajo odpornost.

Pa se vam zdi, da je to povezano s tistim 
presenetljivim dejstvom, da so bili pri 
partizanih izredno redki primeri obolenj, 
ki jim pravimo psihosomatska? Kako si 
kot zdravnik razlagate, da takorekoč 
niste poznali glavobolov, da ni bilo niti 
čira na želodcu?

To je vse res, ja. Ne samo, da ljudje 
niso obolevali- Tisti, ki so prišli z ulkusom, 
so ponavadi celo ozdraveli.

In to pri prehrani, ki ponavadi zelo 
neugodno vpliva?
Nedvomno je, da je nešteto stvari, ki 

tako ali drugače vplivajo na zdravje. Danes, 
recimo, nekateri, ki se ukvarjajo z medicino 
dela, trdijo, da je v industriji do 30 od­
stotkov nevroz. Današnji način življenja,- 
njegov tempo, stalno naraščanje potreb, vse 
to je za človeka strahovit napor.

V partizanih je vse to odpadlo. Vsa 
pozornost ljudi je bila usmerjena v nekaj 
glavnih problemov. Biti zadovoljen, recimo, 
s tem, kar ti življenje tisti trenutek nudi, 
potem pa seveda skrb za obstanek, za to, 
da ostaneš živ, da odneseš celo kožo. Zato 
je verjetno vsak, če je le mogel, potlačil 
vsako misel na bolezen, saj je vedel, da 
si tega ne more privoščiti. Danes pa marsi­
kdo želi biti bolan.

Kaj vse je dano 
telesu ?

Ampak to je verjetno podzavestna želja? 
Podzavestna, seveda- Vegetativni živčni 

sistem je pod vplivom zavesti, seveda pod 
indirektnim vplivom. Nekateri pravijo, da 
je s čirom kot z angino: vsak peti da ga 
ima, a pri nekaterih mine, ne da bi se ga 
človek sploh zavedal. Pri tistih, ki so bolj 
psiholabilni, pa se bolezen navadno bolj 
razvije, O teh »ulkusarjih« smo se med 
vojno velikokrat pogovarjali in vsi smo 
bili začudeni, da jim v partizanih prav­
zaprav prija.

Bi torej lahko rekli, da je telesu nekako 
dano, da v življenju v skrajnih razmerah 
tako reagira, da so vse funkcije usmer­
jene v obstanek?
Tako nekako si to lahko razlagamo. 

Prepričan sem, da so te probleme vojni 
psihologi in zdravniki posebej raziskovali. 
Opažajo jih povsod, saj to velja za vse 
vojne, ne samo za partizanski boj. Pri nas 
pa je bila ta adaptacija še bolj izrazita, 
ker je bila volja močnejša, saj smo bili 
vsi prostovoljci. Vsak se je zavedal, da 
si bolezni ne more privoščiti. Nekoliko 
morda tudi zato, ker so se drugi pogosto 
norčevali iz njega, češ'da je simulant-

Po sili razmer ste se morali ukvarjati 
tudi s kirurgijo. Vam in drugim parti­
zanskim zdravnikom so se pogosto po­
srečile operacije, ki bi bile še v brez­
hibnih bolniških razmerah tvegane. Je 
tudi tu telo pokazalo več te izjemne 
obrambne moči?
Prav gotovo. Tudi tu je volja odigrala 

veliko vlogo. Poleg tega pa je, tako kot pri 
nalezljivih boleznih, važno tudi to, da m 
bilo 'koncentracije infektivnega materiala. 
Na klinikah je veliko pacientov skupaj, 
zato je tudi koncentracija klic velika. Proti 
koncu vojne smo opažali, da so se rane

pogosto kar po vrsti gnojile, če smo imeli 
veliko ranjencev ne, kupu. V gozdnih po­
stojankah pa tega ni bilo, čeprav smo imeli 
velike težave s sterilizacijo. Preprosto si 
si umil roke, očistil z jodom ali šnopsom 
in si opravil, kjer koli je pač bilo.

Spominjam se neke operacije, ki sva jo 
delala z dr- Dergancem. Bil sem prepričan, 
da bo tisti človek umrl. Nenadoma je zmanj­
kalo luči, midva pa sredi težke operacije 
— vranico je imel raztrgano, tudi hemo- 
toraks je bil in še trebušna prepona je bila 
pretrgana; skratka izredno težka poškodba, 
ki bi morala biti usodna. Pa ne samo, da je 
mož prestal operacijo. Z voli so ga potem 
peljali še celo noč v bolnico, pa je bilo 
vse v redu. Se danes živi.

In vse to ste delali, čeprav ste bili prav­
zaprav šele stažist, ko ste šli v partizane? 
Stažist sean bul, ja, povrh tega pa nas 

takrat cele vrste stvari, ki bi nam v vojni 
prav prišle, sploh niso učili. O šoku, na- 
primer, takrat nismo skoraj nič vedeli,_No, 
nekatere stvari o vojni kirurgiji smo pa 
že vedeli, še po izkušnjah iz prve svetovne 
vojne. Mene so, naprimer, poslali pomagat 
heroju Vojku, Janlku Premrlu, la je dobil 
strel v trebuh, pa je živel še celih sedem 
dni. 2e iz prve vojne se je vedelo, da vo­
jakom pred bitko ne smejo dati jesti. 
Ce je namreč dobil strel v trebuh, se je 
prazno črevo stisnilo. Ce pa je bilo črevo 
polno .seje razletelo. Kadar je črevo prazno, 
se namreč muskulatura stisne in infekcija 
ne gre naprej. No, Vojko pred napadom 
verjetno ni jedel. Ko pa sem prišel tja, je 
bil že pokopan. Fantje so mi pravili, da 
so mu dajali močno hrano, čeprav bi bilo 
zanj najboljše, če bi užival le čaj po 
žličkah.

Pravilo, ki se ga ni 
bilo treba držati

Pa ste se sicer držali tega pravila, da 
je treba lačen v boj?
Ah, kje pa. No, saj lačni smo bili tako 

ali talko kar naprej. Redne prehrane nismo 
imeli. Na fronti redne vojske so za akcije 
vnaprej vedeli in lahko temu primemo 
ukrepali. Mi pa smo se bojevali povsem 
drugače, čakali smo v zasedi, napadli, se 
umaknili ... No, Vojko bi se morda lahko 
izlizal, če bi ga zdravili v urejenih razmerah. 
Ampak ker so bili partizani sami vedno 
lačni, so ranjencu dah pač tisto, kar so 
si vsi najbolj želeli oziroma za kar so 
mislili, da mu bo najprej povrnilo izgub­
ljeno kri.

V svoji knjigi omenjate tudi posebno 
bolnico, kjer so še zdravili nevrotiki. 
Koliko je bilo tega y partizanih?
Na začetku tega sploh ni bilo. Ta psi- 

honevrotska reakcija je bila posledica dol- 
gotranje telesne in duševne izčrpanosti. 
Imeli smo ljudi, ki so bili izredno hrabri,

potem pa so nenadoma postali bojazljivi, 
nekaj jih je zlomilo. To je bil nekakšen 
beg iz težke vsakdanjosti. Začelo pa se je 
proti razpadu Italije, z nekakšno strahotno 
izčrpanostjo, davek pač lahko prenaša vse 
napore in trpljenje, dokler je upanje, da 
bo enkrat vse to mimo, dokaj živo. Na 
koncu pa tudi to ne pomaga več dosti, 
če naporov in odrekanju ni videti konca. 
Človek pač ni iz neuničljive snovi. Samo da 
enega malo prej zlomi, drugega pa malo 
kasneje.

In kako se pokaže ta reakcija?
Z večnim strahom, z bojazljivostjo, z ne­

mirom, zgubljanjem živcev. Takih psiho- 
nevrotokih reakcij je balo veliko še po 
vojni. Sredi Beograda se je zgodilo petin­
štiridesetega, šestinštiridesetega leta, da Je 
kdo začel vpiti na Juriš, se metati po tleh, 
kričati in tako naprej. Ljudje, ki tega 
niso poznali, so mislili, da se mu Je zme­
šalo. Največ so se te nevrotske reakcije 
kazale pri invalidih. Iz leto 1942 se pa spo­
minjam težkih ranjencev iz Loške doline, 
loi niso niti najmanj nevrotsko reagirali. 
Verjetno so imeli še dovolj m.xH, dovolj 
volje v sebi. Prve primere sem opazil šele 
tik pred razpadom Italije.

Kako pa ste drugi reagirali na to?
Ljudje so jih na splošno obsojali, zmer­

jali s paničarji, saj niso vedeli, da gre za 
bolezenska znamenja. Saj še jaz o tem ta­
krat nisem skoraj nič vedel. ‘ Pri tisti psi­
hiatriji, kolikor smo Je imeli, nas tega niso 
učili. Sele kasneje sem spoznal, da gre za 
sindrom, ki ga danes imenujemo vojna 
psihonevroza.

V svoji knjigi omenjate, da ste to opa­
zili tudi na sebi. Ce ste čisto iskreni,
kako je bilo?
Leta 1943 je bilo, ob razpadu Italije. 

Ves čas smo govorili o koncu vojne. Rekli 
smo, samo da fašizem propade, pa bo ko­
nec. Jaz sicer nisem mislil, da bo tako hitro 
mimo, ampak človek živi med drugimi, 
nista psihoza se ga dojmd, naleze se upanja. 
In če se neuresniči . . .Veste, vsega sem bdi 
naveličan, vsega sem bil sit. Hodili smo v 
koloni, parkrat sem ponoči telebnil po 
skalah, da sem mislil, da se bom ubil... 
Cisto sem bil odsoten. Pot^m ti rečejo 
stoj, pa stojiš pol ure, eno uro, dve uri, 
nobeden nič ne zine. Dež pada, nimaš kam 
sesti, samo stojiš in čakaš, čakaš. Pa smo 
šli malo naprej, potem pa spet stoj. Spo­
minjam se, ko smo šli s Cavne prek Ce- 
povana proti Lo-kovcu. Celo noč smo hodili 
pa še podnevi, da smo prišli na Veliki 
vrh nad Grudnico, tam so nas pa še Lahi 
napadli. Cel dan je bila borba, zvečer pa 
spet naprej. Nisi ne spal, ne jedel, mraz 
teje tresel, dež je šel kar naprej. Stalno 
je pokalo in nisi vedel, od kod bo priletelo. 
Saj na začetku se človek ne boji, ampak če 
to nekaj časa traja, potem te pa zmeraj 
bolj načenja. Včasih šele potem, ko že 
vse mine.

DR GALA:
Pri nas v partizanih prehlada skoraj 

ni bilo
In takrat vas je stisnilo?
Ja, tiste dni sem začutil neananoko na­

veličanost, duševno in telesno utrujenost. 
Cisto vseeno mi je bilo, kaj se pravzaprav 
godi z mano. Kar se strahu tiče, je bilo 
pa zelo različno. Včasih ja človek tako 
korajžen, da se mu vsi čudijo, drugič ga 
je spet tako strah, da bi se najraje po­
tuhnil čisto na rep kolone. To je veljalo 
za vse.

Kako pa ste se odločili, da • svojih 
doživetjih napišete knjigo?
To so bile le tako Izjemne stvari, pa 

se mi je nekako zdelo škoda, da bi šlo 
kar tako mimo. Saj so nekateri moji ko­
legi doživljali še več, na žalost pa je malo 
o tem napisanega. Se posebej tako, da bt 
bilo čutiti utrip življenja. Jas sem pa še 
med vojno delal zapiske, pa so me nago­
varjali, naj kaj napišem. In sem ai mislil, 
zakaj hudiča ne, saj navsezadnje, če malo 
bolj privzdignjeno povem, je bilo to le 
pomembno obdobje v zgodovini našega na­
roda. In če smo bili zraven, zakaj ne bt 
povedali, kako je bilo. Kar poglejte druge, 
kako se hvalijo. Iz muhe naredijo slona. 
Ko sem bil v Parizu, sem opazil, da se 
kar najprej hvalijo z odporniškim gibanjem 
in junaškimi deli. Pa se prav gotovo ne 
morejo primerjati z našim osvobodilnim 
bojem, ki se Je začel mnogo prej in ki 
je bil neprimerno bolj množičen.

Kakašen odnos pa Imajo mladi, kot vi 
opažate, do vsega tega, kar ste VI pre- 
živeli pred tolikimi leti?
No, včasih ima človek občutek, da nas 

gledajo kot nekakšne zgodovinske artikle. 
Ampak ko sem predaval na medicinski fa­
kulteti in včasih vpletel tudi kakšno do­
živetje ali izkušnjo iz partlzanščine, so n 
zanimanjem poslušali, všeč jim je bilo. 
Zmeraj sem imel občutek, da so resni 
fantje. So sicer zelo kritični, ampak tudi 
zelo dojemljivi. Dosti o tem sioer ne raz­
mišljajo, pa saj tudi mi nismo, ko smo 
bili študenti. Potem so nas pa razmere 
prisilile v to. In tako bo gotovo tudi s temi. 
Z vsako generacijo je tako. Ne verjamem, 
da je bila naša kaj izjemnega.

ALENKA PUHARJEVA

Redkosti, nenavadne reči in podmene

V New Yorku sem srečal dr. Franka Drakea. Vprašal sem ga, za­
kaj je aluminijasta plošča prevlečena s plastjo zlata. »Sonda lahko te­
oretično'preleti 28 milijard kilometrov. Lahko potuje tudi 3000 svetlob­
nih let (eno svetlobno leto je oddaljenost 9461 bilijonov kilometrov, ki 
jo svetloba prepotuje v letu dni). Če smo hoteli doseči, da bi našo pla­
keto še po tako dolgem potovanju kdo lahko razvozlal, smo jo morali 
s plemenito kovino zavarovati pred korozijo. Najcenejši je bil z zlatom 
prevlečeni aluminij.«

Iz knjige „Setev v vesolju44 Ericha von Danikena

»Komu so namenjena sporočila na pla­
keti?«

»Katerimkoli inteligentnim bitjem, ki 
bodo morda nekoč odkrila sondo in jo ta­
krat raziskala in razumela. Vendar pa že 
samo dejstvo, da smo »Pioneerju F« lahko 
dali, da ponese s seboj vesoljskega poslan­
ca, ocenjujeva s Saganom kot dobro zna­
menje, da je naša civilizacija zainteresirana 
za prihodnost, da ne čaka samo na znake 
iz vesolja, ampak sama oddaja SDOročila.

Menim, da je poseg Sagana in Drakea 
prava priložnost, da se modrim učenjakom 
na daljnih planetih »pošljejo informacije.«

Kaj bo, če bo ta plaketa s »Pioneera F« 
prišla v neko kulturo, ki ničesar ne ve o 
binarnem številčnem sistemu in računalni­
ški tehniki. Ali bodo takrat neznani vesolj­
ski bratje imeli zlato-aluminijasto ploščo 
za čudežno darilo bogov z neba? Ali bodo 
morda naši neznani bratje učili svoje otro­
ke. kako lahko izdelajo podobne slike? Ali 
bodo morda lahko napravili kopije in jih 
postavili v svoja svetišča? Ali bodo 
kasneje tudi tam nekje v vesolju arheolo­
gi trdili, da gre za ritualne predmete? Kaj 
vse se lahko še zgodi s ploščo iz Cape Ken- 
nedyja?

Hitreje od svetlobe
Ce učenjaki pošljejo leta 1972 v vesolje 

na bleščeči plaketi dve goli bitji naše vrste 
ter Sonce, črte in kroge, zakaj potem 
tudi ne bi neka nezemeljska bitja: oddalje­
na od nas 3000 svetlobnih let, lahko posla­
la k nam podobna sporočila ali njim 
primerne Inačice. Ce postavimo ploščo s 
»Pioneer j a F« k neki -indijanski zlati plo­
šči iz plemena Inkov in če primerjamo 
znake pod drobnogledom, se moram vpra­
šati, zakaj se končno vsi ti krogi, črte, 
rombi, kvadrati in pikčaste črte ne začno 
gledati z očmi ljudi iz vesoljske dobe in 
raziskovati. Morda bi jih lahko razkrili. 
Ali možen uspeh ne ta bil zadostna nagra­
da za takšen trud?

V »Spominih na prihodnost« sem s stra­
hom napovedal možnost, da ni nujno, da

je hitrost svetlobe brezpogojna zgornja me­
ja hitrosti. To lahkomiselno pripombo je 
pospremil ledeni molk, saj vsi vedo, da 
je Einstein dokazal, da ni nič hitrejšega 
kot je svetloba. Einstein je dokazal, da je 
svetloba univerzalna konstanta, vendar v 
svoji formuli upošteva faktor T — čas Ta 
faktor T pogojuje gornjo hitrost: na pri­
mer, ali mineva čas v neki raketi po sta­
nju gibanja počasneje ali hitreje, se spre­
minjajo tudi razdalje in se torej premika 
tudi zgornja meja svetlobne hitrosti. To ni 
noben očitek teoriji relativnosti, ki od­
ločno in za vse čase dokazuje, da telo, ki 
se giblje počasneje od svetlobe, nikoli 
ne more z uporabo končne energije do­
seči svetlobne hitrosti. Kaj pa, če se upo­
rabi neskončna energija?

Danes fiziki in astronomi pravzaprav, po­
trjujejo, da hitrost svetlobe ni gornia meja 
vsega gibanja. Profesor dr U. A. Wheeler 
z vseučilišča v Princetoivnu v ZDA, vseka­
kor ugleden poznavalec splošne teorije re­
lativnosti, obenem pa tudi soizumitelj vo­
dikove bombe, torej nikakršen fantast, si 
je zamislil model »superprostora«, v kate­
rem čas in svetlobna hitrost izgubita svoje 
vrednosti. Čeprav zveni nesmiselno, trdi, 
da bi se v superprostoru vesoljske ladje 
lahko brez izgube časa znašle na katerem­
koli mestu.

Ali torej lahko teoretično vidimo vse 
možnosti potovanj med zvezdami? ' Morda. 
Nekoč v prihodnosti. S subatomskimi delč­
ki, tahioni, luksomird in tardioni so fiziki 
dobili nov, subatomski svet: vsi tl delčki 
se gibljejo hitreje od svetlobe v svoji iner- 
cialni sestavi (inercialna sestava je refe- 
rentna sestava, v kateri se ne pojavljajo 
nobene sile togosti, v njej materialna toč­
ka brez vpliva sil miruje, ali pa se giblje 
enakomerno). Tahioni, luksoni in tardioni 
se neprestano gibljejo hitreje kot svetloba. 
Torej, za te delčke več ne veljajo doseda­
nji računi energije, ker so »po naravi« hi­
trejši od svetlobe. Naš svet, pri katerem je 
svetlobna hitrost absolutna referemtna' ve­
likost za zgornjo mejo pospeška, je ena 
inercialna sestava, svet tahionov, luksonov

in tardionov z njihovimi hitrostmi, več­
jimi od svetlobe, pa je druga Inercialna 
sestava. To danes vedo fiziki, pa tudi as­
tronomi so odkrili, da svetlobna hitrost ni 
absolutna meja. Neka britanska raziskoval­
na skupina z oksfordskega vseučilišča je 
pod vodstvom Y. S. Allena in Geoffreya 
Endaena po dolgih raziskavah ugotovila, da 
se elektromagnetna polja v Rakovi megli­
ci v ozvezdju Bika gibljejo prazaprav s hi­
trostjo 600.000 kilometrov v sekundi. O tej 
prvič ugotovljeni, enkrat večji hitrosti, kot 
pa je svetlobna, je javnost seznanil ame­
riški strokovni fizikalni časopis »Nature«.

Ta nova odkritja so za zdaj šele prva 
znamenja o možnih neskončnih hitro­
stih.

Koliko je minilo od dobe, ko so atom 
imeli za najmanjši delček z lastnostmi ke­
mičnega elementa, in koliko je staro spo­
znanje, da je vsaka količina tvarine sestav­
ljena iz nesluteno velikega števila atomov? 
Sele leta 1913 je ustvaril danski nobelovec 
Niels Bohr (1885—1962) s svojim modelom 
atoma (Bohrov model atoma) temelj so­
dobni atomski teoriji. Danes se atomska 
energija, pridobljena z vezno energijo pro­
tonov in nevtronov v atomskem jedru, upo­
rablja v industriji. Atomska energija lahko 
sama pokrije svetovne potrebe po energi­
ji. Človeštvo je- otrpnilo, ko se je zavede­
lo te efektivne uporabe povsem nove fizi­
kalne zamisli, to je, ko so ZDA leta 1952 
sprožile na Marshalovem otočju eksplozijo 
prve vodikove bombe — ki je prav tako 
proizvod atomske energije in s svojo 
»atomsko gobo« še zmeraj zasenčuje nje­
no miroljubno uporabo. Ta primer, ki nam 
je tako blizu, je zelo lep dokaz o tem, 
kako hitro lahko prva odkritja, ko jih do­
miselno uporabijo tehniki, pripeljejo do 
efektivnih rezultatov. Nedvomno, da so se 
nam zvezde, potem ko so bili odkriti delč­
ki, ki so hitrejši od svetlobe, zopet malo 
približale ...

Ne ravno tako davno so pisatelji utopič­
nih romanov opremljali skrivnostne sile z 
reaktivnim orožjem, ki je lahko izvrtalo 
luknje v zidovih, raztopilo orožje Itd.

Tl žarki so danes znani, znani so vsake­
mu otroku kot laserski žarki. Vsa ta skriv­
nost je naprava, ki z posiljenim žarčenjem 
kristala krepi svetlobne žarke. Nagel teh­
nični razvoj je že zdavnaj rubine, ki so 
bili v rabi na začetku, zamenjal z drugimi 
trdnimi telesi, pa tudi plinskimi zmesmi, 
ki neprestano oddajajo svetlobo. V žarišču 
leče nastajajo taka jakostna polja, da se 
stopijo tudi težko tal ji ve kovine. Ti žarki, 
ki se usmerjajo na mikroskopsko drobne 
točke, se ne uporabljajo samo za poveča­
nje svetlobe z astronomskimi daljnogledi 
in za neovirano vzdrževanje radijskih zvez, 
ampak povsem rutinsko tudi v tovarnah 
ur, da bi v zelo tankih kovinskih plošči­

cah napravili majhne luknje. Pri operaci­
jah oči se s temi žarki »zavaruje« ločena 
mrežnica. Zdaj ni nobena skrivnost, da na 
Vzhodu in Zahodu preizkušajo laserske 
puške in topove.

Skrivnost davne bitke
Morda pa niti zamisel o laserskih žar­

kih ni povsem nova?
Zdi se mi, da v drugi Mojzesovi knjigi, 

17. poglavje, 10.—12. stih, besedilo precej 
jasno opozarja na uporabo laserskega orož­
ja:

»Mojzes, Aron in Hur so stopili na vrh 
hriba (10). Ko je imel Mojzes roke dvignje­
ne, so Izraelci zmagovali, ko pa je roke 
spustil, so zmagovali Amalečani (11). Moj­
zesu sta roki končno omahnili. Zato so 
vzeli kamen in ga postavili pod njega. Vse- 
del se je. Aron in Hur sta vsak z ene 
strani držala njegovi roki. Tako sta jih 
držala do sončnega zahoda.«

Kaj se je dogajalo?
V bitki proti Amalečanom so Izraelci 

zmagovali samo tako dolgo, dokler je 
Mojzes na hribu držal dvignjene roke. Ven­
dar dvignjene roke utrujenega Mojzesa, ki 
je vodil bitko, niso mogle same kaj prida 
pomagati, niso pa postale »nevarne« niti 
takrat, ko so jih podpirali verniki. Zato 
domnevam, da je Mojzes držal s stegnje­
nimi rokami neki precej težak in za bitko 
bistveni predmet. S svojega hriba je v Klel 
obe sovražni strani. Ko je s svojim orož­
jem nameril na Amalečane, so zmagovali 
njegovi, ko pa je spustil roke (s tem tudi 
orožje), so uspešno napadali Amalečani, ki 
so se borili s starodavnim orožjem. Ta mo 
ja podmena ima močno zaslombo v istem 
poglavju, in sicer v 9. stihu, kjer je rečeno, 
da je Mojzes stal na vrhu hriba »s palico 
božjo« v roki. Ali ni logično, če gledamo 
tako na stvar, da je v bitki proti Izrael­
cem prišlo do obrata, ko je Mojzes utru­
jen spustil orožje.

Obisk neznanih bitij?
V »Vrnitvi k zvezdam« sem pokazal pe- 

troglif z Velikonočnega otoka, ki prikazu­
je nek čuden lik, na pol ribo na pol 
človeka. Medtem me je neki bralec (Horst 
Haas) poznavalec tehnike, opozoril na to, 
da gre pri tej risbi z Velikonočnega otoka 
zelo verjetno za prikaz reaktivne pogon­
ske naprave: lahko domnevamo, da je na 
»glavi« risbe odprtina za zrak; zoženje naj 
bi bilo vstopna rešetka za pogonsko gorivo, 
trebušasta razširitev komora za izgoreva­
nje m tlačna komora z zoženjem do izhod­
ne odprtlr.-e za pretakanje plina z visoko 
hitrostjo, medtem ko si vrisano zvezdo

lahko razlagamo kot simbol iskre za 
vžig . . potemtakem bi bila vsa risba 
stiliziran model pogonske črpalke.

»Čeprav se risba v glavnem ne ujema z 
aerodinamično obliko,« piše Haas, »bi mor­
da lahko na podlagi natančnih meritev 
tistih verjetnih stez za pristajanje v dolini 
Nazce izvedli tudi nekatere indicije o last­
nostih letečih predmetov itd.«

Menim, da bi se arheologi Končno le 
morali posvetovati s svojimi kolegi z neke 
tehnične visoke šole.

Velikonočni otok je poln skrivnosti: razi­
skave se izplačajo. Francis Mazičre piše 
v knjigi »Phantastique ile de Paques« o iz­
kopavanju, pri katerem so našli glavo ne­
znane vrste: medtem ko so glave vseh ki­
pov golobrade, pa to glavo krasi brada, 
ima facetne oči, kakršne imajo insekti. 
Najbolj pa presenečata dve palici, ki štr­
lita iz glave. Ce kdo trdi, da gre za nekak­
šno simbolično prikazano živalsko rogovje 
je to strel v prazno! Niti duhoviti predzgo­
dovinski kipar ni imel nobenega vzorca, 
po katerem bi lahko človeku nasadil ro­
gove. Noro je tudi izpodbijati, da so pred­
zgodovinski umetniki — brez vsakršne do­
mišljije oblikovati antene, kakršne so vide­
li pri bogovih, ki so prišli k njim iz ve­
solja.

Louis Pauwels in Jacques Bergier poro­
čata iz povsem drugega konca sveta o teh­
ničnih obeležjih nečloveških bitij. V pogor­
ju Hunan (LR Kitajska) so odkrili, granit 
ne reliefe, ki prikazujejo bitja v potap­
ljaških ali astronavtskih oblekah s slonovi­
mi rilci. Prav zato se vsiljuje vprašanje, 
ali so bili ti rilci dihalne naprave. Razlagal­
ci takih ugotovitev bodo to vprašanje za­
vrnili kot nesmiselno, ker so rilasta bitja, 
kot menijo, živela okrog 45.000 let pred 
našo dobo. Vsaka takšna ugotovitev pa bi 
morala povzročiti vznemirjenost, saj se zdi 
vse bolj verjeten predzgodovinski obisk 
neznanih astronavtov. Ali se moramo dr­
žati starega kalupa?

V Delhiju stoji star železni steber, ki 
ne vsebuje niti fosforja niti žvepla in prav 
zato ga ne more uničiti vpliv vremena. Ni 
treba zmeraj zapustiti pokradenega Zaho­
da, da bi prišli do tako čudnih odkritij. V 
Kottenforstu, nekaj kilometrov zahodno od 
Bonna, stoji železni stolp, ki mu tamkaj­
šnji ljudje, kot mi sporoča dr. Harro Gru- 
bert iz Kolna, od pradavnih časov pravijo 
»železni mož«. Ta železni stolp štrli iz ze­
mlje 1,30 metra, v zemlji pa ga je menda 
po raznih ocenah ih meritvah magnetskega 
odpora kair 28 metrov. Na delu, kri štrli iz 
zemlje, je vidno počasno površinsko razpa­
danje zaradi delovanja vremena, vendar 
nobenih sledov rje. Prvič se ta stolp po­
javlja v nekem potrdilu iz 14. stoletja, kjer 
je omenjen kot »vaški mejnik«. V neposred­

ni bližini tega železnega stolpe so kamniti 
hodniki in ostanki rimskega vodovoda, U 
pa, kar je čudež nad dudeši, n* polj* v 
običajne smeri Eifel-Bonn ali Eifel-Kttln, 
ampak pod pravim kotom proti stolpu. Ali 
ne bi metalurgi na nekem potovanju v In­
diji morali posvetiti pozornost železnemu 
stolou na dvorišču svetišča v Delhiju tor 
ugotoviti, ali ni iz podobne logure kot čud­
ni »mejnik« v Kottenforstu? Na podlagi tak­
šnega preverjanja bi lahko dobili Indicije 
o starosti obeh stolpov, saj imam mnenje, 
da je ta »železni mož« nekak vaški »mejnik« 
za nesmiselno. Zakaj bi bil potemtakem ta 
železni stolp 28 metrov globoko v zemlji? 
Tudi Srednja Evropa bi bila lahko cilj »bež- 
jih obiskov«, s tem pa bi »železni mož« do 
bil svoj smisel.

■v

Čevelj, star 
15 milijonov let

Tudi v Salzburgu imajo redkoet. Johan- 
nes von Buttlar takole piše:

»Kdo zna rešiti skrivnostno kocko dr. 
Gurlta? To je najbolj čudna tvorba, ki ja 
bila kdajkoli odkrita v kakšni kocka iz pre­
moga iz dobe terciara, kje je bila topcrta 
več milijonov let. To skoraj brezhibno koc­
ko so našli leta 1885. Okrog nje je potekala 
globoka zareza, dve vzporedni površini pa 
sta bili zaobljeni. Sestavljala Jo je trda le- 
gura ogljika in niklovega jekla, tehtala pa 
je 785 gramov. Kollčna žvepla v njej Je bi­
la premajhna, da bi kocko lahko imeli za 
naravni pirit, ki se tod in tam pojavlja v 
izrazitih geometrijskih oblikah. Učenjaki se 
nikoli niso mogli sporazumeti o izvoru ta 
kocke. Do leta 1910 je bila shranjena v salz­
burškem muzeju, nato pa je na čuden na­
čin izginila. Skrivnost nad skrivnostmi!«

Ce ta kocka izhaja Iz terciara, lahko sa­
mo vprašam: ali so opice znale pridobivati 
jeklo?

V klancu Fisher v Nevadi so našli v ne­
ki vodoravni plasti premoga sled čevlja. 
Sled podplata je tako jasna, da se ločijo 
celo sledovi močnih niti. Starost tega od- 
tiska čevlja cenijo ne 15 milijonov let. Člo­
vek se je pojavil šele 13 milijonov let po­
zneje. Ali z drugimi besedami, primitivni 
človek se je po splošno sprejetem mnenju 
pojavil pred dvema milijonoma let, in šele 
pred 20 000 leti je začel nositi čevlje. Čigav 
je bil torej ta odtis?

Tudi na to vprašanje lahko odgovorim 
samo z domnevanji. Ali so opice sebi izdelo­
vale čevlje ln pletle podplate (potem hori­
zontalna obrt ni najstarejša obrt ne svetu), 
ali pa so se pred več milijoni lst po Zem­
lji sprehajala bitja, ki so že poznala če rije 
kot zelo dobro stvar za noge.
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PORTUGALSKA«:
, ki jim jo prinaša zahodna civilizacija..

itISTUS IN 
za blaginjo.

»K
bodo hvaležniAfričani naj

Toda ko je završalo v svetovni javnosti, 
je bilo treba zavzeti jasno, nedvoumno sta­
lišče. Potrebna je bila obsodba ex cathedra. 
To .je bila pametna sugestija državnega tajnika 
v Vatikanu Villota. Papež se je po nekaj 
dneh premišlj anja odločil, da bo neposred­
no obsodil portugalske pokole, pa četudi 
bi tvegal, da se bo zameril režimu, s ka­
terim ima cerkev od 1940 dalje konkordat, 
ki ji zagotavlja privilegiran položaj na Por­
tugalskem.

Svetovni tisk je začel poročati o tem, 
kaj so videli misijonarji, ki so se vrnili 
iz Angole, iz Mozambika in iz Gvineje-Bis- 
sau. Obtožba, ki jo je vrgel v svet pater 
Hastings, je storila svoje. Vatikan je mo­
ral prevzeti pobudo. Pritisnil je na novinar­
je in komentatorje, ki so mu naklonjeni. 
Stališče, ki ga je do dogodkov v Mozam­
biku zavzel papež, je moralo dobiti kar naj­
večji poudarek. Kakor da bi se zgodovina 
Portugalske in njenih kolonij pa stališče 
svetega sedeža do vsega tega začelo šele 
sedaj, z odkritji, ki jdh je postregel jav­
nosti pater Hastings, in z obsodbo, ki jo 
je izrekel papež. Toda to je zgodba, ki se 
je začela že veliko prej.

Pogovor 
z guvernerjem

»Razprava med guvernerjem in našima 
odposlancema je trajala približno 15 mi­
nut. Ko so vsi skupaj prišli iz upravne 
zgradbe, nam je guverner rekel: Govoril
sem z vašima odposlancema, kd sta mi po­
vedala, kaj zahtevate. Je kdo med vami, 
ki hi mi hotel ponoviti te zahteve? Sto rok

Ameriški strategi prostega časa so odkrili novo tržišče: samske in vse tiste ljudi,
ki ne marajo življenja v dvoje

»samotna srca« samskih -ljudi, kajti za 
mnoge, večinama mlajše kot 35 let, je sam­
sko življenje neke vrste podaljšana mla­
dost. »Samo tako lahko živim polno živ­
ljenje,« je rekel samec iz Atlante. Življenja 
željni samski ljudji, »živahni samci«, so 
v Ameriki že dobili oznako »svvingles«. Kot 
kupci in potrošniki so nedvomno zanimivi, 
saj lahko potrošijo za zabavo in vsakdanje 
življenje okoli 40 milijard dolarjev na leto.

Veseli samski ljudje imajo kljub višjim 
davčnim odtegljajem nasploh ne le več 
denarja, marveč tudi več prostega časa 
kakor njihovi poročeni vrstniki. Za razve­
drilo samskih v prostem času so se na 
vsej ameriški celini specializirali posebni 
bari. Tam sloniš ob točilni mizi in stoje 
srkaš viski. Tako si prej nared, če se pri­
kaže »žrtev, vredna odstrela«. Lastnik new- 
yorškega lokala »Goose & Gherkin Ale Hou- 
se« Don Spark označuje svoje podjetje kot 
»kraj, kjer se moški kot ptice roparice 
podijo za ženskami in kjer ženske morijo 
impotentne moške«. V pomenkih samcev 
veljajo te okrepčevalnice za »veletržnice 
seksa«. Kupčija cvete. Michael OKeeffe, ki 
vodi na Manhattanu dva bara za samce, ima 
milijon dolarjev letnega prometa.

V najem za vse leto
Domiselni organizatorji so prevzeli tudi 

skrb za razvedrilo in zabavo samskih ljudi 
ob koncu tedna. Priložnostni skupinski iz­
leti z dražljivimi igricami, ki jih priporo­
čajo časopisni oglasi, so že dobili rahel 
nadih sindikalnih izletov. Zlata mladina 
najema za vse konce tedna v letu apart­
maje v udobnih hišah kje v Pire Islandu, 
New Yorku in drugod ali pa se včlani v 
kak »Single Club«. Namesto siceršnje že­
nitne posredovalnine plača za zabavni pro­
gram z možnostmi za sklepanje znanstev, 
ali za navezavo stikov. Na razpolago so ji 
vožnje v kanuju, izleti s kolesom, poleti 
z baloni in potovanja, ki širijo obzorje. 
V klubu »Saki's Ltd.« na Manhattanu, naj­
večjem društvu za samske ljudi na vzhod­
ni obali (15.000 članov), je v letu dni 250 
večernih prireditev, na katerih plesalci na­
grajujejo najboljše s ploskanjem. Stara 
plesna romantika seve že zdavnaj ni več 
vsakomur všeč, vendar je še precej takih. 
»Navsezadnje je pa še zmeraj bolje,« je 
dejal eden izmed stalnih gostov »Sakija«, 
»da si med ljudmi, pa čeprav ne maraš 
z vsemi klepetati, kakor da bi doma sam 
zvračal vrčke piva«.

Spričo dejstva, da imajo zlasti prebivalci 
velemest težave pri sklepanju znastev in 
navezavi stikov, se je poslovnim ljudem, 
ki trgujejo z nepremičninami, že pred

osmimi leti utrnila misel, da bd gradili 
stanovanjske hiše, posebej namenjene sam­
skim ljudem. Takih blokov je čedalje več, 
torej je tudi veliko povpraševanja. Samo 
lani so v ZDA zgradili 100.000 enosobnih 
stanovanj. Howard Ruby, lastnik bloka za 
400 samskih v South Bayu pri Los Angelesu, 
takole ugotavlja: »Mlade ljudi žene k nam 
razočaranje, da ne poznajo sosedov, čeprav 
gredo že dve leti vsak dan mimo njihovih 
vrat.« Namesto samote in osamljenosti po­
nuja »South Bay Club« z reklamnim geslom 
»Stanuj tam, kjer je zmerom zabavno«, 
bogat zabavni program, teniška igrišča, sav­
no, plavalni bazen, skratka to in ono, pri 
čemer se ljudje zlahka seznanijo:

„Postrezi si sam...44
Drugačnim željam in težnjam ustreza 

»Club Continental« z 240 stanovanji v Ana- 
heimu (Kalifornija), ki mesečno objavlja 
poročila o raznih temah, na primer »Spolni 
vrhunec« ali »Tableta«. »Fun Team« udob­
nega zavetišča za samske »The Cardiff 
Affair« v zalivu San Francisca (apartma 
z enim ležiščem stane 175 dolarjev), ki 
prireja vsak mesec zabave in izlete, vabi 
z ličnim lepakom na izlet v igralnico Lake 
Tahoe: »Stroški 25 dolarjev za sobo z dve­
ma posteljama. Radi vam pomagamo, če 
iščete sobnega tovariša istega spola. Ce si 
želite stanovati s človekom drugega spola, 
si morate sami postreči.«

Večina stanovalcev teh malih apartma­
jev prav nič ne prikriva pravega smisla 
in namena v zvezi s takšnim stanovanjem 
in prenočiščem. »Živimo v tako izraziti 
škatlasti stavbi,« pravi dekle iz Marine del 
Rey pri Santa Monici, »da vsakdo natanko 
ve, za kaj nam pravzaprav gre.«

Med »svvingles« jih ne manjka, ki so 
si v svestd umetno ustvarjenega vzdušja za 
zabavo in razvedrilo. »S seksom je tu po­
vsem lahko,« povzema 25-letna borzna me­
šetarita z Manhattna, »v bistvu pa se po­
čutim prazno in samotno. Venomer ista 
igrica, pri kateri si bodisi lovec, bodisi 
plen.« Kdor ne pokaže pravih kart, se pravi, 
kdor ni čeden in ne posebno družaben, je 
tudi v tej igrivi družbi zmerom na izgubi. 
Upravnik nekega newyorškega samskega 
kluba nima ugodne ocene za to dejavnost: 
»Ljudje pridejo skupaj predvsem zato, ker 
so osamljeni. Posli s samskimi so večinoma 
žalostna kupčija.«

SABINE REUTER

UVnCH&N

Mnogi se ne 
poročijo več

Kljub razgibani dejavnosti ženitnih po­
sredovalnic in podobnih ustanov nenehno 
narašča tudi število samskih. Svoje pri­
spevajo tudi razveze, ki jih je čedalje več, 
kajti mnogi ločenci nočejo sklepati nove 
zakonske zveze. V starostni skupini do 
35 let je v ZDA takih 1.3 milijona, torej 
dvakrat več, kot je bilo pred desetimi leti 
tistih, ki so se izmikali zakonski zvezi. 
Po podatkih tednika »Newsweek« je v ZDA 
48 milijonov samskih odraslih, od tega 
12.7 milijona v starostni skupini 20 do 
34 let.

Ob naraščajočem številu samskih mla­
dih ljudi ugotavljajo sociologi spremenjen 
odnos do zakonske skupnosti. Zaradi višje 
šole in poklicne izobrazbe ter spričo tega 
gospodarske in seksualne emancipacije 
mnoga dekleta in žene ne vidijo več edine 
rešitve v zakonskem pristanu. Neki ame­
riški futurolog napoveduje v tej zvezi: 
»Lepega dne bodo poročeni odkrili, da 
živijo v družbi, pretežno usmerjeni v sam­
ski stan.« Zakon v očeh mnogih ljudi ni 
več moderen. Benjamin Franklin je sam­
skega človeka nekoč označil kot »nepopolno 
polovico Škarij«. Zdaj so že davno minili 
časi, ko človek brez zakonskega druga ni 
bil popolna osebnost. Antropolog Herbert 
Passin z univerze Columbia pravi: »Povsem 
mogoče je, da je sodobni človek sam pa 
vendar izoblikovana osebnost. Samski stan 
je zdaj prvič v celoti priznan kot življenjski 
slog vsak-ega posameznika.«

Pomembni kupci
Biti samski je udobno in tudi prijetno. 

»Ce živim sama, lahko počnem, kar me je 
volja, ne da bi mi bilo treba koga spra­
ševati za dovoljenje in soglasje,« pravi 
mlada uradnica iz New Yorka. Le še 
malokomu pride na misel, da bi pomiloval

Kdor pokaže ob koncu zabave največ 
kartic, dobi naslov »super samca« tistega 
tedna. »Stik« se imenuje zabavna igra, h 
kateri privabi upravnik nekega newyorškega 
hotela ob koncu tedna v svoj gostinski 
obrat do sedemsto samskih ljudi. »Sveto­
valec za odnose med ljudmi« je naslov 
biltena, po zamisli hotelske uprave name­
njenega ljudem, ki se sami prebijajo skozi 
življenje.

Ameriški strategi prostega časa in indu­
strijski podjetniki so odkrili novo tržišče: 
samce in vse tiste, ki odklanjajo življenje 
v dvoje. Po vsej deželi se razvijajo usta­
nove in lokali, v katerih poročeni nimajo 
kaj iskati: stanovanjske hiše za samske 
ljudi, bari, klubi in celo cerkve. Razen 
tega je čedalje več krožnih voženj in izle­
tov oh koncu tedna predvsem za mlade 
ljudi brez družinskih obveznosti. Televizija 
ima za samce posebno oddajo, razen tega 
izhaja »strokovno« glasilo z naslovom »Sin­
gle«. Ta »samska« kupčija mora seve upo­
števati tudi določen riziko. »Statistika o 
samskih se spreminja nenehno, kajkrat. je 
kar čez noč povsem drugačna,« pravi izda­
jatelj Hy Steirman spričo marljivega dela 
ljudi na matičnih uradih.

VSAKEGA 
knjižna zbirka

PREŠERNOVE
DRUŽBE
žepni romani

LJUDSKA KNJIGA
revija

obzornik

Gost ali gostja napiše na listek ime in številko sobe. Potem si 
pripne na prsi kartico z osebnim opisom, na primer takole: »Prav go­
tovo se želiš pobliže seznaniti z menoj, ker sem navdušena za šport 
in sem nežna, ker ljubim glasbo, igram tenis in znam dobro kuhati.« 
Potem se gostje odzovejo vabilu, naj se sproščeno pomešajo med 
seboj. Kdor odkrije na zabavi pri tem ali onem sosedu sebi ustrezno 
»tira(ico«, izroči novemu znancu svojo osebno in sobno kartico.

V Castelgandolfu je tudi papež povzdignil svoj glas. Govoril je o 
»strahoviti drami, v kateri človek nastopa proti človeku« in o »nečlo­
veškem zločinu«. Tri dni prej, takoj potem, ko je pater Hastings v »Ti­
mesu« objavil svoja odkritja o Mozambiku, je cerkev le »z gnusom ob­
sojala« pokole, ki jih uprizarjajo portugalske čete v portugalskih kolo­
nijah.

SuddcutscncTeiTuncr

Kdo ve, če imajo 
črnci dušo44
Cerkev je odločila, da jo imajo, in začeli 
so se pokoli za njihovo rešitev v večnosti

se je dvignilo. Guverner jih je odbral deset 
in jim velel, naj stopijo nekaj korakov na­
prej. Nekaj policajev je dvema med njimi 
takoj nataknilo lisice na roke, drugi poli­
caji pa so se zakadili v tiste, ki so stopili 
naprej, in jdh začeli pretepati. Začeli smo 
protestirati. Vojaki so nataknili bajonete 
na puške in jih naperili proti tistim, ki 
so stali v prvi vrsti. Ko je guverner uka­
zal, naj odvedejo tovariše, srno se zagnali 
naprej. Zakaj jih vodite proč? Bili so miro­
ljubni delegati, ki so se prišli pogajat, za­
kaj ste jih aretirali? Tedaj so vojaki začeli 
streljata iz razdalje dveh metrov. Potem 
so začeli še vojaki, ki so spremljali guver­
nerja. Na trgu nas je bilo nekaj sto. Za­
čel sem bežati, preskakujoč na desetine tru­
pel. Vojaki So čakali, da so se tisti, ki so 
bili najbolj preplašeni, začeli zbirati v 
manjše skupine: potem so vrgli ročne
bombe nanje. Na trgu se nisi imel kam 
skriti. Za jeepom, na katerem bi morali 
odpeljati naša delegata, Kibiritija in Vanom- 
bo, se nas je nekaj skrilo. Med nami so 
bili tudi otroci. Ko je bilo vse končano, 
so policaji pobili tudi te.«

Tak je opis pokola v mestu Muedi, na 
meji med Mozambikom in Tanzanijo. Da­
tum: 16. junij 1960. Nekdo pravd, da so jih 
pobili 300, drugi da 500. V pokolu številke 
izgube svoj smisel. To je bil ognjeni krst 
za nacionalistična gibanja v portugalskih 
kolonijah.

Na mestnem trgu v Muedi se je zbrala 
množica domačinov, prepričanih, da se je 
guverner odločil pogajati se o neodvisnosti. 
Na srečo sta guvernerja spremljala tudi 
dva duhovnika. Imela sta dela do večera: 
podeljevala sta zakrament krsta mrtvim in 
umirajočim. Guverner je dal natančna na­
vodila: ni hotel, da bi bila njegova vest 
obrmenjena. »Kristus in Portugalska,« 
tako učijo misijonarji v Mozambiku. »Mo­
zambik je Portugalska«, tako pravijo. In 
portugalski škofi, ki jdh posveti papež, iz­
bere pa portugalska vlada, svetujejo du­
hovniškemu naraščaju v kolonijah, naj ni­
koli ne omenjajo neodvisnosti, kd da ni 
važna za blaginjo afriškega prebivalstva. 
Črncem naj le razložijo, da morajo biti 
Zahodu hvaležni za vso blaginjo, ki jim 
jo je prinesel.

Od Gospoda 
blagoslovljena dežela
»Kdo ve, če imajo črnci dušo?« so se 

spraševali v XV. stoletju. To je bilo v ča­
su, ko so v Novem svetu divjali pokoli. 
In cerkev je odločila, da jo imajo. To je 
pomenilo: ubijajoč jih, jim zagotoviš re­
šitev v večnosti. Morda so Portugalci tudi 
v Muedi pobili nekaj sto civilistov samo 
iz krščanskega usmiljenja? Morda prav 
zato uradna cerkev ni nikoli govorila o 
tem pokolu? Nekaj mesecev po pokolu v 
Muedi je škof iz mesta Lourengo Marques 
izjavil: »To je dežela, ki jo je blagoslovil 
Gospod.« Kristus in Portugalska!

Mueda je šele začetek. Mirne delega­
cije, ki so prihajale prosit za neodvisnost, 
so se oboroževale in se zatekale v ilegalo 
Nacionalisti iz Mozambika so ustanovili 
»Frelimo«, fronto za osvoboditev Mozambi 
ka. Leta 1964 se je uradno začela gverila 
Število pokolov se je takoj povečalo. Por 
tugalci so postali sveti križarji, z brzostrel 
ko, ročno bombo in kanonom. Tudi muče 
nje je orožje.

»Kje so te tepli?«
»Po hrbtu, po tilniku, po rokah . .. Pred­

vsem po rokah.«
»S čim so te tepli?«
»Z bičem iz pletenih usnjenih vrvi. In 

s tolkačem.« S tolkačem. kakršnega upo­
rabljajo mesarji, ko tolčejo meso. Roke ti 
po udarcih s tolkačem strahovito nabrek­
nejo in dobe barvo kot pri gangreni. Ta 
metoda se imenuje »palmatoria«. Je najbolj 
klasičen sistem, ki ga pri zasliševanju upo­
rabljajo portugalske oblasti.

Vrnitev v Mauthausen
Misionarji so zbrali številne dokumente 

o mučenjih. Jetnik, ki stoji do brade v 
vodi: če po dveh dneh omaga, mu ni rešit­
ve. Utopi se. Drugi, do vratu zakopani v 
zemljo, ki jih bijejo po glavi. In spet dru­
gi, ki jim oderejo kožo. Pravi križev pot 
Mozambika: eno bolj grozljivo od drugega. 
Oh cestah, kjer besni gverila, najdejo vsak 
dan črnca, ki je skopljen, ali s porezanimi 
ušesi; z odprto lobanjo, v katero so nasuli 
zemljo. Kdor ne prizna ali ne govori, ga 
kot prašiča obesijo na drevo, mu z brit­
vijo razparajo trebuh, ga napolnijo z ben­
cinom prepojenimi cunjami in zažgo ... 
»Mozambik je Portugalska!«

Vse to se dogaja po Muedi. In kdo naj 
protestira? Cmcd iz kolonije, ki so nepis­
meni? Voditelji »Frelimo«, ki jih imajo v 
tujini za zanesenjake? Mar škofje, ki jih 
plačuje režim? Samo nekaj misionarjev se 
sklanja nad trupli, s križem v roki. Njiho­
ve obtožbe se množijo in ob njih ledeni 
kri. Tiste redke, ki se izognejo cenzuri ob­
lastnikov in neposredne cerkvene hierarhije, 
zaidejo v vatikanske arhive in tam obtiče. 
Cerkev je še vedno cerkev molka.

Toda Portugalska potrebuje tudi drugač­
nih zaveznikov. Njegova eminenca Alvine 
Pereira, ki poziva Mozambik, naj skupaj 
s portugalskimi oblastmi bojuje boj proti 
»terorizmu in gverili«, ne zadošča. Portu­
galska je leta 1964 odprla vrata svojih 
kolonij za tuji kapital. In tujci stopajo čez

njihov prag z iskreno vnemo. Nafta: Ame­
ričani in Francozi; diamanti: Angleži in 
Belgijci; baker in železo: Nemci; kemična 
industrija: Italijani. V zameno prihajajo 
v kolonije letala G 91, helikopterji, stroj­
nice, brzostrelke in metalci plamenov pa 
izvidniški avtomobili in mine. Prihaja celo 
kemično sredstvo za uničevanje zelenja 
»2,4 D«, ki je prestal generalno preizkušnjo 
že v Vietnamu in za katerega je nesporno 
ugotovljeno, da pospešuje raka. Sedaj Por­
tugalska že lahko kljubuje položaju tako, 
kot je treba. Kot gobe po dežju rastejo 
»aldeamentos«; vlada jih imenuje »strateš­
ka naselja«, v resnici pa so z žioo obdana 
koncentracijska taborišča, kamor nasilno od­
vlečejo prebivalstvo z gverilo okužene pro­
vince.

Vojaške akcije
Potem so tudi vojaške akcije v prvem 

pomenu besede. To je, pokoli. Chawola, 
Juvau, Wiriamu, Tragnino, Chacolo, Mahan 
da, Kapinga ... Cele vasi so izginile z ze­
mljevida Mozambika. Edina sled za njimi 
so zoglenela trupla.

Februarja 1972 je 40 misijonarjev obja­
vilo, kaj so videli v enem letu v eni sami 
mozambiški provinci. 7. maja 1971: v va­
si Kapinga so vojaki ubili 14 vaščanov. 
8. maja: vojaki so ubili štiri dečke. Julij 
1971: v vasi Antonio so vojaki sežgali 16 
oseb. Septembra 1971: vojaki so ubili 18 
oseb, od katerih dveh ni bilo mogoče 
identificirati, ker sta bili trupli preveč zo­
gleneli.

Ni meseca, v katerem ne bi ubili nekaj 
deset nezaščitenih civilistov, žensk in 
otrok.

»Represalije«, pravijo portugalske oblasti. 
Kadar gre za trupla starčkov ali otrok, 
pravijo, da je to delo »turra«, to je tero- 
ristov. Toda misijonarji so zbrali tudi fo­
tografsko dokumentacijo. Na sliki se zado­
voljni režijo portugalski vojaki z nasajenim 
bajonetom na puški, na bajonetu pa je 
nasajena človeška glava; na slikah je videti 
množično obglavljanje pa helikopterje nad 
vasmi, ki jih danes ni več, kot ni več nji­
hovih prebivalcev. 8. junija 1972, kraj: Te­
te. Neki domačin, ki je po naključju ubežal 
pokolu, je misijonarjem pokazal tri velike 
jame, v katerih je bilo videti razstreseno 
vse, od raztrganih oblek do mesa, lobanj, 
človeških kosti in človeških udov, pa praz­
ne konzervne škatle, ki sodijo k rednemu 
vojaškemu obroku. Skratka, v jamah je 
bilo tisto, kar je ostalo od 39 prebivalcev 
vasi.

Kraj: Matundo-Moatize. Datum: 29. sep­
tember 1972. Portugalski komandos se je 
odpravil na pohod, da bi maščeval smrt 
svojega kapetana, ki je stopil na mino in 
ga je razneslo. Ubijajo vse, kar srečajo. 
Imajo neverjetno srečo. Naleteli so na 16 
žensk in otrok. Naženejo jih v kolibo in 
vanjo zmečejo ročne granate.

Chawola, junij 1972: vojaki zberejo na 
vaškem trgu vse vaščane in jim ukažejo, 
naj plešejo in ploskajo z rokami. Proslav­
ljati morajo svojo smrt. Potem jih naženejo 
med koče in streljajo nanje kot na žive 
tarče. Od 60 vaščanov jih je ostalo živih 
samo 10.

Decembra lani je bil pokol v vasi Juvau 
in Wiriamu.

Prezgodaj, 
da bi obsojali
Poleti 1971 je kot šef parlamentarne in 

gospodarske delegacije odpotoval v Mozam­
bik krščanski demokrat Giuseppe Bettiol. 
Ko se je vrnil, je rekel, da je položaj v 
Mozambiku »idiličen«.

»Rasizem?«
»Kje neki! To sploh ne obstaja.«
»Nasilje?«
»Kakšno nasilje? Kakšne represalije?«
»Pa črnci, zaprti za bodečo žioo, ki so 

na prisilnem delu? In črnski delavci, ki za­
služijo petnajstkrat manj kot beli?«

»Nikoli slišal za to.«
V Mozambiku je torej vse v redu. In 

26. novembra 1971 je Italija v OZN glaso­
vala proti resoluciji, ki podpira boj Mo­
zambika, Rodezije, Angole in Gvineje — 
Bissau za samoodločbo.

V istem obdobju je italijanski velepo- 
slanik v Lizboni Girolamo Masseri izustil 
krilate besede: »Portugalska brani v Afriki 
zahodno civilizacijo.« Leta 1970 je papež 
sprejel delegacijo, ki so jo sestavljali vo­
ditelji osvobodilnega boja v portugalskih 
kolonijah. Portugalska vlada je ostro pro­
testirala. Celo svojega veleposlanika je 
umaknila iz Vatikana. Potem je sveti sedež 
poudaril, da Je bilo srečanje med papežem 
in delegacijo brezpomembno. In portugal­
ski veleposlanik se je vrnil v Vatikan.

Bilo je očitno, da je prezgodaj za javno 
obsodbo. Bilo je treba čakati, da bo misi­
jonar razkril »Timesu« tisto, kar so bilteni 
Cablo Pressa že mesece poročali o pokolih 
v Juvau in Wyriamii, šele potem se je cer- 
kev odločila, da izreče obsodbo. Toda ob­
tožbe in poročila, ki so jih pošiljali misi­
jonarji, so bila na mizah vatikanskega dr- 
žavnega tajništva in na pisalni mizi papeža 
že nekaj tednov prej. In če poročila teh mi­
sijonarjev 'niso zadoščala, so tu poročila 
msgr. Casarolija, ki je pred dvema letoma 
obiskal Portugalsko in je po vrnitvi pripo­
vedoval enake stvari. Celo v obsodbah, ki 
jih je papež zdaj izrekel, nista omenjena 
ne premier Caetano ne Portugalska. »Kri­
stus in Portugalska« tega nočeta.
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